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Introductory 


This volume of short essays on Baba Sheikh Farid has been got prepared to mark 
the occasion of the Octocentenary of this great saint, on whose life and significance 
for our people a brief note follows immediately after. The Baba Farid Memorial 
Society, among other projects to celebrate this important occasion has decided to bring 
out a Commemorative Volume, carrying articles in English, Punjabi, Urdu and Hindi 
by competent scholars which should provide a certain quantity of information, likely to 
prove useful to the research student no less than the general reader seeking information 
about the personality and teachings of this noble son of the Punjab, whose fame right 
from his day nearly eight centuries ago has spread wider and wider. To use expressions 
redolent of our Indian tradition of paying homage to great holy men, Sheikh Farid is 
the ‘crest-jewel’ on the head of Mother India, ‘and has illuminated the Order of Sufis.’ 
This last phrase was used about him by the great Khwaja Muinuddin Chishti, whose 
disciple’s disciple Sheikh Farid was. 

Sheikh Farid is the bridge of amity and understanding across the gulfs of separate 
religious traditions, and has been venerated equally by Muslims and non-Muslims. It 
was a happy thought to celebrate the occasion of his eight hundredth birth anniversary 
in various becoming ways. ‘To mark the occasion, a Hospital, attached to a Medical 
College projected by the Punjab Government for Faridkot, the town which is named 
after him, is being set up. Research fellowships are being endowed to study his teachings 
and the tradition of Sufism. A considerable volume of literature too is being produced to 
highlight the great significance of the occasion. Concurrently, a long-playing record of 
the hymns of Sheikh Farid’s compositions from Granth Sahib and a feature-film on his 
teachings and impact are being produced. To focus the attention of the world of 
scholarship on his significance, a Seminar has been planned for November 1973, which 
marks the period of his birth anniversary. The present Volume is intended to be released 
‘on the occasion of this Scminar. It is commended to the reader with warm greetings 
and fraternal goodwill, and it is hoped that its contents will be given careful and reve- 
rent study. It will not be out of place to preface the essays contained in it with a brief 
sketch of his life and a few hints as to the value and significance of his spiritual compo- 
sitions in the form of poetry, in his native Punjabi, which form part of the Sikh 
Scripture, the Granth Sahib. In that Scripture the sacred word (Banz) of Sheikh Farid, 
under the Guru’s injunction must be shown as great aspect as due to the Guru’s own 
spiritual compositions. The present Volume and the entire effort launched in connec- 
tion with the Octocentenary celebrations of Sheikh Farid is a part of that continuing 
tradition. 

Before closing this section, I must on behalf of the Baba Farid Memorial Society 
and its Committee of Publications express my grateful thanks to all who have by their 
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generous efforts promoted the cause which the Society has decided to further. In this 
connection Dr Gurdial Singh Dhillon, Speaker of our Lok Sabha, Shri Fakhruddin Ali 
Ahmed, Union Minister of Agriculture and Giani Zail Singh, Chief Minister, Punjab 
must find mention with honour and gratitude for their prompt and whole-hearted 
response for cooperation, without which the entire project might have remained lost in 
the sands of indifference. I must then express my no less grateful thanks to the scholars 
who have contributed articles on various facets of the life and teachings of Baba 
Sheikh Farid, as also to the Editors of the different sections who have taken pains to 
give shape to the contents of this Volume. A great source of help and encouragement 
has been Sardar Kirpal Singh Narang, Vice-President of the Baba Farid Memorial 
Society, who has been good enough to place the facilities of his distinguished University 
at the disposal of the work of the Society, and has always offered helpful advice and 
guidance in the execution of several of the Society’s projects. The Gencral Secretary 
of the Society, Professor Gurcharan Singh has set an example of single-minded 
enthusiasm for the noble aims which the Socicty has set out to further, and has spared no 
pains to provide resources and to maintain living coordination in all its activities. Last, 
I must mention Sardar Hazara Singh, Production and Sales Officer of the Punjabi 
University, of whose technical expertise we made free use in adding attractive features 
while giving the visible shape to this book. 


GURBACHAN SINGH TALIB 


Convener, Publications Committee 
os — Baba Farid Memorial Society 
Punjabi University, Patiala 
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Brief Life-Sketch of Baba Sheikh Farid 


Baba Sheikh Farid Shakarganj (1173-1264), the great Sufi saint born in Punjab, 
spread his message of the pure life from his seat at Ajodhan, later known as Pak-Pattan 
(Holy Ferry) in his honour. His ancestors left their home in Central Asia in the twelfth 
century at a time when the Mongols, till then unconverted to Islam, rose with their 
characteristic primitive fury and laid waste large areas of the Muslim world of those 
days. Part of Punjab was at that time under the rule of the Ghaznavids, and some 
centres of Muslim learning of piety had developed in it, particularly Lahore, Multan 
and Uch. ‘To these areas the Muslim scholars and divines who were displaced by the 
Mongol hordes, directed their steps and found shelter and new homes. Soon after, 
Muslim rule was established at Delhi, when Prithviraj Chauhan was defeated by 
Shihabuddin Ghouri. Under the vigorous campaigns of Shihabuddin’s successors, 
Muslim chiefs spread their influence in a short time over Rajasthan and ‘Hindustan’ 
(modern Uttar Pradesh and Bihar) and other adjoining areas. In these areas also 
Muslim populations grew and some Muslim religious centres were established. 

A large number among the Muslim scholars and divines who came into India around 
this time, were Sufis. Sufism was a religious movement within Islam, but it at the same 
time stressed asceticism and the inner experience of the divine in contradistinction to 
outer ritual. The Sufis were gentle of manner and through their humane approach to 
the people, soon became popular. Their centres, called Khanqahs attracted large crowds, 
who came to the Sufi saints for spiritual inspiration and in general to participate in the 
emotional experience of religion. Sufi teaching generally tended to avoid the exclusivist 
and contentious issues of formal religion, and therefore the Muslim Sufis attracted a 
number of non-Muslim devotees, just as some of the Hindu Bhaktas drew the veneration 
also of Muslims. 

Sheikh Farid belonged spiritually to the Chishtiya Order of Sufis, of which the 
founder within India was Khwaja Muinuddin. He established himself at Ajmer during 
Prithviraj’s rule. His shrine there is the principal centre of Muslim pilgrimage in India. 
Khwaja Muinuddin had as disciple Khwaja Qutbuddin Bakhtiyar Kaki, in whose 
honour the Sultan, Shamsuddin Iliumish is said to have erected the famous Qutub Tower 
outside Delhi. He in turn had Sheikh Farid as his principal disciple and spiritual 
successor. 

Sheikh Farid received his early education at Multan. Then to receive spiritual 
instruction, he moved on to Delhi, to which Khwaja Qutbuddin had called him. After a 
period of hard penance and austerities, such as were customary with the most eminent 
among the Sufis, he was allowed by his Master to set himself up as teacher of Religion. 
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For some time he remained at Hansi, in present-day Haryana, and later moved to 
Ajodhan (Pak-Pattan) already mentioned. This place is now in the Montgomary 
(Sahiwal) district of Punjab (Pakistan). From here the influence and veneration of 
Sheikh Farid spread far and wide. His chief disciple was Sheikh Nizamuddin Aullya, 
famous as the saint whose tomb just outside Delhi is the resort of thousands. Sheikh 
Farid is well-known by his appellation of Shakarganj (Treasury of Sugar). As to the 
origin of this peculiar name several miraculous stories are told, but it appears that it 
came to him as a result of the blessing of his Master, Khwaja Qutbuddin who foretold : 


‘Thou shalt be sweet like sugar.’ 


HIS POETICAL COMPOSITIONS IN PUNJABI 


Sheikh Farid was a great scholar, as is evidenced by his biographers from the earliest 
days. He at the same time communicated his teaching to the simple folk who came to 
him for instruction and blessing, in the native tongues—-in this case Multani-Punjabi 
and Hindwi. He was undoubtedly possessed of a deeply sensitive soul and great poetic 
genius, of which the compositions presented in this slender volume in English rendering 
are indebitable evidence. These compositions in Punjabi were discovered by Guru 
Nanak as he went on a visit to Pak-Pattan to hold a spiritual colloquy with Sheikh 
Ibrahim, a successor of Sheikh Farid who was then in his spiritual seat. Guru Nanak, 
finding these compositions of this great Sufi saint, who flourished nearly three centuries 
earlier, full of great moral teaching and deep spiritual experience, included them in 
the canon of the teaching which he left for the guidance of his own followers, the Sikhs. 
Since then these compositions have been reverenced by the Sikhs and form part of their 
sacred scripture, the Granth Sahib. This fact is a unique example in the history of 
inter-religious goodwill, where the compositions of a teacher from one faith have been 
venerated by the followers of another as part of their own spiritual heritage. This is 
principally because of the non-sectarian character of this teaching and its power to move 
the soul to its depths and to leave the heart contrite and converted. 

These Punjabi compositions in Guru Granth Sahib are not thematically arranged, 
being poetry composed as spirit moved the great Teacher. Jn the Sikh Scripture the 
arrangement of hymns and disquisitimal compositions has been made, as was customary 
for poetry in medieval times, in accordance with the ragas or measures in which these 
might be sung. Still, some prominent themes can be seen to emerge from these on care- 
ful study. These may be stated briefly in this manner: There is the keen consciousness 
of inevitable death and the evanescence of life and of its pleasures, which lure man away 
from God. Thoughtless man is called back to the higher path of piety and spiritual 
enlightenment with humane compassion. There is then the expression of true religion, 
as that God dwells in the heart of the seeker and not in solitary and waste places. 
Hypocrisy and the false show of religion are castigated. Man is called upon to ‘still the 
noise of the senses’ to listen to the Voice of God. Some pieces are expressive of deep 
spiritual experience, such as can be best expressed in symbols, as in these pieces. Thus, 
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those spiritually weak are like timid females, trembling at the sight of the swollen stream. 
They, however, pick up courage from the sight of ‘heroes’ (that is, men of God) crossing 
fearlessly over. Through this symbol is expressed the spiritual state of man, afraid to 
leave the pleasures of the world and to enter on the unknown and hard quest after God. 
In another great symbol the joy in God is likened to the fragrance of musk, wafted along 
the midnight breeze. This joy, however, comes to those keeping vigils in by prayer and 
not to those with eyelids slumber-oppressed ? Men of God are like Swans, just alighted 
on the Pool of the World, not dipping their beaks in its water, but preparing 
ever to fly away. Life is like the Indian bride, loth to leave the parents’ home, 
but carried away in wedlock by Death. The text of the compositions will reveal to the 
sensitive reader marvellous pieces of insight and power. Patience and resignation 
are never-failing arrows, and those wielding these have a secret strength known only to 
God. Each human heart is a jewel to be cherished and not to be rudely handled. 

No human heart can be so hard or insensitive as not to feel the power of this poetry- 
the reason why the holy Gurus preserved it with such care. Apart from the great 
teaching embodied in Sheikh Farid’s Punjabi compositions is the fact of their being 
poetry of ahigh order. More so, his is the first recorded poetry in the Punjabi language. 
While the genius of the Punjabi-speaking people for poetry and songs has no doubt ex- 
pressed itself for millenia, such expression would naturally be carried forward from gene- 
ration to generation by oral tradition. Sheikh Farid has the distinctive importance not 
only of having composed poetry which is philosophical and satisfying by all possible 
literary criteria: through the care of Guru Nanak, this poetry also got recorded and 
carried forward in a great Scripture. On this fact, all Punjabi-speaking people of what- 
ever faith and persuasion should feel a sense of pride and own up this splendid cultural 
heritage of their race. 


I fear not the passing of youth if the 
Beloved desert me not ; 


Youth withers and loses bloom without 
the sustenance of Love ... 


Saith Farid : Sugar and candy, Sweets 
and honey, rich milk— 


All these Lord, are sweet ; but nothing 
to Thy devotees so sweet as Thou, 


(From Slokas of Sheikh Farid : Translation—G. S, Talib) 
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Faridkot: the City of Baba Farid 


Beautiful is that place 
Where sits my beloved True Lord. 
—Guru Ram Das in Rag Asa 


Of the several places consecrated by the holy touch of the lotus-feet of Hazrat Baba 
Sheikh Farid-ud-din Mas’ood Ganj-i-Shakar, during the course of his peregrinations in 
North India, Faridkot is, perhaps, the most important today. Most important as also 
the most flourishing. It not only owes its name to the great saint, but also owes, in a 
way, its very existence to him. 

Placed in the heart of Malwa at a distance of about 40 kilometres from the Indo- 
Pak border, it is an important town both because ofits strategic situation and because 
of its enormous contribution to the national defence and sports. It is important also 
because of its association with the life and legend of Baba Sheikh Farid. 

Faridkot is an ancient town. It is believed to have been founded in the twelfth 
century A.D. by a Hindu chieftain, Mokal, who then ruled the country around it. 
Though with a hoary past, the town’s earlier history is shrouded in mystery. 

According to a tradition, widely accepted as true, Sheikh Farid actually contributed 
his toil and sweat in the building of this city. The story is current (it has, indeed, been 
quoted with a little variation by M.A. Macauliffe in his ‘The Sikh Religion’) that during 
one of his journeys back from Delhi to Pak-Pattan Babaji happened to pass through this 
area. He sojourned at a place three miles off the town where an argument is said to 
have arisen between Faridji and his Godri (tattered gown) as to who of the two was 
more revered and more indispensable to the other. Farid, thereafter, left his godri 
there hanging on a tree and proceeded towards the habitation. ; 

Mokal, the chieftain, was building a fort there and he had ordered a general ‘begar’. 
All able-bodied men and women—whoever passed that way—were caught and put to 
forced labour. The same fate awaited Sheikh Farid. Mokal’s men knew nothing 
about Farid and his spiritual eminence. In the absence of his gown they could not 
recognise Farid to be a saint either. They caught hold of him and pressed him into 
forced labour. 

A miracle is said to have happened then. Babaji was made to carry mud from one 
place to another. But the basket would not touch his head. It rather floated some 
inches higher in the air. This astonished everybody present and soon Babaji’s identity 
was known. The masons and the workmen, those who looked on and those who looked 
after, all came thronging to Babaji and bowed at his feet. True to his Word— 
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Farid, strike not back those that strike thee; In utter humility and forgiveness turn 
towards thy home*—Sheikh Sahib blessed them all. 

Soon the news reached Mokal. He was, they say, a God-fearing man at heart. He 
came running. With tears in his eyes and hands folded he asked for Babaji’s forgiveness 
which the latter, who believed in— Farid, return thou good for evil; bear no revenge in 
thy heart : Thus will thy body be free of maladies and thy life blest* —graciously granted 
him. Not only did he become a devotee of Babaji, but was able to persuade him to stay 
there for some time. 

Meanwhile the urchins of the neighbouring villages who used to collect there for play 
caught hold of Farid’s godri (gown) and tore it away. They turned it into a toy-ball 
and began to toss it at each other. That spot is now known as Leer Maal. 

The chieftain had contemplated to call the fort, when complete, Mokal Har, after 
his own name. But after the incident, he paid his humble homage to Babaji, by dedicat- 
ing the fort to his visit and called it Faridkot, Fort of Farid. 

Macauliffe has mentioned another incident. Once Mokal complained to Babaji that 
although he had spent thousands of rupees on building the town, few people had ever 
come to inhabit it. Farid laughed and remarked: “Bahron khair wa andron dair’’, 
that is the town was fair without but a ruin within. He then blessed the town and _ its 
ruler and resumed his journey-westward. 

There stand till today two memorials to the visit of this great Sufi savant at Faridkot. 
One of them, popularly known as Chilla Baba Farid and situated opposite the main 
gate of the fort, is a unique monument. Not that it has any imposing building or some 
architectural excellence. It is, onthe other hand, a rather modest structure like the 
abode ofa hermit. Its uniqueness, however, lies in the fact that in its enclosure are 
situated side by side a Sikh gurdwara, a Muslim mosque, a mausoleum and a Hindu 
temple across the road. That is as it should be. Like Farid’s poetry and message, his 
memorial should also be secular in character. One hardly ever comes across such a 
shrine which has so many altars of worship for people of different creeds. 

Sheikh Farid’s second memorial at Faridkot is a sacred jal tree which bears an 
imprint of Babaji’s hand. While at work at the fort, he is said to have cleaned his 
besmeared hand on the trunk of the tree. 

The people of Faridkot and its suburbs have great reverence and devotion for Babaji 
and pay regular visits to the sacred Chilla where a congregation is held every Thursday. 
The annual Urs is celebrated in the month of October. Thousands of people, Hindus 
and Sikhs, come and pay their homage to the great saint and seek his blessings. 

In the 16th century, Faridkot was captured by Brar, the ancestor of Sir Harindar 
Singh, the last ruler of the state. During princely days it was one of the most progres- 
Sive states of the Punjab. 


*Scriptural translations : G.S. Talib 
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Faridkot has a hot and dry climate. Because of its proximity to Rajasthan, it is 
visited by dust storms in summer and the climate touches extremes in winter. The area 
has a rich soil and has large surpluses of wheat, gram, mustard and cotton which has 
resulted in the establishment of big mandis (grain markets) at Faridkot, Kot Kapura, 
Moga, Bhatinda, Mansa, Malout and Muktsar. 

From 15th August 1972, Faridkot is the headquarters of a full-fledged new district. 
A cantonment is also under construction there. 

The trustees of Guru Gobind Singh Medical College of Faridabad (Haryana) have 
decided to shift the institution to Faridkot. Baba Farid Memorial Society also plans to 
found a study-centre there. The Punjab Government is planning to augment the 

‘services of a hospital there, which will be named after Baba Farid. This is as it should 
be, for he was a true physician of souls. 


Farid’s Prayer 


Lord, give it not to me to 

Supplicate favours at another’s door ; 
Should such be Thy will, 

Lake then life from this body. 


(From Slokas in Guru Granth Sahib) 
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Baba Shaikh Farid Shakarganj 


Endowed with both inward and outward perfection as he was, Shaikh Farid 
Shakarganj flourished as one of the most famous and popular of Indian Sufi saints in the 
thirteenth century A.D. Shaikh Salim Chishti of Fatehpur Sikri was one of his illustrious 
descendants in the 16th century A.D. We all know that Shaikh Salim-i-Chishti was 
highly honoured by the great Moghul Emperor Akbar, who, on being assured by the 
great saint that his prayers for having a son would be answered, had promised to 
place his son, when he was born, under the tutorship of Shaikh Salim and the Shaikh had 
also stipulated that he should be named after him. Shaikh Farid, being the spiritual 
guide of Shaikh Salim Chishti was, in no way, endowed less with miraculous powers as 
we shal], presently, see from a study of his life and achievements. Born in the Pargana 
town of Khotwal near Multan in 1188 AD (AH 584), Shaikh Fariduddin was the son 
of Jamaluddin! or Kamaluddin?—Sulaiman’, who was a descendant of Farrukh-Shah, 
ruler of Kabul. Shaikh’s father had gone to Khotwal near Multan from Kabul in the 
reign of Shihabuddin Ghori and got settled down there after marriage. His spiritual 
guide was Khwaja Qutubuddin Bakhtyar-i-Kaki, with whose advice he had gone through 
the ordinary course of studies. 

Before going to Delhi to see Qutubuddin, Shaikh Farid studied in Qandahar and 
Siestan for five years. There he set himself to the garnering of knowledge. Qutubuddin 
accepted Shaikh Farid as his disciple and he remained at Delhi with a view to put 
himself under discipline as the disciple of Khwaja Qutubuddin till such time as he took in 
becoming popular as the one gifted with divine powers and also when his fame spread far 
and wide so well that he was pestered by his admirers so much that he could not find 
time to sit quiet even for an hour. He then returned to Hansi (according to some writer 
Jhansi) but he could not live long there. Shaikh Farid had many warrings with the 
spirit during this period and he, eventually, triumphed in all this. . 

During this period Khwaja Qutubuddin died and at the time of his death were present 
Qazi Hamiduddin Nagori, Shaikh Badruddin Ghaznavi and many other holy men. On 
learning Qutubuddin’s death Shaikh Farid, therefore, had to leave for Delhi and to 
succeed him. All the holy men agreed that the robes and personal belongings of Khwaja 
Qutubuddin should be made over to Shaikh Farid. But at the repeated requests of his 
people at Hansi, he had to go to Hansi once again from Delhi in the quest of peace, 
which he had not been able to get at Delhi. But at Hansi too, being annoyed by visitors, 


1. Ain-i-Akbari by Jarrett, p. 363 
2. Muntakhabut-Tawarikh, Vol. IIL, p. 19 
3. ‘Sulayman’-Ain-i-Akbari by Jarrett 
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he could not get the desired place. He, then, made Shaikh Jamaluddin of Hansi as his 
deputy there and set out in search of some secluded spot so that he could pass some of his 
time in meditation and serve the Almighty by devoting himself to the quest of truth. 
At last he decided to live at Ajodhan, which he selected as his residence. Ajodhan has, 
since then, been known as ‘Pattan of Shaikh Farid’. It was known as ‘Pak Pattan’ also. 
At this place he married and had a family. Though his principal troubles at this place 
were due to the jealousy of the local Qazi, Shaikh Farid lived at Ajodhan for a pretty 
long time and came to be known for his miraculous deeds, some of which brought to 
him the name of Shakarganj or Ganj-i-Shakar (treasure-house of sweets). Farishta*, in 
the account of his life, and Abul Fazl, in the Ain-i-Akbari'’, give various stories account- 
ing for his name of Shakarganj or Ganj-i-Shakar. According to one story, Shaikh 
Farid, while on his way to meet his spiritual guide, being very weak owing to fasting, 
saw his foot slipped and fell in the mud, resulting in the entering, into his mouth, of 
some mud, which got changed into sugar. His spiritual guide, on arrival, had preter- 
natural intuition of the event and told him that the Almighty had designed him to be a 
store-house of sweet things and that He would preserve him in that condition. When 
Shaikh reached home, he found that his epithet ‘Shakarganj’ or Ganj-i-Shakar had 
spread so far and wide among the pcople that they began to call him by that epithet. 

Another version of the account, presented by Farishta, relates to the meeting of 
Shaikh Farid with some banjaris, who were going to Delhi with salt. They requested the 
Shaikh to bless their bales so that they may sell them with profit. Shaikh granted their 
request and did the same as they had requested. On their arrival at Delhi, the banjaris 
found their bales of salt, full of sugar instead of being full salt. 

In the third story Farishta tells us that Shaikh’s mother, in order to see her child 
initiated to the regular habit of offering morning prayers, used to put at night asa 
reward, some sugar wrapped in paper under his pillow and made him feel that the 
Almighty gave swects to those, who said the morning prayers. When Shaikh was twelve 
years old, his mother thought it time to discontinue this cheat, but the sugar continued 
to be supplied miraculously to him. 

In Jater life, the saint was reputed to have the miraculous power of turning into 
sugar whatever he put into his mouth. Even earth and stones, put into his mouth, got 
turned into sugar and this miracle, produced by him, made him known as ‘Ganj 
Shakkar’. 

Shaikh Farid is reported to have died at the age of 95 years, which year of his 
death, when calculated in the light of his birth year, (A.H. 584), would bring the year of 
his death to A.H. 679 i.e. 1280 A.D. Contrary to this calculation, Farishta gives the 
date of his death as A.H. 760 (A.D. 1358), which is a manifest error, since it does not 


ae eee 
4. Farishta, Bombay Text, Vol. If 
5. Ain-i-Akbari (translated by Jarrett) Vol. iii, pp. 363-364 
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fall in line with the date of his birth. But Beale gives his year of death as 664 A.H and 
the Ain-i-Akbari as A.H 668 (on the 5th of Muharram). 

To sum up, Shaikh Farid was one of the numerous disciples of Bahauddin Zakaria‘® 
and died two years later than his master according to Farishta (See also Ain-i-Akbari— 
Jarrett ITI, p. 363). 

Needless to say, Shaikh Farid enjoyed the reputation of being one of the most famous 
and popular of the medieval Indian saints. His popularity is evidenced by the existence 
of a good number of Cenotaph shrines in the different parts of India. His famous tomb 
is mentioned in the Ain-i-Akbari (I. 325) as existing at Ajodhan’ (or Pak Pattan) 
80 miles, South-West of Shah Nawaz in Punjab, which was visited by Timur and which 
is a place of pilgrimage for thousands of his devotees. . 

Badaoni‘ informs us that to his shrine at Pakpattan (or Ferry of the Pure) pilgrims, 
not only from all parts of India but also from Afghanistan and Central Asia, used to 
rush for the Shaikh’s blessings and during the Muharram Festival as many as 60,000 
were reported to have been present there. During the afternoon and night of the last 
day, the crowds vied with one another in attempting to get access to a narrow opening 
in a wall near the shrine, known as the Gate of Paradise. It was a common belief that 
the one, who could force his way through that opening during the prescribed hours, was 
assured of an entrance into Paradise. This accounted for huge rush and also for the 
excessive crush and also for the swelling number of injured persons, attempting to steal a 
march over one another. , 

The tomb of Shaikh Farid, considered as the pole-star of Shaikhs, even several hun- 
dreds years after his death, was visited not only by Muslims but also by Hindus, the 
prominent among whom was Rai Kalyan Mal, the Rajah of Bikaner, who, on his return 
journey to Bikaner after meeting the Moghul Emperor, visited Ajodhan with a view to 
visiting the glorious tomb of the honoured Shaikh Farid, who was considered then the 
mine of salt, the treasury of sugar and the unique one of his age. Ajodhan was, then, 
under the jagirdar of Mirja Aziz Kokah, surnamed Azamikhan, who is reported to have 
offered a great feast to the ruler of Bikaner and also offered suitable gifts and presents to 
him. Such profuse hospitality, as was offered by Mirza at Ajodhan, appears to have 
been recorded of but few others and all this was the result of the gracious blessings the 
host had from the honoured saint Shaikh Farid. 

Shaikh Farid Ganj-i-Shakar, left behind him several descendants, one of whom was 
Shaikh Khalil, who was the spiritual guide of Shir-Khan and Sidi Maula, a certain 


6. Shaikh Bahaduddin was a famous Muslim saint of Multan. He was the son of Shaikh Wajihuddin by the daughter 
of Husainddin Tirmadi and the grandson of Kamaluddin Ali Shah Qureshi. He became acknowledged by the people 
of Multan as their teacher and guide. His tomb is in Multan—Badaonis Munta Khabut-Tawarikh, Vol. I, p. 132. 

7. According to Cunningham the ancient town of Ajodhan stands situated on the high bank of the old Sutlej 
28 miles to the South-West of Depalpur and 10 miles from the then course of the river. 

8. Muntakhabut-Tawarikh, Vol. I, translated by G. Ranking, p. 362, Foot Note 2. 
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Sayyid ascetic and recluse, holding close communion with God, relying upon him, bounti- 
ful, adorned with so many excellences and perfections, went first from Ajam (Persia) to 
Ajodhan in the service of Shaikh Farid and sought his permission to proceed to the 
eastern parts of India. This great saint considered Shaikh Farid as the pillar of the 
saints and prayed God to sanctify his resting place so that the alchemistic power of 
Shaikh Farid may help the humanity at large. 


Farid, time was when these frail thighs 
scoured over desert and hill ; 


Now, feeble with age even the prayer-jug 
looks as though lying miles away. 


(From Slokas of Sheikh Farid in Guru Granth Sahib) 
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Hazrat Shaikh Baba Farid 


It goes to the credit of the Punjab that the first systematic treatise on Sufism, the 
Kashf-ul-Mahjoob by Shaikh Abdul Hasan Al-Hujwiri popularly known as Data Ganj 
Bakhsh was written there and has served as a guide to all Sufis for the last one thousand 
years. The book was written in Persian, the language of the intelligent people of Iran, 
Afghanistan and North India, though it was then a usual practice with all Muslim 
philosophers and theologians to write treatises of serious nature only in the Arabic 
language. 

It also goes to the credit of the Punjab that nearly 120 years after the death of Data 
Ganj Bakhsh, another Sufi was born in this province who created a very healthy tradi- 
tion to write in the language not of the intelligentsia, but of the common people living 
there i.e., Punjabi, and he was Hazrat Khwaja Mas’ud Farid-ud-Din Baba Ganj Shakar, 
popularly known as Baba Farid, who was born in Khotwal in the district of Multan in 
1173. He claimed his direct descent from Hazrat Farooq-ul-Azam ‘Umar, the second 
pious caliph of Islam. There are various anecdotes associated with his name as to why 
he was known as Shakar Ganj or Ganj-t-Shakar, It is said that once while fasting in Ghazni, 
at the time of iftar (breaking of the fast), he was going to his murshid Hazrat Khwaja 
Qutb-ud-Din Bakhtiar Kaki, that his foot slipped and he tumbled down in mud and his 
mouth was filled with mud which turned into sugar and the murshid gave this boon to 
him that he would ever remain sweet.t. Another story is that for breaking his fast when 
he could not lay his hands on anything else, he put a few pebbles in his mouth and they 
turned sweet.?| Yet another story rife is that a merchant taking with him camel-loads 
of sugar passed by Baba Farid who enquired from the merchant about the nature of his 
load and the merchant said it was salt. Ultimately when the merchant reached his 
destination, he found to his dismay that his entire load had turned into salt. He 
hastened back to Baba Farid and apologised for the lie and Farid said that if it was 
sugar, it would again become sugar and it did become sugar* and there are many other 
similar stories narrated about this title of Shakar Ganj. 

Baba Farid was third in succession to the Chishti heirarchy in India, the founder of 
which was Hazrat Muin-ud-din Chishti known popularly as Khwaja Sahib Ajmeri. The 
second in succession was Hazrat Qutb-ud-din Bakhtiar Kaki, the teacher and muirshid 
of Baba Farid. 


1. Siyar-ul-’Arifin, p. 79 
2. Siyar-ul-Aqtab, p. 165 
3, Khazinat-ul-Asfia Vol 1, p. 292 
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Of all the four main Sufi Orders which gained ground in India (Chishti, Qadiri, 
Naqshbandi and Suhrawardi), the Chishti Order is the most popular as some of the 
outstanding Sufis of this Order were Hazrat Muin-ud-din Chishti, Baba Farid, Salim 
Chishti and Nizam-ud-din Aulia whose piety and saintliness were acknowledged by 
common people in general and the contemporary ruling monarchs like Akbar, Jehangir, 
Shah Jahan in particular. The main reason for the popularity of the Chishti Order is 
that it easily conformed itself to Indian conditions and environment and attracted a 
large number of low-caste people to its fold who had to suffer maltreatment at the hands 
of their own high-ups. The other reason for its popularity was that it recognised 
and patronised music as a vehicle of concentration when it was considered to be tabooed 
in orthodox Islam.It encouraged sama’, the circular dance and gawwali, the congregational 
singing of spiritual hymns and respected those Sufis who swooned in their ecstatic moods. 
It was taken to be the easiest and the most popular mode of concentration and 
meditation for the common man. 

Baba Farid inherited all these traditions of the Order and practised them. He 
travelled to Baghdad, Bukhara, Ghazni, Siyustan, Badakhshan and other places outside 
India, details of which he has given in his book, Rahat-ul-Qulub (comfort of the hearts) 
and how he came into contact with great saints like Shahab-ud-din Suhrawardi, Shaikh 
Saif-ud-din Bakharzi, _ Imam Hadadi, Shaikh Awhad-ud-din Kirmani, Shaikh Abdul 
Wahid Nabisa and Hazrat Abu Yusaf Chishti. After his ramblings, when he went 
back to his teacher, Hazrat Qutb-ud-din Bakhtiar Kaki, the latter selected a place for 
Farid’s meditation outside Ghazni Gate in Delhi where Hazrat Khwaja Muin-ud-din 
Chishti also visited him and found him absolutely absorbed in God. He blessed him as 
his own choice for succession in the Order. 


IN PAK PATTAN 


When Baba Farid finished his education and apprenticeship under the personal care 
of his teacher, he went to Hansi. On the death of his teacher Bakhtiar Kaki, he came 
back to Delhi where Qazi Hamid-ud-din Nagauri entrusted the patched garment 
(khirga) of the murshid and other articles of trust to Shaikh Farid. From Delhi, he went 
to Hansi and in spite of the entreaties of his followers to remain in Hansi and Delhi, he 
chose to go to Ajodhan (later known as Pak Pattan),‘ where he established his permanent 
seat for the rest of his life. é 

Baba Farid worked hard in the realization of truth and as he says, “he constantly 
remained in standing posture for twenty years and faithfully fulfilled all the obligations 
of his religion viz. fast etc.’’® 

He was very fond of sama’, the circular dance of the Sufis and would often swoon in 
ecstasy. He was austere throughout his life and would frequently undergo fasting, and 


4, Siyar-ul-Aqtab, p. 167 
5. Rahat-ul-Qulub, p. 29 
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remain contented with the barest necessities of life. He was not at all concerned with 
material opulence and always preferred poverty. Once Sultan Nasir-ud-din Mahmud 
visited him in Ajodhan and was so impressed with his spiritual demeanour that he asked 
his minister Ulugh Khan (who later became a king with the name of Ghias-ud-din 
Balban and father-in-law of Baba Farid) to donate four villages to him; but Farid 
refused the offer and said that the gift should be given to those who needed it as to 
accept such gifts was not the custom with the Chishti Order.‘ Similarly the ruler of 
Ajodhan wanted to give him some villages and cash but he refused, with the remark 
that if he accepted the gift, he ceased to be a darwesh and became a master of villages. 
He would no longer be in a position to show his face to the darweshes.”, Whenever he 
accepted anything from anybody, he would distribute the same among the needy and 
the poor. When the pilgrims brought sweets and there were heaps of them, they were 
distributed among the children of Ajodhan.’ . 

Farid was soft-speaking and humble, hospitable and tolerant. He married Hazabra, 
the daughter of Sultan Ghias-ud-din Balban and had six sons and three daughters from 
her;!° but in spite of being a son-in-law of the ruling monarch, he continued to practise 
austerity and mendicancy. He always stayed away from the rich and advised his 
followers also to do the same. Sultan Balban was greatly impressed by Farid’s spiritual 
attainments and there were a number of Sufis gathered together in his time. Besides 
Baba Farid, there were Shaikh Baha-ud-din Zakaria, Shaikh Sadr-ud-din, Shaikh 
Badr-ud-din Ghaznavi and Syedi Maula and many others. 

Baba Farid died at Pak Pattan in 1265. There exists a wide controversy about his 
year of death. J uwaid-ul-Fuwad (p. 53) says that he died at the age of 93 and if 1173 
be accepted as his date of birth, his death should be near about 1266; Styar-ul-Aulta, 
Akhbar-ul-Akhyar and Safinat-ul-Aulta mention 1269 through Adukhbar-ul-Wasalin and 
Tazkirat-ul-Ashigin. 

About his writings, two books are mentioned to have been written by him—Rahat-ul- 
Qulub and Asrar-ul-Aulia, in which he has enunciated the fundamentals of Sufism and Sufi 
practices and about the various stages in the course of God-Realization. He has given 
definitions therein of the darwesh, the comprehension of the heart, sama’, gnosis, grace, 
divine love, the daily bread, contentment, repentence, study of the scriptures, patched 
garment, sufi, attachment to the master (pir), divine revelation, worldly sorrows and 
sufferings and shariat (law). 

He stressed the need of understanding the esoteric meanings of the Quran and 
following the laws of shariat rather rigidly. He himself observed all the religious duties 
and would pray five times a day, undergo the prescribed fast, practise charity and 


Rahat-ul-Qulub, p. 32 
Fuwaid-ul-Fuwad, p. 99 
Siyar-ul-Aqtab, p. 169 
Rahat-ul-Qulub, p. 57 
Khazinat-ul-Asfia, p. 301 
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perform pilgrimage. He was passionately in love with the Prophet of Islam and when- 
ever there was a mention of him, tears trickled down the eyes of Farid and he said, 
“when he for whom the universe was created (i.e. the Holy Prophet) has been taken 
away from this world, how can we the insignificant ones aspire to live in this world. We 
must prepare ourselves for the next world and remove the veil of ignorance. 


HIS DISCIPLES 


Three Orders of Sufis were established by his disciples—NIZAMI by Nizam-ud-din 
Aulia, SABIRIYA by Ala-ud-din Sabir and JAMALIA by Jamal-ud-din of Hansi. 


HIS GREATEST CONTRIBUTION 


The greatest contribution made by Baba Farid is his enrichment of Punjabi 
language by his dohras and shlokas. The Holy Granth Sahib contains four of his shabads 
and 112 shlokas in which he preached and propagated a practical religion, not associat- 
ed with any denomination, which could be the beacon-light for all, irrespective of caste, 
creed, colour and social status. He harnessed in his poetry the rural Punjabi metaphors 
and similes. The figures of speech employed by him are all commonplace with which 
all Punjabees are fully acquainted. Some of the common expressions used are hans 
(swan), bagla (crane), nadi (river), mohana (pilot) panchhi (bird), shikart (hunter), suhagan 
(happy married woman), ghart (moment), /aj (rope of the well), kamad (sugarcane), kagaz 
(paper), él (mole), vzyah (marriage), patt (silk), shakkar (sugar), kachcha ghara (unbaked 
pitcher) and he was practically the first acknowledged poet of lahndi Gyéstern) dialect of 
the Punjabi language known as Multani also. 

On the occasion of the celebration of his eighth centenary, we ought to make an 
assessment of how much development and progress the language employed so fondly by 
Baba Farid has made during the last 800 years and whether those who call themselves 
Punjabees, have done their duty in this direction ? It is a question which each 
Punjabee is required to ponder over. 
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Baba Farid 


It is 700 years since Baba Farid has ceased to be a personal influence. Yet the 
biography of this eminent saint is there to inspire us all even today as his example did in 
his time to his admirers—Muslims and non-Muslims alike. He did not expound any 
abstruse mystical concepts, such as God’s immanence and assimilation to the Divine in the 
way of philosopher—mystic Ibn al-Arabi. Nor does he bear comparison with the 
brilliant Rumi whose insights into the Sufi path stand almost unsurpassed in the Islamic 
literature and who has influenced even so modern a thinker as Iqbal.! Baba Farid is a 
religious and activisitic type of a Sufi, not the sage of Plotinus, completely absorbed in 
the Infinite. While devoting most of his time to prayers Baba Farid attended to the 
needs of the inmates of his Jamaatkhana and organised the Chishti order. Although not 
a medical researcher, so to say, he was a perfect practical physician of human souls. 
People thronged to his khangah in hundreds every day. Keeping in view the centrality 
of God he taught them how to cut themselves off from worldly ambitions, concentrate 
upon God and God alone and control their passions. While giving Khilafatnama to 
Nizamuddin Auliya he advised him to live (temporarily) even as a recluse in a mosque 
praying to God, in case this meant self-control and self-possession. 

He urged people in general not to neglect religious obligations. He was himself 
absorbed in constant prayers and ‘I live for Thee and die for Thee’ was always on his lips. 
It is this living and dying for the One which is the hallmark ofa true saint. This means 
‘Faqr’ (spiritual poverty) and doing everything for the sake of God, that is with the best of 
motives. Faqr also implies indifference towards worldly power and wealth and non-attach- 
ment to every thing other than God. The prophet was proud of such a faqr and Muslim 
Sufis, being followers par excellence of the Prophet, regard the cultivation of faqr as their 
ideal in life. Baba Farid not only preached it but also practised it himself in his life. 
His independence of spirit would not allow him to have even salt on credit. It is said that 
he reprimanded Nizamuddin Aulia for having done so. He often fasted and his family 
starved for want of provisions. And yet he remained unperturbed. He realized every 
moment the living presence of his Beloved. How could he direct his attention to any 
thing else ? As the Quran says, “Those who believe are the staunchest in their love for 
Allah’ (2 : 65). , 

Love of God has great transforming influence upon man. It means self-forgetful 
absorption in the Beloved and merging one’s will with His will. Baba Farid was an 


1. See the present writer’s articles on ‘Rumi and Iqbal’ published in ‘Islamic Culture’, Hyderabad, 1968-72. 
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ideal lover of this type. He attained grandeur since he was a lover of the Grandest. 
For, is not the worth of an individual to be judged by what he desires ? Says Rumi: 


‘Know that your value is equal to that which you are quivering with desire, 
On this account the lover’s heart is higher than the empyrean.’ 


Having a heart higher than the empyrean Baba Farid was frank and fearless to an 
utmost degree and did not care for the nobles and the Sultan. He never 
visited them nor did he like the idea of being visited by them. Even a Sultan was an 
instrument in the hands of God. Ifhe did any thing it was as an agent of God that he 
did so. Baba Farid had the courage to make this clear to the king of his time while 
recommending a person to him: ‘I put his case first before God and then before you. If 
you award him something, you will be thanked for it because you are the agent for this 
award; but God, in the real sense, is the real bestower. Ifyou refuse it, then you are 
helpless in this matter, because God is the only refuser.”® 

Self-respect, courage and independence of spirit in Baba Farid are the result of his 
love of God, which he also recommended to every visitor who came to meet him, exclaim- 
ing : ‘may God grant you ‘dard’, that is love. Love and not reason (agl), is the means 
of becoming directly aware of the Highest. It means disentangling oneself from the 
barren intricacies of intellectual approach in religion. Intellectualism and materialism, 
according to Sufis, often go together. Hence their emphasis on love and vision, for in 
this way one can avoid excessive philosophizing and doubting and consequent materia- 
lism. Moreover Jove implies not only obedience to the Beloved but also, as suggested by 
Ibn Sina in his Risalat-al-Ishq, an ardent desire to develop in oneself Beloved’s qualities— 
magnanimity and mercifulness, for God loves those who endeavour to resemble Him.? 
Did not Baba say, ‘Give the due to the deserving and keep your enemies pleased’? He 
believed in ‘stitching’ and not ‘cutting’ or as Rumi would say in ‘vasl’ (union), not in 
‘fas’ (separation). Love, whether human or divine, is the essence of faith in the eyes of 
the Sufis. It is this loving attitude towards all which made Baba so lovable in the eyes 
of his disciples and which attracted non-Muslims to him. It is recorded in the Favaid 
al-Fuad of Hasan Sijzi that even Jogis used to meet him in Ajodhan.! 

Indeed, his love and generosity knew no bounds. He gave away to his murids and 
visitors whatever was received in his Jamaatkhana. When some amount of money and a 
grant of villages was offered to him by Ulugh Khan, the minister of Sultan Nasiruddin, he 
refused it. However, he took the cash only to distribute it among the peoplesitting around 
him.” He believed and preached the Zakat of ‘hagiqat’ (reality), i.e. giving away every 


Siyar al-Auliya, P. 81, Development of Muslim Religious Thought in India by M,N. Nabi, Aligarh, 1962, P. 48. 
Ahmad Atesh ed. Risalat Fi Mahiyyat al-Ishq, Istanbul, 1953, P. 25. 

P. 56, 

. Favaid al-Fuad, P. 66 
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thing to others. We may say in the words of the Upanishads that all his desires were 
at an end, because he had attained to the fulfilment of the highest desire, namely the 
realization of the Atman. Reaching such a stage he acquired the unity of zahir and batin, 
in the sense that he would not say in the private what he did not say in the public. His 
straight-forward, sincere and sympathetic attitude helped to bring out the best in his 
murids, as has been beautifully summed up by Prof. K.A. Nizami in his valuable book on 
Baba Farid. 

Living in a different environment from that of medieval saints like Baba Farid and 
Guru Nanak, we cannot imagine how they could develop qualities like love, generosity 
and forbearence to an extraordinary degree. And yet can it be denied that there is 
need to cultivate such traits in ourselves if we are to attain personal integration and 
social stability and be free from mental tensions to which we are prone as a result of 
highly intellectualistic and mechanized life today ? 


Farid, where are thy parents from 
whom began thy life ? 
They have set out on their last journey ; 
Yet still thou goest about thoughtless, unawakened. 


(From Slokas of Sheikh Farid in Guru Granth Sahib) 
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Baba Farid : . 
The Harbinger of Hindu-Muslim Unity 


Born in 1175! A.D. at Khatwal?, in Multan, Shaikh Farid ud-Din Masud Ganj-i- 
Shakar, popularly and lovingly known as Baba Farid was one of the earliest of the 
Indo-Muslim saints who won the hearts of millions of Indians in a very short time. 
Throughout his life his Khanqah at Ajodhan—the modern Pak Pattan (A holy place) 
was thronged by millions of the people ofall walks of life and of all the castes and creeds 
where the spiritually starved people received spiritual diet in the calm spiritual atmos- 
phere. Away from the hideous distinctions between men and men on the score of birth, 
parentage, colour, creed or caste Baba Farid was the first of the Indo-Muslim saints 
who greatly influenced the main currents of life specially social and ethical. He not 
only made a solid contribution to the ethical and moral development of his time but also 
tried positively to control, reshape and direct the social stream of his period and lay a 
new value pattern on humanitarian lines. He was also the first of the Indo-Muslim 
saints who though surrendered completely and unreservedly to the teachings of Islam 
yet never felt any hesitation in learning Hindu Sciences® and mixing up with the Hindu 
Yogis with whom he seems to have conversed in the local dialect i.e. Hindawi. His 
concept of God and religion was neither traditional nor orthodox. In the teachings of 
Bhakti saints of the 15th century we find the echo of Baba Farid’s message : 

“Why wanderest thou through the woods, O Farid, crushing the thorns under thy feet? 
The Lord abideth within thee ; why search him in the woods.” 

Being the first authentic Muslim poet of Punjabi, Baba Farid stands out alone as the 
earliest man of letters in the Northern India. He was, no doubt, the father of 
Punjabi literature who walked on the untrodden path. As a harbinger of unity, equality 
and brotherhood he was far ahead of his times. His poetry not only gives us the message 
of equality and liberty but also lays stress on the need of right conduct and moral 
regencration. What attracted the Hindus towards Baba Farid though he professed 
another creed? It was an air of sweetness and a kind of universal moral doctrine 
which appealed to the Hindu mind because of the universal idiom and a catholic 


1. Mir Khurd : Siyar ul-Auliya, Delhi 1302 A.H., P. 91; Amir Hasan Sijzi : Fawaid ul-Fuad, Lucknow 1884, P. 53. 

2, Abul Fazl: Ain-i-Akbaci, III, (Eng. Tr.) ,P. 363. 

3. Among the Muslims of foreign descent Amir Khusrau comes after Baba Farid. He was also free from racial, religious 
or social prejudices and was all praise for the Hindus, their learning, language, devotedness and faithfulness. For 
Khusrau see present author’s article, “Amir Khusrau and His Pandnamas—Lessons in Socio-Political Morality, Indian 
Economic and Social History Reviav, Vol. IX, No. 4, 1972, PP. 349-366. 
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kind of language in which these teachings were couched. It was a common source of 
appeal the influence of which may be seen all over the country even to this day. His 
teachings wrapped in a catholic language exerted a great influence over the thought, 
beliefs and culture of the Indian people. He was not in the least influenced by racial, 
religious or social prejudices of the ulema, the nobles and the rulers against the men of 
low and obscure origin. Though he held the highest position of status and honour not only 
- in the Muslim society but among the Hindus too. Yet he disapproved of fanaticism and 
made his Khanqah a tower af strength and a place of solace and refuge for the low born, 
the poor, the downtrodden, the humble, and the despised people. 

It is, however, significant to glance through the period under review in order to 
judge the true significance of the life and ideals of Baba Farid. The Muslims had just 
established themselves in India, as conquerors. They were not the peaceful propagators 
of Islam, but only established their rule with the help of Muslim armies. Islam which 
they brought with them was not pure Islam, without any cultural and formalistic trap- 
pings. It was Persianised Islam to which many low-caste Hindus were converted 
through the teachings of the Sufis, attractions of wealth or better social status. But they 
were looked down upon by the Muslims of foreign extraction. Islam when it entered 
India, it no more meant surrender to God only. Many cultural peculiarities of the 
Arabs, Persians, and the Turks had become an integral part of Indian Islam. Muslims 
were known not by their faith and action but by their names, dresses, language and 
customs etc. The ulema believed in the division of Muslim society among Ashraf and 
Ajlaf. Islam though proclaimed message of equality and universal brotherhood had to 
surrender in the face of deep rooted institution of caste and the notions of high and low. 
Even the reputed Muslim scholars, ulema and the rulers strongly believed in the division 
of men. Birth had been a principle of status and honour was considerably important 
in the early Muslim society. Although the conception of equality and brotherhood 
remained as an ideal yet the men of low and obscure origin were treated contemptuously 
and there was intense hatred against the indigenous Muslim converts. The political 
interests of the Muslim imperialists and their allies, the ulema, demanded that India 
should not be united under the banner of Islamic monotheism and human brotherhood 
and equality, because in that case they feared that either they would be thrown out of 
the seat of power or would have to live on equal terms with the indigenous population 
whom they considered base, mean, selfish, low-born and even pigs and dogs.‘ Historians 
like Barni not only did not agree with the doctrine of equality and human brotherhood 
but also attributed all virtues to the high-born and vices to the low-born.$ 

This stratified atmosphere of intense hatred and sharp distinctions among men was 
in contrast to the high ideals of Baba Farid who though belonged to a Syed 


4. Professor Muhammad Habib ; Fatawa-i-Jahandari of Barni, (Eng. Tr.), PP. 97-100. 
5. Ibid. 
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family of foreign descent* had a very high opinion of the men of low origin and 
embraced each and every one who came to him. In his eyes all were equal and no 
distinction was even made on the basis of piety (Taqwa).?. This was the attitude of Baba 
Farid which made him so popular with the masses that whenever he came out people 
of all walks of life flocked in the bazars and streets to meet him. An instance will suffice 
to show Baba Farid’s eminence and popularity and his great and high ideals that he 
even did not hesitate to accept the admonition of a Farrash (a man of a low caste) ; 
“In the month of Shawwal 651/1252 Sultan Nasir Uddin marched towards Uchch and 
Multan. In the way his soldiers decided to pay their respects to the great Shaikh. 
When the soldiers flocked to the city all the streets and the bazars of Ajodhan were 
blocked. How to meet and see the Shaikh? A sleeve of Baba Farid’s shirt was hung 
up on a thorough fare. An ocean of humanity began to surge. The sleeve was torn 
to pieces due to overcrowding. The Shaikh himself was so painfully mobbed that he 
requested his murids to encircle him in order to save his person from the eager public 
trying to elbow its way to him. But an old Farrash (A menial servant who spreads the 
carpets) who was not satisfied with merely offering Salam from a distance, broke through 
into the circle and fell on the Shaikh’s feet, pulled them towards himself, kissed them 
and exclaimed, “Shaikh Farid, you feel annoyed and do not thank God for His bles- 
sings.” The Shaikh began to weep. He thanked the Farrash for his admonition and 
asked for his pardon.° 

Baba Farid was the first Indian Sufi who manifested keen interest in the teachings of 
the Yogis. His Khangah was subjected to fertilization and cross-fertilization by the 
philosophy and practices of the Yogis.® He had no hesitation in acknowledging with 
reverence the selfless devotion of the Brahmins to their religion. He once narrated the 
story of a Brahmin who was deprived of his entire wealth but was very happy because 
his Brahmanical thread was with him.’° As has already been mentioned, the Muslims 
of noble birth could not even think of treating the indigenous Muslims as equals and did 
not agree to provide them opportunities for higher education lest they should claim an 
equal status. In this respect also Baba Farid stands out as the first Indo-Muslim 
saint who not only considered all as his equals but also was not against imparting 
higher education to all since he did not consider the ignorant as alive. His supreme 
aim in life was to inspire love and affection in the hearts of the people. To him barriers 
of caste or creed, high or low, rich or poor meant nothing. Throughout his life he 
strove hard to bridge the gulf between various social, ideological and linguistic culture- 
groups of India and in this respect too he was the first of the Indian saints—the founder 


6. For Baba Farid’s geneology see Prof. Nizami, K.A., Life of Shaikh Farid-ud-Din Ganj-i-Shakar, Aligarh 1955, P. 12. 
7. Thid. P. 114. 

8, Fawaid ul-Fuad quoted by Prof. K.A. Nizami, op. cit. P. 112. 

9, Ibid., P. 7. 
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of the composite culture of India. His Khanqah was the first centre of cultural synthe- 
sis. He was the first who through his patience, tolerance and friendly spirit brought 
followers from the Hindus. 

One should not wonder at the inclusion of the Shlokas of Baba Farid in the Adi 
Granth, the sacred book of the Sikhs because Guru Nanak, being a staunch monotheist, 
openly and unambiguously denounced avatarvad and polytheism as well as the doctrine 
of an impersonal and non-transcendental God propounded by the Vedantist. Moreover, 
the Holy Book was catholically designed. Beside his own hymns and those of his 
predecessors, Guru Arjun included in it utterances of some of the saints and Sufis, Hindu 
as well as Muslim. The utterances of these saints and Sufis, have the same sanctity for 
the Sikhs, as the hymns of the Gurus. Guru Nanak Dev was one who had surrendered 
himself to the will of God, and was regarded, like Shaikh Kabir" as a Muwahhid. 
Moreover, it is significant to note that the aim of the Muslim Sufis was in no way 
different from those of the Sikh Gurus i.e. to preach the essentials of religion without 
bothering much about its Turko-Persian or Arab cultural trappings.’? The inclusion 
of the Shlokas is, on the one hand, an evidence of the liberality and catholicity of the 
Sikh Gurus and on the other it establishes the significance of the subject matter treated 
in the Shlokas which was much akin to the teachings of the Sikh Gurus, 

Baba Farid wanted to create a classless society in which there was no discrimination, 
between men and men on any ground. In his Khanqah every inmate had to work and 
contribute his share of labour. No preferential treatment was given to anyone, even 
on the grounds of piety. Whatever was available was equally distributed among all the 
inmates. All lived, prayed, studied and slept together. Perhaps the life of poverty, 
penitence and selfless devotion of the Mahdawi dairahs’’ of 15th and 16th centuries with 
sound traditions of equality and brotherhood was an echo of the social order established in 
the Jamaat Khana of Baba Farid where all whether young or old, rich or poor, high or 
low lived with the same facilities and suffered from the same difficulties and misfortunes. 
He also shielded the weak and the oppressed and his Khanqah at Ajodhan became a 
sanctuary where people took refuge from injustice." 

Like all other Chishti saints he strictly remained away from the courts and the rulers 
with remarkable determination and sincerity. Whenever he accepted anything from the 


Il. For Kabir see the present author’s article, ‘‘Kabir as depicted in the Persian Sufistic and Historical Works’? in Islam and 
the Modern Age, New Delhi, Vol. III, No. 1, PP. 57-75. 

12. For similarities between Islam and Sikhism see Soze, A.A.K., “Islamic Viewpoint of Guru Nanak’s Mission’’, Islam and 
the Modern Age, New Delhi, Vol. IV, No. 1, PP. 54-65. 

13, After the downfall of the mystic Khanqahs in the Northern India, the Mahdawi dairahs were the only places where 
equality prevailed and people got spiritual inspiration, The Mahdawi dairahs were established by Syed Muhammad 
of Jaunpur who claimed to be the Mahdi of the last days. He established complete equality and fraternity in his 
dairahs where everything was distributed equally among the inmates and even the Mahdi was no exception to this 
rule. See the present author’s articles on Syed Muhammad and the Mahdawi Movement in Studies in Islam, New 
Delhi, Vol. VIIT, No. 1-4, January—October 1971, PP. 165-187. 
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state he distributed it at once among the poor and the needy. He never visited the 
court of the Sultans nor allowed them to visit his Khangah. When once in the unavoid- 
able circumstances he had to write a letter of recommendation to the Sultan saying : 
“T referred the matter first to God and then to you. If you will grant anything to him, 
the real giver is God but you will get the credit for it. If you do not give him anything, 
the real preventer is God and you are helpless in the matter.’** This clearly shows 
that he was not in the least influenced by wealth or power. All the mighty forces of 
materialism which tried to frustrate and obstruct his divine work were won over by him, 
not by the use of the sword, but by overwhelming love and enchanting spiritual spell 
which still continues to emanate from his holy shrine which is visited by millions of 
Hindus, Muslims and Sikhs from all over the sub-continent. 

Baba Farid took the torch of the sacred mission of the Chishti saints with unparal- 
leled dignity, catholicity and toleration on which alone a truely human society can be 
built. These qualities are even more necessary today for India with all her diverse 
people and even more for the world when conflicting ideologies threaten the very exis- 
tence of man. He rendered invaluable service to the development of moral, spiritual, 
ethical, social and political life of the people of India. Such had been his spiritual hold 
upon the hearts of the people that he even today enjoys unshakable faith, universal 
affection and staunch devotion of millions of soul irrespective of caste, creed or nation- 
ality. He was the real harbinger of peace of India with her problems of multiracial 
cultures, languages and castes. 


a 
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Sheikh Farid, the Missionary of Islam 


Islam had been introduced in India long before Mahmud of Ghazni invaded this 
country from the North-West or Mohammad bin Qasim occupied Sind. Asa matter of 
fact Muslim invasions did incalculable harm to Islam in India by turning it into a 
political force, which had to be resisted by all self-respecting Hindus, a divine message 
which could be welcomed by all God-fearing non-Muslims—as they had already welcom- 
ed itin the South before Muslim political adventurers appeared on the scene. The aim 
of Islam was to elevate and emancipate but, the aim of Muslim invaders was to subjugate 
and humiliate. 

The Muslim conquerers of India, no doubt, demonstrated some interest in Islam 
also, but that was to consolidate their empire, rather than to lead the native people to 
spiritual peace here and salvation in the Hereafter. They did want a section of the 
people of this country to be converted to Islam, so that they might be cut off from their 
own people, and become instrumental in consolidating their political power. These 
things and the bureaucracy of ulema who ran the administration of the state, were not 
satisfied merely with the spiritual conversion of their non-Muslim subjects. Cultural 
conversion was far more important for them, because that alone could consolidate and 
show off their supremacy. The Arabo-Turko-Persian shell of Islam was more important 
in their eyes than its divine kernel. 

There was, however, a third group of Muslims also, besides the political fortune- 
seekers and the ulema who supported them, which came to India almost at the same time 
as the Muslim invaders. This was the group of Sufis, whose aim was to propagate the 
essence of Islam, even at the cost of its Arabo-Turko-Persian shell, which had grown 
around it due to the accidents of history. They wanted to import to the people of this 
country the same sense of nearness to God which they had acquired by treading the 
straight path (szrat-t-mustagim), shown by the Prophet. 

The Sufis had no hesitation in accepting anything from the Hindu culture which had 
not been specifically prohibited by the Quran or the authentic traditions of the Prophet. 
They had no quarrel with Hindu culture or Hindu traditions, provided these were pur- 
ged of their impurities in accordance with the demands of the Quranic revelation. 

The Sufis of the Chishti order went farthest in this respect, and became, in consequence, 
the most popular among the non-Muslims. The local people could understand and 
appreciate their preaching of Islam much better than the preaching by other Suis or 
ulema, because they appeared to belong to them. Consequently, a very large number of 
people were converted to Aslam as a result of the missionary activities of the Chtshts 
saints, 
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The man who introduced the Chishti order in India was Sheikh Moinuddin Chishti, 
who lies buried at Ajmer and whose mausoleum attracts hundreds of thousands of 
Muslims and non-Muslims round the year. Thousands of non-Muslims had been 
converted to Islam by him. Sheikh Moinuddin had settled in India before the Ghoris 
and the succeeding slave dynasty consolidated Muslim political power in this country. 
Thousands of non-Muslims were converted to Islam as a result of his preachings. There 
is no doubt that even a larger number would have been converted, but for the political 
confrontation which was going on at the moment in the name of Islam. 

Sheikh Moinuddin had a long line of spiritual successors, who continued his mission 
and became eminently popular in the country. While he himself settled in Ajmer, away 
from the political capital of Muslim India, his disciple Qutbuddin Bakhtiar Kaki stayed 
in Delhi and carried on his work there. Simultaneously Sheikh Fariduddin Masud 
Ganj-i-Shakar, the disciple of Qutubuddin Bakhtiar Kaki, settled in Ajodhan in Punjab, 
while his disciple Nizamuddin Aulia stayed in Delhi. 

It was these saints and not the Muslim kings or their bureaucracy of the ulema who 
spread the message of Islam in India. The kings, if anything, only produced hurdles in 
the way of the Sufis, who propagated Islam, not with the help of the kings or the ulema 
but in spite of them. Their policy to keep themselves away from the court played an 
important part in popularising them among the non-Muslim masses. 

Sheikh Farid, the disciple of Qutubuddin Bakhtiar Kaki is, in many ways, the most 
remarkable of the Chishtt saints of India. In fact, he is the most popular of all Muslim 
saints of India among the non-Muslims. —_ 

Sheikh Farid, like other saints of the Chishti order, saw no harm in borrowing such 
spiritual techniques from the yogis as could be helpful in his own spiritual advancement. 
His only criteria for the acceptance of such techniques was that they should not be 
specifically prohibited by the Quran or the authentic traditions of the Prophet. 

The orthodox ulema would disapprove of many of his practices. His salat-i-makoos 
(saying prayers while hanging upside down from the branches of a tree into a well), may 
have helped him in acquiring exemplary self-control and spiritual discipline, but it will 
be hard to trace its source in the Islamic tradition. This was, obviously, borrowed from 
the Hindu tradition. Similarly his Zanbil gardani (sending around a begging bowl to 
collect alms) was an echo of the Buddhist tradition of Bhikshus, the Jaini tradition of 
Digambar sadhus, and the Hindu tradition of Sanyasis, living on alms. Similarly his 
devotion to samaa’ (spiritual music) and the ecstasy it produced—sometimes culminating 
in the spiritual dance—was a highly controversial subject, from the orthodox Muslim 
point of view. 

Again, instead of being devoted exclusively to Arabic and Persian, he composed 
poetry of a high order in the Punjabi language. This poetry preached the same message 
of Islam which was his life’s mission. But it had such excellence and mass appeal that 
the Sikh Gurus included it in their holy scripture, the Guru Granth Saheb. It is note- 
worthy that Punjabi literature has become older at least by two hundred years 
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because of the poetry of Sheikh Farid, included in the Guru Granth Saheb. 

Sheikh Farid patronised Punjabi at a time when hardly any Muslim scholar would 
have condescended to write in any language except Persian or Arabic, both of whom were 
considered to be Islamic languages. Sheikh Farid seems to have believed that every 
language could be used as the vehicle of the divine message. Punjabi, therefore, could 
be as much of an Islamic language as Turkish or Persian. There was no sanctity 
attached to the words of any language—Persian, Arabic or Turkish. It is always the 
content and not merely a language which counts for a true missionary. 

Using the language of the people, and the adoption of many of their cultural mores, 
greatly endeared Sheikh Farid to non-Muslims. They listened to him with much 
more attention than they would have listened to any politician or scholar, Sultan or 
Alim. His message, therefore, touched the hearts of a very large number of 
people. 

It is also worth noting that Sheikh Farid allowed the Hindus to become his murtds 
or spiritual disciples. This was again something not quite palatable to the orthodox 
ulema. They could not understand how a Muslim saint could spiritually guide anyone 
who had not been formally converted to Islam. But Sheikh Farid accepted non-Muslims 
as his murids, because salvation, in his opinion, depended not only cultural or communal 
labels, but on the genuine love and fear of God. It did not matter for Sheikh Farid 
whether a man called himself Hindu or Musalman. What mattered was his passion 
to learn God’s truth and to do good deeds, which would naturally lead him to 
Islam. 

That Sheikh Farid preached the quintessence of Islam throughout his life, can be 
proved by a cursory glance at his slokas (couplets) included in the Guru Granth Saheb. 
In these slokas (couplets), while the imagery is purely Indian, the message is purely 
Islamic. He uses the images of koel, crow, crane, swan, sugarcane and the pitcher of 
water, instead of bulbul, saqi, surahi, etc. Not only this, but in the true tradition of 
Hindu poetry, and contrary to the poetic tradition of Iran or Arabia, he puts himself in 
the position of a woman, pining for her lover and expressing her emotions in the form of 
poetry. All this has greatly enhanced the appeal of his poetry. A Hindu reader feels 
no foreign note in this music of words, though the message might not be very familiar to 
him. 

In a sloka of Rag Asa he says about life after death, something which can hardly be 
harmonised with the theory of awagawan (transmigration of souls). 


“Should one realise that death is inescapable, after which return is barred, 
One will then not lose the higher life in pursuit of this worthless world.” 


In another sloka of the same Rag he refers to burial and graves : 


“Asked the earth of the sky, tell over count of the great ones who have 
been. Saith the sky, they all bide time in graves, bearing the burden of 
God’s reproaches.” 
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In a sloka of Rag Suhi Lalit he mentions the Pul-Sirat, a peculiarly Muslim concept, 
regarding life after death. 

“On the other side of Death is the bridge, narrower than hair’s breadth, 
over the chasm of hell, full with deafening cries.” 

In the same Rag he goes on to say: 

“Saith Farid, the Angel of Death steals in, despite our two burning 
lamps.” 

Again : 

“Farid, see how cotton and sesame are crushed in the press as also 
sugarcane; How paper and pot are put into flames—Such will be the 
fate of evildoers.” 

In sloka 68 he says : 

“Farid, the beautiful pitcher of the body is broken, the firm water-line 
of breath is snapped: In what home Izrael, Angel of Death, seeks 
entertainment tonight ?” 

All these slokas clearly preach the purely Islamic doctrine of life after death. 

The following slokas refer to the Islamic form of prayer : 

“Woke up betimes Farid, perform thy ablutions, engage in prayers; 
Ahead not bowing before the Lord, merits not to remain on the 
shoulders.” (71) 

“Farid! make thy mind straight, free of ups and downs of passing 
passions : Then mayst thou escape the furnace blast of hell.” (74) 
“Farid, though alive, thou art no better than dead—Thou hast not 
arisen from sleep at dawn to pray.” (106) 

I have not thought it necessary to give quotations on monotheism because that is 
sometime implicitly and often explicitly present in all slokas of Sheikh Farid. 

The importance of this poetry is enhanced a hundredfold when we see that it has 
been, for all times, preserved in the Sikh scripture, the Guru Granth Saheb. Thus at 
least every Sikh is bound to read the Islamic message enshrined in Sheikh Farid’s slokas 
and ponder over it. 

The Sikh Gurus were not unaware of the missionary activities of Sheikh Farid, nor 
of the part which the Punjabi poetry of Sheikh Farid had played in his lifetime, 
or was to play in the days to come in bringing Hindus into the Islamic fold. Still they 
included this poetry in their holy book. Does this not mean that they themselves were not 
opposed to conversions to Islam, provided these were not made as a result of coercion 
or temptation, and provided they did not mean merely an outward cultural change 
without any metamorphosis of the inner-self? They accepted Sheikh Farid’s poetry 


because they accepted the phenomenon of genuine and heart-felt conversion which was 
also the aim of Sheikh Farid’s life and his poetry. 
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Baba Farid, the Mystic Poet 


It was from the meeting of two streams of culture, the Arabian-Islamic culture and 
the Aryan-Iranian culture, that Sufism emerged. It is true that among the companions 
of the Prophet Mohammed, there were people who despised worldly riches and led an 
austere life. But it was a couple of centuries later that the Muslim ascetics were ins- 
pired by the concept of (transcendent) God and laid stress on Tauba (repentence) and 
Tawakkul (trust in God). By this time, Sufism had become a monotheistic theosophy 
of which the fear of God and the Day of Judgement were the dominant features. The 
element of loving adoration of God was introduced by Rabi’a, the first woman mystic 
who said, ‘Love of God hath so absorbed me that neither love nor hate of any other 
thing remains in my heart’. In her verses she used the symbolic language of human 
love to describe the emotional relationship between the mystic and the Divine Beloved. 
In later centuries, the allegoric use of human love became a prominent characteristic 
of Sufi literature. In the history of Sufism the most important person was Bayazid 
Bistami, who gave a definite turn to Tasawwuf (loving devotion of God) by introducing 
the element of ecstasy and the mystic doctrine of the immanence of God which implied 
‘all is in God’. He was the first thinker in Islamic mysticism to use the word ‘fana’ 
(‘annihilation of the self’) which later became one of the basic principles of Sufi philosophy. 
We have all heard of Hussain Ibn Mansur Al-Hallaj and his mystical formula Ana’l 
Haq, (I am God) for which he was condemned and executed. Mansur, in a way, 
completed the thought processes of Bayazid and affirmed the transcendence of God and 
in addition, provided a complementary doctrine concerning the nature of ‘Insan-i- 
Kamil’—the perfect man. In short the monistic doctrine of Islam re-established the 
principle of unity on the basis of mystical experience and in this manner brought together 
Sharia’t and Tariqat (the way). 

Sufi mysticism came to India in the 12th century with the advent of Islam and found 
a most happy hunting ground here. The concepts of Atma and Parmatma had been 
enunciated in the Upanishads. In the Brihadaranyaka Upanishad, Janaka asked 
Yajnavalkya, ‘When the sun has set, and the fire has gone out, and the speech is stop- 
ped, what light a man has here ?’? The answer was, ‘The atman, indeed, is his light, 
for with the atman, indeed, as the light, one sits, moves about, does one’s work, and 
returns. And in Chandogya Upanishad, Uddalaka tells his son Svetaketu, ‘That 
which is the subtle essence, the whole world has for itself. That is the true, 
that is the Self. That art thou, Svetaketu. This was the ‘fana’, the annihilation 
of self, the merging of the finite into the Infinite. And the idea of Nirvana or 
Moksha or the ending of the cycle of births and deaths are parts of our hereditary 
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mental make-up. Naturally enough, the Sufi Muslims found not only a philosophical 
akinness but a most receptive audience. 
The early Sufis practised asceticism and openly denounced the display of pomp and 
the pursuit of pleasure of the feudal aristocracy of the Khaljis, the Tuglaks and the rest. 
But inspite of their hostility to feudalism, they proved of immense value to the Muslim 
princes in the propagation ofIslam. The power of the sword had driven the Hindus 
into their shell and the orthodox maulvis and mullahs, with their air of hauteur and 
arrogance, alienated the local population. But the Sufis with their humility and selfless 
devotion and identification with the poor and, much more so, with their stress on the 
brotherhood of man, the oneness of God and the all-pervading love of God brought 
thousands within the folds of Islam. 
_ Baba Sheikh Farid Shakarganj (1173-1265) was among the earliest Sufis who appeared 
in India. Unlike his contemporaries, who wrote in Persian, he chose to write in his 
native tongue, Punjabi, and since he spent most of his life in Hansi and Pakpattan’, he 
endeared himself to the people of Punjab. He was among the earliest propagators of 
Sufism in India. He was deeply steeped in the Quranic culture and laid great emphasis 
on orthodox Islamic beliefs and practices such as the majesty and power of God, the 
concept of the soul, the insistence on Namaz, the power of Satan and other farishtas, 
resurrection, the day of judgement, the pleasures of heaven and tortures of hell. But 
Farid was not a mullah or merely of the ulema ; he was essentially a mystic poet who 
was filled with the love of the Divine and expressed himself in verses rich in texture and 
sensibility. He.spoke in terms of Sharia’t. but was primarily concerned with Tariqat 
(the way). And his way is the way of love, of deep ecstatic love for the Divine Master. 
His language is concentrated and rich in thought. He sings of humility, forgiveness, 
love of mankind, renunciation and meditation. He describes God as kind, loving, forgiv- 
ing and immensely powerful. But it is his love for the divine that transcends all other 
emotions. To describe man’s relation with God, Farid uses the imagery of the love of 
man and woman. Every aspect of love, its passions, its longing, the agony of separa- 
tion, the consummation of love, the eternal endeavour to win the favour of the beloved— 
are utilised to portray his inexhaustible passion for God. In verses of inimitable delicacy, 
the poet portrays the great distance he has to cover to meet his beloved; the arduous 
journey, the inclement weather, the feeble body of his which may not endure the 
hardship and yet in great abandon, he dismisses all these obstacles and insists on the 
pursuit of his love. In another couplet, he says that he does not fear the loss of his 
beauty provided he secures the love of his beloved because without love, beauty itself 
withers away. Elsewhere he describes how, waiting for his beloved, his body has become 
such a skeleton that birds are pecking at his flesh and he entreats them to leave undam- 
aged his eyes at least, because the hope of seeing his beloved is still strong in him. Of 
himself he says, ‘Black are my cloak and my robes and I am full of a and strange it 


1, Its earlier name was Ajodhan (Ed.) 
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is that people call me Dervish.’ And why this stress on blackness? He thinks of the 
koel, who too is black, but because she is burnt in the agony of separation from her 
beloved. In another couplet, he questions the wisdom of wandering from jungle to 
jungle when God lives within the heart of man. It is typical of Baba Farid that effort- 
lessly he mixes the mystical and the mundane in his writings: on the surface, the allegory 
or the simile refers to ordinary facets of life and yet when we delve deeper, we discover 
the underlying spiritual significance. In this way his ideas gain universal acceptance 
and appreciation. Strange though it may sound, in spite of his orthodoxy, Farid never 
sings of his love for the Prophet but only of God, the Ultimate Reality. 

In spite of his devotion and faith, Farid often strikes notes of pessimism and defeatism. 
He is assailed with doubt about his mecting with his beloved. In one of his couplets, 
he says that he has no place in this world and wonders whether he will be accepted in 
the court of his Lord. In another couplet he describes in great anguish his life full of 
pain, sorrow and separation and comments whether such a life is worth living. 

When Guru Nanak went to Pakpattan and met one of Farid’s successors, probably 
Sheikh Brahm (Ibrahim), and listened to the verses of Baba Farid, something deep 
within him must have been stirred. Here was a kin spirit, speaking the same language 
he did, talking of the one and only God, omnipotent, omniscient, the God of Love, 
without fear, without hate and one who could be attained through meditation and His 
grace. There were many other facets of Farid’s life and character that must have 
appealed to him. Guru Nanak collected the verses and secured them for the posterity. 
Guru Arjan Dev, by incorporating them in the Adi Granth, not only immortalised Farid, 
but, as it were, raised the spiritual level of his writings and made them part of the Sikh 
scripture. But to Sheikh Farid, we owe a great debt. By adopting Punjabi as the 
medium of expression and vehicle of his poetical thought, Farid at one stroke, raised it 
to the level of a literary language and set a tradition that produced a large number of 
eminent poets and thinkers. 

In passing, it is necessary to point out that notwithstanding the common features of 
the mysticism of Guru Nanak and Farid, there are vital differences in their approach to 
life. ‘To mention only a few, Guru Nanak rejected asceticism and renunciation and at 
no time felt dejected or defeated about his ultimate union with God. Farid’s mysticism 
was esoteric and limited in scope while Guru Nanak’s spiritualism was designed to trans- 
form the society as a whole. 

But for all these differences, Sheikh Farid is a great mystic and a noble humanist. 
In one of his couplets, Farid says that no doubt sugar, honey and dates are all sweet 
things, but they come nowhere near the sweetness of God. Farid, too, partook of some- 
thing of his Master and the sweetness of his verses endeared him to one and all. 


Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org 


B. L. Goswami 


The Spiritual Experience of Sheikh Farid 
(D 


What is it that invests the life of a saint with value? This is certainly the most 
crucial question to ask about the life of a saint. The answer will be that just as the most 
vital and cardinal element in the life of an artist is his vision of beauty, it is his vision 
of truth that stamps the life ofa saint as authentic. But there is something else, too. 
The artist articulates his experience through alien media, through sound and stone, 
colour and words, but the saint makes his personality the vehicle of his vision. In other 
words we can say, that for him knowledge is being. To know forhim means to become 
what he is. 

It is this existential orientation of the life of the saint which escapes the probe of 
science which can calculate, measure and catalogue but cannot penetrate to the 
heart of any experience. It is the fallacy of our scientific age that it seeks to grasp 
the mystery of “the sainted life” by indulging in what Aldous Huxley calls “The learned 
tomfoolery of research.’” 

While the researcher continues to turn out learned treatises complete with the mosaic 
of foot-notes, indices, and marginal references, trying to model himself on the scientist, 
his analysis and erudite apparatus put him on a par with, in the words of Kierkegaard, 
the onlooker who noted the time, the place and complexion of the girl while Don Juan 
had his fun.’”? 

While the saint visions the Divine and unseals the springs of joy within, the researcher 
piles up his ass’s load of trivial facts and thinks that thereby he has comprehended the 
mysteries to which the saint holds the key. 

Research no doubt has its own uses and it would be vain to belittle the labours of 
those scholars who try to unbury the records of the lives of saints and to piece together 
details wrested with difficulty from the unwilling hands of oblivion. These have their 
own value in the world of scholarship, and, may be, in the world of “Sadhana” also. 
There is a type of consciousness which seeks a foothold in what it regards as the concrete 
facts of the saint’s or the Guru’s biography. This probing into and fixation upon_ bio- 
graphical detail may, like idolatry, be legitimately regarded as one of the avenues 
leading to the Divine. 


1. ‘There is always money for, there are always doctorates in, the learned tomfoolery of research into what for scholars is 
the all-important question “who influenced whom to say what when ?” 
Aldous Huxley : The Doors of Perception (Penguin Books), p. 62. 
2. “The Intellectuals’? edited by Huszar, p. 117. 
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Biographical detail stands on a par with idolatry in this respect : in one case the image 
is made out of stone or metal, in the other, of words. Both idolatry and biography can 
become means as well as ends; when they become ends in themselves we get spiritual 
blindness, fanaticism, the cult of “my prophet” “my saint’’. 

All biography is a probe into the details of the empirical life. It is this empirical 
life, this egoistic, time-bound existence, that the saints seek to transcend. This transcen- 
dence is the sine qua non of spiritical adulthood. That is why the lives of most of our 
saints are a fabric of myth and legend. The authors of the Vedas, the Ramayana and 
the Mahabharata, the great artists who hewed litanies out of rock and stone are shadowy 
figures for us. For the historical consciousness they are just nobodies, and have left us no 
data, no tell-tale marks, which may enable us to fashion an image of their private, 
personal lives. 

That is why we should devote our time and energy more to a study of their spiritual 
experience, their magnum opus, the discovery and incarnation of the Divine in their 
lives than to ferreting out the details of their biography which, in any case, was what 
they sought to out-grow. Not the historical accidents of the personal life, but the super 
historical Reality, ‘the wisdom uncreate, the same now that it ever was, and the same 
to be for evermore’’, was what engaged their energies. For the rest, as they themselves 
would put it they ate and slept and enjoyed and suffered life like most of us. 

The spiritual experience of Baba Farid is of especial significance to our democratic 
age as he is one of the pioneering inspirers of that great surge of plebeian spirituality 
known as the Nirgunite movement, which descending to the level of the 
common mind, made available to the masses those profound truths of the 
spiritual life which have been nursed and cradled among the Brahminical elite from time 
immemorial. He was also a worthy heir to the profundities of the Sufi tradition. 
However, his spiritual experience is hot hedged round with any cast-iron categories of 


either the Brahmanical or the Sufi orthodoxy. 
(II) 


What strikes a student of Farid on going through his sayings as these are preserved 
in the Adi Granth is his aversion to metaphysical and theological hair-splitting. It is 
not to cerebral virtuosity or the manipulation of logical categories that the Divine my- 
steries unfold themselves. Man is more than intellect which often becomes a puppet in 
the hands of nameless urges and drives, is cither held captive by vital, biological impul- 
sions, or is seduced and bribed by them to betray and forswear its highest insights. The 
sayings of the saint, therefore lay more stress on the ethical than on the metaphysical. 
But this should not lead us to bracket Farid with those who would like to have their 
ethics purged of religion. The autonomy of ethics is a myth cherished by positivism and 
“scientism’’, but it represents a departure from the orthodox spiritual traditions of the 
world. The utility of the ethical lies in this that it is a pathway to the spiritual, it helps 
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strip the film of illusion from the eyes of the “Sadhaka” or the “Salik”. The aim of 
morality is not merely to ensure social cohesion or to secure for the individual an un- 
troubled conscience and a respectable station in society. The ethical is’ an abortion 
unless it consummates in the spiritual. Ethics is the gymnastics of the soul. Knowledge, 
it has been said is a function of being, that is, what we can know is conditioned by what 
we are. The child as child cannot know anything about the conjugal life, however much 
we may try to explain the subject to him. His being is constituted that way. The being 
of the unethical man is such that he can know nothing about the Divine. The ethical 
fulfils itself in the spiritual. 

That is why the saints put so much accent on the moral life and Farid is no exception. 
Morality is applied religion. He is not religious who cons the scriptures, waves the 
thuribles, tells the beads and is taken up with formularies and dogmatics; the really 
religious man bears witness to the truth that is in him in action. The world is for him 
a purgatory meant to purge his soul of the dross with which the mind of the ordinary 
carnal man is cluttered. 

It is the panorama of the worldly life spread out before his saintly gaze that is the 
prime inspiration back of the “Sadhana” of Farid. There are no high falutin’ philoso- 
phical sublimities in Farid. He does not inflate himself with verbalized idealisms and 
iname abstractions. His imagery is of the earth, earthy, entirely home-spun, familiar 
and unpretentious: the swans on the wing, the greying hair, the dismal cemetery, the 
soiled turban, the throbling drums and trumpets, the flowing river, the hailing ferry- 
man, the wind-driven boat, the mournful tomb. If life is a fable with a moral, Farid 
seeks to drive home the moral by means of ideas, images, symbols drawn from the 
diurnal round of existence and translated to the sacramental plane by the fervour of his 
conviction. It is the transitory character of the world that brings grist to his moralistic 
mill, that nourishes the springs of his spiritual idealism. He returns again and again to 
this theme and corollary ideas : the transience of all transactions in time, the unsatisfac- 
tory character of all satisfactions, the fragile nature of worldly pomp and splendour, the 
omnivorous maw of time where the mighty and the humble lie entombed in indiscrimi- 
nate futility, the brittle lure of carnal beauty, the broken reeds of wealth, prestige and 
worldly power. 

“How many have sat on the thrones on which we sit. 

As kulangs come in Kartik, forest fires in Chet, lightnings in Sawan, 

As woman’s arms adorn her husband’s neck in winter. 

So transitory things pass away; reflect on this in thy mind.’ 

Thus Farid warns us again and again against theseductive character of those ephe- 
mera which engage our time and attention and bar our progress to enlightenment. The 
recognition of the world as a name writ in water is fundamental to the conduct of the 
consecrated life. There in no doubt a measure of monotony is his insistence on the 


3. Sri Guru Granth Sahib (Hindi), published by S.G.P.C., p. 488 (Ragu Asa) 
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ephemeral character of the world and his devaluation of life temporal, but we must 
take our saints for what they are and should not expect them to titillate us and cater to 
our love of romance and variety. 


(IIT) 


However, detachment from the world is merely a nagative virtue unless it goes hand 
in hand with attachment to the Lord. Spiritual life does not mean that the mind should 
shrivel up into a ballet of negations, nor that it should disperse and dissolve into a wel- 
ter of sensations. The saints may appear to the superficial gaze to be preaching a 
doctrine of colourless negativism, but the obverse of this negativism is a glowing and exul- 
tant love of the Lord. Thus ‘Yea’ and ‘Nay’ are the two wheels of the spiritual carriage 
taking them God-ward. In Farid too we find that the element of negation is the shadow 
cast by his positive, vibrant, affirmation of the Lord. The love of the Lord is for him 
the cardinal virtue. All other virtues are but various aspects of this supreme grace. 
What is remarkable about the saints, including Farid, is the boldness with which they 
affirm this love. We are wont to think that these saints are all cast in the puritan 
mould, and that they are as much afraid of pleasure as the worlding is afraid of pain. 
When it comes to the expression of their love, they cast what would appear to be a kill- 
joy approach to life to the winds and speak of their love in a language pulsing with 
passion. The ecstasy and torment of spiritual life are pre-figured through symbols 
drawn from the sphere of human love. All souls are the brides of the Lord and the 
ethical virtues are the ornaments of the spiritual marriage. The Bridegroom cannot 
be won by make-believe, it is by total self-surrender that the soul draws nigh into her 
Lord. The soul whose love keeps vacillating between the one true Lord and the allure- 
ments of the world is a wanton strumpet. : 

“Thou who searchest for thy spouse mayst have some fault in thyself. 

She who is called a good wife never looketh for anyone else.’”* 

“TJ selpt not with my husband last night; my body is pining away. 

Go ask the wife whom her husband hath put away, how she passeth the night,’’® 

“On account of the severe burning of high fever induced by separation from the Lord 
I wring my hands. I have grown crazy longing for my spouse. Thou, O spouse, wast 
angry with me in thy heart; it was through my demerits, and not my spouse’s fault.’’® 

The touch of the saint disinfects this imagery of all lascivious suggestion and reveals 
the symbolic character of all human love. The love of manand woman images the eternal 
passion of the soul for her Lord. Plato would say that the Divine passion is the arche- 
type of the profane emotions. 


4, Sri Guru Granth Sahib (Hindi), published by $.G.P.C., page 1384 talcka ae) 
5. Ibid., p. 1379 (sloka 30) 
6. Ibid., p. 794 (Ragu Suhi) 
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All scriptures, whatever their origin or language, finally appear to stipulate the same 
elemental questions,and to arrive at nearly the same ineluctable answers. This is 
because, despite the infinite variety of human experience, the human reality at bottom 
is inviolate and indivisible. We are forced back to the same truths when we have 
stripped it to the bone. Religious inspiration, in particular, becomes more and more 
analogous as pluralities and nuances shade off into a converging centre. It’s this belief 
in the universality of religious experience which, to my mind, informs the compositional 
character of the Sacred Book of the Sikhs, called the Adi Granth. And that is why 
indeed this scripture is unique, for it’s perhaps the only canonized scripture in the world, 
which contains within its covers the hymns and songs of the saints who owe no formal 
allegiance to its doctrines or tenets. Next to the compositions of the Sikh Guru them- 
selves, the most significant contributions are the utterances of Muslim saints and divines, 
selected and preserved with loving care in their pristine purity and idiom. And of | 
these the hymns and sloks or couplets of Farid composed in one of the Punjabi dialects 
of the day are justly famous for their soulful sincerity, immediacy and nostalgia. These 
outpourings of a heart brimful of beatitude constitute nearly the crown or summit of 
religious experience. The quality of the commitment and the authenticity of the afflatus 
lend them a rare intensity. Farid’s poetry is woven, stitch by stitch, from the elemental 
skeins of life. It has therefore the warmth and ruggedness of the homespun about it. 

As for the man Farid, whose verses adorn the pages of the Adi Granth, there are 
speculations which have not been quite laid to rest. One thing, of course, is certain. 
The Farid whom the founder of the Sikh faith, Guru Nanak, is supposed to have met, 
was not the original Farid, who, lived some 300 years before him. For there are some 
authentic sources extant affirming the birth of Farid, Shakar Ganj in A.D. 1173. In all 
probability, therefore, these sloks were received by Guru Nanak from Sheikh Ibrahim, 
a direct descendant of the great Farid and an apostolic successor who sang in the precep- 
tors’ name. To what extent they were his own handiwork is not clear. Perhaps he 
was simply the vehicle of the utterances which had somehow survived since the days of 
his illustrious ancestor. However, what really concerns us is the poetry and the message. 
And the poetry is with us, a magnificent monument of a soul in travail and ecstasy. 
The 134 hymns and sloks which are to be found in the Adi Granth do not constitute a 
large body of verse. Like most hymns of this kind, they were uttered to match the 
mood and the occasion. However, their “occasional” character in no way diminished . 
or even circumscribed their range and intensity. On the contrary, it has brought out 
the full ardour of Farid’s overflowing heart. The songs on the whole centre round the 
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themes of mortality and transience, suffering and pain, pity and humanity, pride and 
humility, longing and nostalgia. The thought that this world is but a vanity of vanities, 
and the human body, but a handful of dust, seems to have often spurred him into song. 
On one occasion, when his turban slipped from his head and fell on the ground, he 
sang $ 
Farid, I fear that my turban will be soiled, 
My thoughtless soul knoweth not that dust will rot my head also. 
(Translated by Macauliffe) 
Again in another slok he sang : ‘ 
Sheikh Farid has grown old, and his body hath begun to totter ; 
Were he to live even for aeons, his body would become dust at last. 
(Macauliffe) 
Of a woman once young and seductive, he says : 
Farid, I have seen those eyes which charmed the world. They could not 
endure the streak of lampblack, yet in them birds have hatched their 
young. 
(Macauliffe) 
He was indeed acutely conscious of the maggot and the worm lurking inside fleshly 
forts and facades. The sepulchral tone of some of these couplets however does not stem 
from negation and chaos, but from compassion, pity and understanding. Farid’s humility 
and meckness became proverbial, and we find these virtues embalmed in his verse. 
Farid, should any man smite thee, 
Return not blow for blow, 
Nay, kiss his feet that smiteth thee, 
And go peaccfully homeward. 
(Selections from the Sacred Writings of the Sikhs) 
Again + 
Farid, revile not dust: there is nothing like it; 
When we are alive it’s beneath our feet, when we are dead, it’s above us. 
(Macauliffe) 
Or, 
Farid, if thou long for the Lord of all, become the grass on the pathway 
for men to tread on, 
When one man breaketh thee and another trampleth on thee 
Then shalt thou enter the court of the Lord. 
(Macauliffe) 
These lines remind me of Walt Whitman who through a deceptive show of aggran- 
dizement of the self reaches in the concluding section of “Song of Myself” a state of utter 
humility : 
“I bequeath myself to the dirt to grow from the grass I love, 
If you want me again look for me under your boot-soles.”’ 


. 
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On the universality of pain and suffering, we have the following famous slok : 
Farid, I thought I alone had sorrow, 
Sorrow is spread over the whole world. 
From my roof-top I saw 
Every home engulfed in sorrows’ flames. 
(Selections from the Sacred Writings of the Sikhs) 
Farid, to counter sorrow and suffering, teaches asceticism and contentment, for he 
knows, nothing abides except the Name of the Lord. All friends and relations, needs 
must go “the way of all flesh”. All mansions and empires would turn into debris sooner 
than we imagine. 
Farid, attach not thy heart to houses, mansions, and lofty palaces ; 
When unweighable earth falleth on thee, thou shalt have no friend. (Macauliffe) 
Or 
Farid, set not thy heart on mansions and wealth. 
Think upon the grave ; 
Remember that place whither thou must go. (Macauliffe) 
And finally I come to the hymns and sloks that record with rare beauty and passion 
the longings of the soul separated from the Lord and yearning for consummation and 
bliss. 
I burn and writhe in agony, 
I wring my hands in despair, 
I am crazed with a longing for the Lord. 
You forsook and You had a cause, 
For J was in error, not Thou, O Lord, 
For such a Sire as Thee little did I care, 
When my youth faded, I fell into despair. 
Black Koel what burnt thee so black ? 
The fire of separation from the Lord. 
Without the Lord how can one cheer ? 
Through His mercy does one meet Him. 
The world is a deep and dark pit of sorrow, 
I a lonesome maid, without friend and companion. 
In holy company I came by His grace. 
I see God anew both as friend and mate. 
Too arduous is the path I have taken, 
Sharper than the double-edged sword. 
Much sharper and keener, 
That path you must take. 
O Sheikh Farid, awake 
Arise and think of Him. 


(Selections from the Sacred Writings of the Sikhs) 
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Apart from this long hymn, several sloks embody the same theme and the same 
spousal imagery : 
I slept not with my husband last night, my body is pining away ; 
Go ask the wife whom her husband has put away, how she passeth the 


night. 
(Macauliffe) 
Again : 
My body is heated like an oven ; my bones burn like firewood, 
Were my feet to tire, I would walk on 
My head to meet the Beloved. (Macauliffe) 


Or: 
What’s that word, what those virtues, what that priceless spell ; 
What dress shall I wear that I may captivate the spouse. (Macauliffe) 

Though Farid was perhaps the first poet in the Punjabi language to employ the 
idiom of the people, he could be, like all great mystics, both subtle and symbolic. 
Inevitably, the quest theme could best be rendered only in hieroglyphic terms. 

Farid, the rain hath churned the road, 
Distant is the Beloved’s house 
If thou goest to Him, thou wettest thy garments 
If thou remainest at home 
Thou breakest the ties of love. 
(Selections from the Sacred Writings of the Sikhs) 

In the following slok, Farid is actually concerned with the plight of the soul which 
having lost its opportunities of salvation now regrets the inability to return to the fleshly 
habitat. 

When a woman is virgin she is happy ; when 
She is married her troubles begin. 
Farid, she hath this regret that she cannot become a virgin again. 

The concluding slok in the Adi Granth is characteristic of Farid’s humanistic 
creed. : 
All men’s hearts are jewels ; to distress them is by no means good ; 

If thou desire the Beloved, distress no one’s heart. 
(Macauliffe) 

That is exactly how later Bhai Nand Lal sings : 

Know, the people are of God, 

Hurt not the people ; 

If the people are hurt, O Nand Lal, 
It provok’th the Lord into anger. 

Farid’s poetry adumbrates some of the major motifs and concerns of the Sikh 
Scriptures. No wonder they found an honoured place in the Adi Granth. His insights 
and outpourings had a compelling ardour. 
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Baba Shaikh Farid—A Homage 


Among the medieval Muslim mystics in India Shaikh Baba Farid occupies an 
enviable position. Born in 1175 A.D., brought up under the inspiring guidance of his 
devout mother, Qarsum Bibi, he enjoyed the distinction of being accepted as a disciple 
by Khwaja Qutubuddin Bakhtiyar Kaki of Delhi. Khwaja Kaki was in turn a follower 
of Hazrat Moinuddin Chishti of Ajmer and thus, logically enough, Baba Farid belongs 
to the Chishti silsilah of saints. He lived at a time when the Ghaznawid empire was 
fast declining and the intrigues of the Turkish nobility had rendered life unstable and in- 
secure. Baba Farid completed his formal education in theology and also visited many places 
outside Kahtwal and Multan in search of knowledge. After the death of his master in 
Delhi he settled down in Ajodhan near the present Pakpattan in West Punjab and was 
there till the end of his days. The closing years of his life synchronized with the king- 
ship of Balban in Delhi. In Ajodhan Baba Farid established his Jamaat-Khanah to which 
flocked all sorts of people—the rich and the poor, the privileged and the destitute—in quest 
of spiritual illumination. It was a sort of a commune where all the inmates lived together 
on a footing of absolute equality and provided themselves with the bare necessaries of 
life as the fruit of their joint and commonly shared labour. 

Baba Farid was given to prayers and penitence since his early childhood days. It is 
related that in order to further induce him towards strict regularity in this matter his 
mother would place a bit of sugar under the cloth used by Muslims for prayers. It is 
further related that once Baba Farid fasted for three successive days and had nothing to 
eat at the time of breaking the fast. He, therefore, put a few pebbles into his mouth 
which turned into bits of sugar. He cast them out. The same thing happened at night 
when he was overpowered by hunger. Each time he thought that he was being duped by 
the Devil till he was assured by his master the following day that that was, on the 
contrary, the expression of God’s grace to him. These anecdotes throw some light on 
the significance of his title Ganj-i-Shakar. . 

_ True to the mystic tradition Baba Farid thought that the ideal life consisted in the 
purification of the self of the filth and dross of all worldly attachments. This could be 
done by practising poverty (Fagr) and resignation (Tawakkul) and this implied shedding 
anger, pride, jealousy and greed and paved the way for one’s complete identification 
with the Divine or the Absolute, The emphasis for him lies on austerity and sobriety 
and cultivation of the inner life. A life of penance and renunciation led, of necessity, 
to belittlement of the pursuits and passions of the mundane world. But this was not a 
self-enclosed ideal of perfection because he thought that the fruits of the mystic’s medi- 
tation and discipline should be strewn widely among the masses and be used as a means 
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of serving humanity. Baba Farid was not only most willing and anxious to accept both 
Muslims and non-Muslims under his fold as devotees and followers but also did not 
grudge to help, sustain and relieve any one who turned to him in his need or distress. 
It was customary of these medieval mystics—and Baba Farid was no exception to the 
rule—to dissociate themselves with ruling monarchs and princes in order that they might 
not in any way be forced to compromise their position. In view of the then existing 
political set-up and the consequent waxing and waning of the fortunes of the courtiers 
proportionately to that of the rulers it was all the more necessary to protect their citade] 
of peace against any inroads of the reigning potentates. But the poor and the down- 
trodden, without any distinction of caste, creed or colour, had free and easy access to him 
any time and sought his advice, succour and guidance without the least obstruction. 

It would be interesting to note that apart from his firm grounding in theological 
studies and doctrines of mystic contemplation Baba Farid also used to compose verses in 
Arabic, Persian and Punjabi. Two of his couplets in Arabic have been handed down 
to us by his biographer Amir Khurd. Some of his verses are included in Guru Granth 
and designated as shaloks of Baba Farid, but they are not referred to by any of his 
biographers or disciples. A case has been made for their authenticity because they 
are informed with a wisdom and a vision which is associated with Baba Farid. But 
apart from these occasional verses Baba Farid’s insight into life and his deeply enriched 
understanding of the human predicament is brought out in some of the sayings attributed 
to him. A sample of these gnomic utterances is given below : 

1. Escaping from one’s self is (a means of) attaining to God. 

2. Do not forget death at any place. : 

3. Be always on the look out for a pretext for doing good. 

4. Consider haughtiness necessary in dealing with the proud ones. 

5. Consider levity and anger as signs of weakness. . 

6. Acquire knowledge through humility. 

7. Do not lose your temper at the bitter words of the enemy and do not lose 

your shield by being overpowered with anger. 

8. If you want greatness associate with the downtrodden. 

9. Accept affliction as a gift. 

10. Work in a way that you may get (eternal) life after death. 
One of the signal achievements of the medieval Muslim mystics was to establish 
wide and intimate contacts with the masses and spread among them the Islamic message 
of peace, brotherhood and equality. In other words, they aimed unconsciously, or may 
be consciously, at harmonizing the different culture-groups constituting the Indian body- 
politic. They were hardly interested in any local disputes, had little to do with the 
political upheavals of the times and looked down with contempt upon the lust for 
material power. Their main purpose was to subdue the recalcitrant self with the help 
of a moral and spiritual discipline and to bind their fellow human beings into the meshes 
of love. In some circles it is, however, erroneously held that these mystics did not 
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conform in their daily life to the law of the Shariat. This is not borne out by facts, for 
all these mystics, including Baba Farid, observed punctiliously the requirements of 
religious life. The mystic way of life does not run counter to Shartat but connotes rather 
the lively and immediate presence of God in the inmost recess of the soul. ‘These mystics 
would emerge out of the state of ecstasy and intoxication (Suhr) induced by Samaa into one 
of sobriety (Sahv) for purposes of offering prayers. They would observe fast, perform 
ablutions and read the Holy Quran with as much concentration as anybody else. One 
may, therefore, infer legitimately that their creed of forbearance, love and sympathy to 
all, irrespective of caste or colour distinction, and their purpose of welding them together 
into a human followship derived ultimately from their unshakable adherence to the 
spirit of their faith. In other words, they carried alive the message of Islam into the 
hearts of all around without any sense of discrimination. At the same time they looked 
down upon those Muslim rulers and kings who, for some reason or the other, drifted 
away from the true way of Islam and committed acts of bigotry and fanaticism towards 
men of other faiths. 

The creed of tolerance, love and goodwill in the spirit of which he lived and died 
had endeared Baba Farid to men of all faiths and persuasions and he was no less revered 
by the Hindus and the Sikhs than by the Muslims. It is quite plausible to argue that 
the origins of the Bhakti movement—the movement which laid emphasis on blending 
devotion with love of God—may be traced back to the teachings of Baba Farid. Guru 
Nanak, a shining example of the universal message of love in the fifteenth and sixteenth 
century India, is believed to have had a long intercourse with Shaikh Brahm (Ibrahim)- 
one of the successors of Baba Farid in Pakpattan. The Granth Saheb reflects a striking 
similarity between the essential beliefs of the Muslims and the Sikhs—emphasis on mono- 
theism, loving worship of God as a means of salvation, and service of humanity as the 
crown and apex of all our activities. Both Baba Farid and Guru Nanak aimed at 
cutting across all narrow barriers, were firmly persuaded of the possibility of contact 
between the Infinite and the finite, and believed that the hearts of the erring and sinful 
humanity could be conquered only through the alchemy of love. 
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The Contemporaneousness of Baba Farid 


Why do we need Baba Farid today ? His couplets cater to the needs of different 
people in different ways, at different levels of consciousness. 

It is surprising that his otherworldliness, which is the outstanding characteristic of 
his compositions, should appeal to the rich, the opulent, the big farmer and the 
millionaire contractor as much as to the poor and the beggar. On the minds of the rich, it 
acts like an inebrient that they relish in small doses. I have seen some of them swaying 
their bodies right and left with eyes shut and chanting : 


Farida roti meri kath ki lawan meri bhukh 
jinah khadhi chopri ghane saihnge dukh 


At heart, such people do want to shed their greed and acquisitiveness as they can 
no longer bear their weight but the flesh is too weak for such abnegation. Baba Farid’s 
poetry of renunciation is like wish-fulfilment that gives them temporary solace. As they 
enjoy the experience, they go through it again and again like a man smoking pot to 
relieve himself of tension and to feel a sense of elation and well-being. Our millionaire 
contractor builds up within himself a great deal of tension, cheating, corrupting and 
black-marketing so that he is in need of such relief as he finds in shedding a little of 
his riches, which are converted into the marble dome of a temple in the neighbourhood 
or perhaps a school building named after his mother. That is his symbolic renunciation, 
his way of warding off the dire consequences of eating buttered bread. 

At the other extreme there is the penniless faqir who is certainly not happy with his 
miserable lot, but derives immense consolation from Baba Farid’s poetry by chanting 
it aloud, for he thinks that here was one so eminent, though separated from him by 
eight centuries, who shared the same denials and deprivations which are his lot. This 
participation across the centuries produces in him a kinship of spirit, a sense of belonging 
to a great order of faqirs and helps him sublimate his penury and misery. He feels 
elevated too and experiences a sense of well-being. 

To the thinking man, the appeal of Farid’s poetry can be intellectual or esoteric, 
ascetical or sensual, or all these, depending upon his mood and the circumstances. As 
a Sufi poet, Farid’s compositions are a challenge to the intellect. His approach to 
spiritual problems, as exposed brilliantly by Dr Mohan Singh Diwana, is either outright 
ascetical or sensual so that “in contrast with the Hindu mystical and metaphysical 
treatment and imagery, his exposition and presentation brims with either repressed 
emotion or with emotion over-indulged. The two selections from Farid given below will 
fully illustrate the dual character. 
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They are lovers true 

Who love with their whole heart. 

Who say one thing and harbour another in their hearts, 
Shall be rejected as unripe ones. 

To Jove God is to be dyed in His hues. 

Who forget the name of the Lord 

Are, indeed, an intolerable burden to this earth. 

They are Darveshes 

Whom He Himself draws to His door. 

O All-Nourisher, Unknowable, Unfathomable, Unlimitable art Thou. 
Who cognize the truth, their feet I kiss. 

Seek I Thy shelter, O God, 

For All-Forgiveness art Thou ; 

Sheikh Farid stretches his hands to Thee 

For the joy and prestige of Thy service. 


* * * * 


I am all afire, 

I am pain all over. 

I twist my hands in despair, 

For I find not my Love. 

Annoyed art Thou with me, 

But ’tis my own fault, 

I perceived not the Truth of Thee ; 
I have wasted away my youth, 

And now can only regret and repent. 


Rise, O Farid, do your ablutions, 

Say your morning prayers. 

The head that bows not to the Lord 
Should be cut apart from the trunk.’ 


These verses impress one with the authenticity of Farid’s experience of living. Only 
a man of the world who has lived life to the full and suffered acute spiritual agony, can 
compose such poctry. Here it would be worthwhile to recapitulate the salient facts of 
Farid’s life. There is a great deal of divergence of opinion on many of them, but most 
literary men agree that he traced his lineage to royalty and had several wives, including 
a princess, a daughter of Sultan Balban, the ruler of Delhi. He travelled far and wide 
in search of knowledge and to learn the philosophy of Sufism, was a highly respected 
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and renowned spiritual leader and had many followers, including nobles and faqirs, 
Hindus and Muslims. 

These facts indicate that Farid was not a mendicant driven perforce to simple and 
harsh living, but a man who had lived well and perhaps luxuriously, was satisfied with 
the material comforts of life and chose for himself the path of austerity. When he thus 
rejected materialism, he rejected along with it conformism and orthodoxy. He lay 
emphasis on repentance and expiation for one’s sins and this expiation even took the 
form of self-torture. 

One such instance depicted by him was of his suspension, head downwards, inside 
a well and crows pecking at his body. Man hungering for the love of God could go to 
any length to achieve it. Farid appeals feelingly ina gem of poetry to the pecking 
birds to spare his eyes so that he should be able to see the Divine Presence when his 
voice is heard. We are not here concerned with whether Farid actually hung himself 
in a well or not, on which some writers and critics have wasted their breath, but what 
matters is the deep anguish of his soul arising from his concern for humanity who had 
forgotten that this world is transitory, death is inevitable and Divine Grace is indispen- 
sable. 

He is here at one with many ancient schools of thought who stressed man’s mental, 
psychic and spiritual powers. In the words of Vera Stanley Alder, “The gradual 
sinking of men’s interests into purely objective and utilitarian aims, which have come to 
usurp all the fore-ground of his consciousness, has temporarily reduced life to a process 
of mental, moral and physical suicide. People have come to consider that they are on 
this earth to be comfortable and to be amused. They seek these states entirely outside 
of their own capacities, mostly in ways detrimental to everything they should be wishing 
to preserve.’ 

Baba Farid’s teachings helped people lift themselves from that morass. Man, blind 
in his pursuit of materialism, needs that help today as ever before. In this sense we 
can live with him, share some of his agony and unburden our souls. In that lies Baba 
Farid’s relevance today. 


2. The Fifth Dimension 
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Baba Farid and the Depressed Class 


The corner-stone of the mission of Hazrat Baba Farid-ud-Din Mas’ud Ganj-i-Shakar 
was the uplift and betterment of the depressed and downtrodden. He, as well as, later 
on his disciples, deliberately avoided contacts with the ruling class or even allowing 
them a free access to their monasteries. But, they never put any restrictions on the 
poor and the lower-middle class to come to them whenever they desired.* Hazrat 
Nizam-ud-Din Aulia (d. April 3, 1325 A.D.)* informs us that the gates of the monastery 
of Baba Sahib remained open till late in the night, and so many people thronged to 
attend the assembly of the Sheikh that the doors could only be bolted after midnight 
usually. In spite of this heavy rush, Baba Sahib tried to grant audience almost to every 
needy person and not only this, he used to make grants in cash and kind according to 
the requirements of the persons in need : some received cash, some clothes, some grain 
or other eatable goods. ‘Thus, each and every one who visited his Khangah invariably 
received one gift or the other. Moreover, even at odd hours the Sheikh insisted that 
the visitor should eat some thing. Hazrat Nizam-ud-Din Aulia further informs us that 
if any one visited the KAhangah for the first time, while there were other regular atten- 
dants present in the assembly, no onlooker could guess, nor the stranger himself could 
sense slightest discrimination in the dealings and behaviour of the Saint with regular 
comers and casual ones. He was kind, merciful, benign and benevolent to all and sundry. 
Hazrat Syed Badr-un-Din Is’haq, son-in-law of the Sheikh,‘ was his private attendent 
and caretaker. He has reported to us that there was no difference in the private and 
public life of the Saint at all. 

Most of the visitors approached him to obtain his blessings for the fulfilment of one 
ambition or the other; many came to obtain an amulet for the sick or the inflicted. 
Hazrat Badr-ud-Din Is’haq used to write thousands of amulets every day to cope with 
the unending demand, and in his absence, Hazrat Nizam-ud-Din Aulia was also 
assigned this task. The latter, whenever he went to Ajodhan, used to put before the 
Saint, such cases of the poor and suffering as were in need of the Saint’s blessings. He 
states that one of his neighbours, Mohammed, was a chronic patient of guinea-worm 
and experienced great agony from this disease every year. When Sheikh Nizam-ud-Din 


1. Sheikh Abdul Haq Muhaddith: Akhbar al-Akhyar, p. 57 (Mujtaba’i Press, Delhi, 1332 AH.) Urdu tr 


(Karachi, 1968) p. 114. 
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Fawa’id-al-Fwad (Conversations of Hazrat Nizam-ud-Din Aulia, compiled by Amir Hassan Ala Sijzi Dehlavi) ed. 
M. Latif Malik, Lahore, 1966, p. 125. 
4, Akhbar-al-Akhyar, p. 67 (Urdu tr. p. 132 seq.) 


3. 


Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org 


BABA FARID AND THE DEPRESSED CLASS 53 


embarked to attend the Khangah of his teacher-saint, Mohammed requested him to seek for 
him blessings of the Saint so that this painful disease should never recur. He also made a 
request that an amulet should be obtained from the Baba for him. While in Ajodhan, 
Hazrat Nizam-ud-Din recalled his request and asked from the Saint anamulet for him. 
The Saint said : ‘You write yourself.” Thereupon, Hazrat Nizam-ud-Din, having written 
an amulet handed it over to the Saint. The latter cast a look on that piece of paper and 
returned it to him saying : ‘When you go back to your city, give it to him.’ Back from 
the journey, he gave that amulet to Mohammed, who, thereafter, never complained of 
the disease at all. ‘This was the blessing of the Sheikh having touched that amulet’ 
said Hazrat Nizam-ud-Din later in one of his conversations recorded by Hasan Ala 
Sijzi.6 Not only this, he cites another interesting example of the blessings that an 
association with this holy Saint could bring about. 

One day, Hazrat Nizam-ud-Din was present in the assembly of his teacher, when 
he noticed that a hair fell down from the beard of the Saint in his lap. He promptly 
requested the Saint that he may kindly be allowed to preserve that hair with him to 
use it as an amulet. With the Saint’s permission, he kept it with all due reverence in 
the folds of his turban. Later, one day, recalling this, he could not control his tears 
and said to those present: ‘I cannot describe what blessings I have experienced with 
this holy hair. Whenever any person suffering from any disease or struck by any 
calamity came to me and asked me for an amulet, I used to give him that hair with a 
precondition that when his difficulty was removed and he was no longer in need of it, 
he would return it to me so that it could be given to some other needy person.’ Taj-ud- 
Din Minai was a disciple of Hazrat Nizam-ud-Din. His infant son fell ill. He reques- 
ted for the same hair to use it as an amulet for his ailing child. Hazrat Nizam-ud-Din 
used to keep that hair at a certain place and whenever any one requested him for the 
same, it was picked up from that spot and given him. But, in the case of this disciple 
Minai, the hair could not be traced in spite of hard search and he went back disappoin- 
ted. After a few days, his infant passed away, and Hazrat Nizam-ud-Din, when he saw 
again the same place where he used to keep that hair, found that it was lying there 
quite visibly. He, then, understood that if it could not be found in the case of Minai’s 
infant, it was only because the ill-fated child was not to be saved from the disease.§ 

Shams Dabir was a contemporary poet of Persian. One day, he came to the Khangah 
and said that he had composed a long panegyric in praise of the Saint and wanted to 
recite it in his presence. Hazrat Baba Farid permitted him to do so. The poet stood 
up and recited his poem. When it was over, the Saint ordered him to take his seat ; 
when he assumed his seat, the Saint said : ‘Recite again’. Now the Saint listened to the 
Ode line by line,and appreciated its literary beautics and stylish qualities, so much so 
that the poet was quite satisfied of having communicated his poem to the holy audience 


5. Fawa’id-al-Fu’ad, p. 107 
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of the Saint in a desirable way. Now, Baba Sahib said: ‘Saints seldom like to hear 
panegyrics, specially those containing their own praise’ and asked the poet if he had 
any need. The poct replied that his was an old mother looked after by him and that it 
was difficult for him to make the two ends meet. The Saint, thereupon, said : ‘Bring 
something as offering’. It was a known practice that whenever the Saint asked any one 
for an offering, his problem no longer remained unsolved. The poet went away and 
after some time returned with ital coins, about fifty in number. The Saint ordered that 
the amount should be distributed among those present. Hazrat Nizam-ud-Din also 
received four jitals as his share. Now the Saint lifted his hands heavenwards for 
prayers, and allowed the poct to go away. After a while, the poet got an appointment 
as the instructor of Balban’s son, and as a result of this, his financial resources increased 
manifold, even beyond his actual needs.’ 

Baba Sahib was a great philanthropist, and his message was ‘love’ to all mankind. 
Man, according to the Quran, has been created ‘in God’s image’ and ‘in the best pattern’ 
(ahsan-ut-taqwim). As the famous saint-poet of Persian, Sheikh Sa’di says: ‘All human 
beings are like various members of a body ; if one part of the body develops sickness or 
feels pain, naturally, other members also become restless.’ Then, Sa’di says : ‘If you 
are indifferent to the distress of your fellows, you do not deserve to be called a man’.’ 
One day, somebody asked the Saint that God Most High is great, beyond all imagi- 
nation, while ‘man’ belongs to the lowest category as compared to Him. So, how could 
it be possible to establish relationship of love between He and the man, that is, 
between some thing beyond our perception and a mortal creature? The Saint, there- 
upon, replied: ‘We know not but Jove’, This concept of ‘love’ is manifested through- 
out the life and convictions of the Saint. Once a visitor presented Baba Sahib with a 
knife, which the latter refused to accept saying: ‘Knife is a tool for cutting things 
asunder, bring for me a needle which joins them.’! 

Even a cursory glance at his life can show that his chief mission was to heal lacerated 
hearts and to join together separated souls. An interesting example is the story of an 
oil-vendor who lived in a village in the vicinity of Ajodhan. The Mugqatta or Governor 
of that region raided the village, looted its property, and made a number of its residents 
captive. Among them was the beautiful wife of the said oil-vendor who loved her 
passionately. Having failed to find any clues about her whereabouts, he rushed to the 
monastery of Hazrat Baba Farid, with tears trickling down his cheeks, and narrated 
his woeful tale to the Saint. He also declared that in case his wife was not to be found 
within a short period, he would die of the shock. The Saint, after giving a patient 
hearing to his story, ordered, as usual, that some meals should be brought for him, which 
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he refused to have, with the excuse that he had had no meals since the disappearance of 
his wife. But the Shevkh insisted that he must have some thing which he could do with 
much obvious difficulty—complaining all the time that he was not able to eat any thing 
owing to extreme depression. The Saint consoled him saying : ‘Maybe God grants 
peace to your heart, you must eat some thing,’ and commanded him to stay in the 
monastery for at least three days. The poor oil-vendor again resigned to the Saint’s 
will and put up there much against his desire. On the third day, policemen brought a 
man in fetters,s who was previously Mutasarrif or Divisional Officer, of Ajodhan. 
He was now being taken to the Governor’s court for impeachment. He told 
the Saint, as soon as he entered his assembly, that he was being carried to be produced 
before the Governor for alleged embezzlement and that he did not know what would be 
his fate there. He earnestly solicited the Saint’s blessings for honourable acquittal. 
The Saint replied : ‘Don’t worry, you will receive a red-carpet treatment from the 
Governor. But, you will have to promise one thing for me’. ‘If I am acquitted’ said 
the Mutasarrif, ‘then everything belonging to me is yours’. The Saint told him that 
the Governor would confer upon him much honour and rewards including a slave girl. 
‘You take this oil-vendor along with you and on receiving that slave girl, hand her over 
to this fellow’. The oil-vendor retorted that he did not want any slave girl and 
that he would not be happy with any one except his own wife. The Saint commanded 
him again to accompany the prisoner. On reaching the Governor's court, the Mutasarrif 
received, much against his imagination, the treatment that the Saint had predicted. 
Among the many gifts which he received, was a beautiful slave girl, whom he, keeping 
his word with the Saint, handed over to the oil-man. She was the woman for whom 
this man was so much perturbed for the last so many days. Both husband and wife 
recognized each other at once and the oil-vendor returned to his village along with his 
sweetheart." 

Similar is the story of the man who had lost the hawk of his master and was tremb- 
ling with the idea of facing him. He was sure that his master, a tyrant by nature and 
stiff in temperament, would know the story that he made his hawk fly away, and would 
certainly kill the fellow. Even if he could manage to escape, his family members would 
not be spared. He came, as the last resort, to Baba Sahib, whom in such moments of 
distress and agony the poor people approached for blessings. Baba Sahib consoled him, 
and as was his usual practice, ordered him first to have some meals. On his excuse 
that as long as the hawk was not traced he would not be able to have any food, the 
Sheikh, lifting his finger towards the dome said: ‘Don’t worry, behold! your hawk is 
sitting there; and one can very well imagine that the man was about to go mad with 
sheer joy.” 

That every hope and aspiration of the depressed class rested on Baba Sahib is easily 
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discernible in hundreds of stories which have come down to us. The downtrodden knew 
that he was a champion of their cause and a true helper in hours of need. His moral 
and spiritual influence far exceeded that of the monarchs and nobles of his time. A most 
touching example of this has been narrated by Hazrat Nizam-ud-Din, that Hazrat 
Qadi Hamid-ud-Din Nagauri’s grandson, Sharaf-ud-Din, left Nagaur in Rajasthan, 
with the intention of paying a visit to the Khangah of Baba Sahib at Ajodhan. He had 
a very beautiful and quite hard-purchased maidservant, who, knowing the intention of 
her master to visit Ajodhan, requested him that on reaching the Saint’s presence, he 
may kindly convey her salam and respects to the Sheikh. She also gave a small turban 
as a token gift. The Sheikh was pleased to accept the gift and uttered : ‘May Allah 
set her free.’ Sharaf-ud-Din, on leaving the Saint’s company, thought that Baba Sahib - 
had prayed for her freedom. If he set her free it would be too great a_ loss, so, let her be 
sold to somebody else. In case prayers of the Saint are granted by Allah in her favour, 
then he would not be losing anything financially at least. But, on a second thought, it 
occurred to him that whosoever emancipated her will surely be rewarded by Allah for 
this generous act. So, why should not he try to secure that reward for himself. At this, 
he came back to the assembly of Hazrat Baba Farid and declared that he had set her 
free* 

Baba Sahib never hesitated in recommending cases of the poor and needy to the 
rich and the nobles. Some illustrations are found in the early sources of which the 
following deserves to be quoted here. The Saint wrote a letter to the most powerful 
monarch of his age Sultan Balban, which reads: ‘I presented the case of this fellow 
before Allah, and again (by His will) before you. Incase you grant him his request, 
then the real Vouchsafer is He alone, but you will also be thanked. But, if on the other 
hand, you turn it down, then again, He alone is the actual Forbidder, you will be regar- 
ded as helpless.’ 

When this letter reached the royal court, Balban was so deeply moved that he 
kissed the letter, put it on his head and ecstatically stood on the throne and was about 
to dance with sheer joy that Baba Sahib had addressed him. Here one must remember 
that it was the same monarch who, on hearing the sad news of the death of his most 
accomplished son, Prince Mohammed Khan, the patron of Amir Khusrau and a victim 
of Mongols, did not show any sign of perturbation or grief in the presence of his cour- 
tiers, simply to maintain royal grace and court decorum ; though, as historians report, 
later he tore his clothes and struck his head against the walls of the palace and the court 
could not be held for several consecutive days. Yet, with the letter of Baba Sahib he 
forgot his prestige, royal grace and court decorum. 
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How the illiterate and uncultured people behaved with this kind-hearted Saint in 
asking him to solve their problems is another interesting point to note. One of the 
disciples of Baba Sahib came to him and complained that he owed a large family and 
was unable to earn their livelihood. He asked the Saint to do something to improve his 
lot. The Saint, with a view to consoling him said : ‘You should bear such hardships 
with perseverance and steadfastness’. ‘If you were to have a blind daughter even’ 
retorted the aggrieved fellow, ‘You would have better understood my plight.’ Although 
the Sheikh himself had several daughters, he did not say anything to the angry man and 
asked him what kind of help he could possibly extend to him. The man expressed his 
desire that his case should be recommended to some resourceful person for financial 
help or service. At the same moment, quite unexpectedly, the grandson of Zafar Khan, 
a noble, arrived in the Khangah and the Saint recommended his case to the latter. ‘I do 
have some accommodation in a Sarai’ said the noble to that poor disciple. ‘You come 
and put up there’, The man accompanied him and after a few days his financial con- 
dition improved to his satisfaction." 

So generous was the Baba that even his staunch opponents were not deprived of his 
benevolence and beneficence. He never felt annoyed with bitterness shown by his 
enemies or critics. One of his hostile contemporaries jealously remarked : ‘What an 
idol of yourself you have created ?’? Baba Sahib, in an appeasing tone replied: ‘I have 
created nothing, Allah has created all.’ The man again in a harsher tone asserted : 
‘No, it is you who have made an idol of yourself’. Baba Sahib, again in a still more 
calm and cool manner replied : ‘Whatever exists, has been created by Allah alone.” Now 
the man felt ashamed and apologized.” 

Thus lived the holy Saint in a small town in Punjab. His life was dedicated to the 
cause of the downtrodden and service to all mankind without distinction of caste, creed 
colour or social stratification. 
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Baba Farid as a Persian Poet 


Persian literature, produced in India, has been known as Indo-Persian literature and 
is one of the most treasured gifts in the rich store-house of Indian culture. It was the 
creative expression of the cultural synthesis achieved during the medieval times in 
India. The confluence of the two cultural streams—the Indian and Iranian—gave rise 
to the mighty flow of a composite national culture in different parts of India. These 
two traditions, which were woven into the multicoloured fabric of Indian culture, had 
their roots in the ancient civilization of Iran and India, which had contributed so 
significantly to the early civilizations of the world. When they came together on the 
Indian soil, they acted and reacted on each other, gained a new creative vigour and 
virility in this process and produced a cultural synthesis, which left a deep impress on 
Indian life. Under the impact of this cultural phenomenon, the creative spirit of India 
bloomed and flowered producing new styles in prose and poetry and new forms and 
trends in culture. 

The medieval period of our history marks the beginning of a new trend in the evolu- 
tion of Indian culture. At this juncture two peoples with different religions, different 
languages and different systems of thought met to forge a new pattern of life. The 
teachings of orthodox Islam in middle east countries had been tempered by teachings 
of a new set of thinkers who gave a humanitarian touch to dogmatic theology and 
resulted in the growth of sufistic approach to the life and letters of Iran and Afghanistan. 
Along with the Turks, Afghans and Mughals who came to rule this country, entered a 
number of sufi saints whose message of universal love found an echo in the songs of 
Hindu saints who spearheaded the Bhakti movement and propounded Vedantic philo- 
sophy. . 

‘Sufism, one of the most important cultural links between Iran and India is a synthesis 
of Islam and Vedantism, and our great sufis and saints have evolved unity out of 
diversity through pantheism. Baba Sheikh Farid-ud-Din Ganj Shakar (569 A. H./1173 
A.D.—664 A.H./1260 A.D.) is one of the greatest among the sufis of India. He was one 
-of the earliest of this band of Muslim mystics whose teachings made a deep appeal to 
the masses as well as the upper classes of this country. Besides, he was one of those 
pioneers who have not only identified themselves with the common man of this land, 
but have also raised us from the shallowness of caste and creed through universal love 
and brotherhood. ; 

Sufism is also the soul of Persian poetry and our great sufis have shared their mystic 
experiences equally with elite and laymen through poetic compositions. Moreover, 
their mystic thought and feeling permeated the entire mass of Indian literature whether 
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in Persian or in indigenous languages. Baba Farid is one of these bilingual poets who 
have written both in Persian and Panjabi to convey their message to all people high and 
low, nobility and common folk. While a part of his Panjabi poetry has been well 
preserved in the Guru Granth Sahib, his Persian compositions have almost completely 
been lost to us. Some of the Tazkira writers have mentioned Baba Farid, while a few 
of his verses have been quoted by the biographers. However, whatever has been pre- 
served is worth a thorough study. Waleh Daghistani, Rahm Ali Khan Imam, Mir 
Husain Dost Sambhali, Ahmad Ali Hashmi Sandilavi, Saddiq Hasan Khan and Sarhang 
Khwaja Abdur Rashid, the authors of the Riyazush-Shuara,! Tazkira-i-Muntakhabul- 
Lataif,? Tazkira-i-Husaini,? Makhzanul-Gharaib,* Sham-i-Anjuman,® and Tazkira-i- 
Shuara-i-Panjab‘ respectively, have mentioned the following quatrain : 


Pb et 
OMS: “Asi 

Se pu? bp fapt 
at, on) a OW 


No night passes when my sorrow-stricken heart does not bleed, 
No day I spend that does not completely divest me of honour. 
Never in my life did I drink a draught of water in peace, 
Which did not irrigate the dry earth through the channels of my eyes. 


Moreover, the author of the Asrarul Abrar® and the authors of the Tazkira-i-Husaini 
and Shama-i-Anjuman have quoted the following quatrain : 


ft é etc 
hf (ib ak ABD bs 

Spies? 
HT, au “1 


Last night my melancholy heart was overcome with gloom, 
And I was lost in the thoughts of my charming and sweet heart. 


I said I would rush headlong towards your threshold, 
But my tears ran forward and caught hold of my sleeves. 


MS. No. 51/3, Aligarh Muslim University. 
Chap-i-Taban (Tehran), 1349 Hijri Shamsi. 
Matba Nawalkishore, Lucknow, 1870 A.D. 
MS. No. 51/6, Aligarh Muslim University. 
Matba Raisul-Matabe-i-Shabjahani, 1293 A.H. 
Iqbal Academy, Karachi, 1967. 

Muntakhabul Lataif :* TA 
Shama-i-Anjuman: TAYAR 

Matba Mujtaba’i, Delhi. 


CErae eons 
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In addition, the authors of the Riyazush Shuara, Tazkira-i-Husaini, Makhzanul 
Gharaib, and Tazkira-i-Shuara-i-Panjab have mentioned the following verses, while 
Mardan Ali Khan Mubtala, the author of the Muntakhabul Ashar’® has mentioned only 


the second verse : 
fie OAL 
Gib > dt» Br. 
9 Padek tre 
fidget Gol» 
Every morning I strike my head against your door, 
I knock at your door as friends do. 
Before your very eyes like a half slaughtered bird, 
I flutter my wings in a pool of blood. 


Besides, Abdur Rahman Shakir, the author of the Gulistan-i-Masarrat, has mentioned 
Shaikh Farid-ud-Din as the author of the following allegorical verse : 


eas Peo Pye 
ei WIS OF pn VEL 


And it seems to be almost certain that by Shaikh Farid-ud-Din he means Shaikh Farid- 
ud-Din Ganj Shakar. 


In the Rahatul Qulub," a collection of discourses of Shaikh Farid-ud-Din, believed 
to have been compiled by his disciple, Hazrat Shaikh Nizam-ud-Din Aulia Muhbub-i- 
Ilahi (d. 725 A.H./1325 A.D.), the following quatrains and verses are said to have been 


recited by Baba Farid : 


at & we ee ako, 
eter ANUS 
Mpatolryt og 


arhaag tp Sug 


amas Jt. ody And OT 
Ai by Siar vb 

dle BS, dS ih 
Midkn» Nt. ot 


10. MS. No. Elliot 247, Bodien Library, Oxford. 

ll. Tazkira-i-Shuara-i-Panjab : SAHARGA BARDART 
12. Tazkira-i-Husaini: SEH 

13. Tazkira-i-Husaini: BARDART 

14, Matba Mustafai, 1266 A.H. 

15. Urdu Tarjuma, Mashhur-i-Alam Press, Lahore. 
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Ao? OTH LY yf 
bry, Sy Waite 

Gi Utias yoy 
AWE SEP EE I 


wb Vy 
ca al poder) 


feta SoA 
WueP iS. od Sf 


ee Jeg b fe 
Lea Pom sy 


Aaa 


However, it is doubtful if all or even some of these lines were composed by him. 
According to Dr Zuhurul Hasan Sharib, the author of the Khumkhana-i-Tasawwuf,'* 
Baba Farid used to recite the following quatrain quite often : 


BF ds ve LF 
CF trer str Se 
Pits Igh 


But there is no positive evidence to suggest that it had been composed by him also. 


Wahid Ahmad Masud, the author of Sawaneh-i-Hazrat Baba Fariduddin Ganj 
Shakar,” thinks that like other heads of the Chishti sect Baba Farid was not a poet. 
Moreover, according to him just as the Diwan of Maulana Farahi Waiz has been pub- 
lished in the name of Khwaja Muinuddin Chishti (d. 633 A.H./1235 A.D.) anda 
fictitious Diwan has been attributed to Khwaja Bakhtiyar Kaki (d. 634 A.H./1236 A.D.), 
in the same way to prove that Baba Farid was a poet of Panjabi and Persian a number 


16. Maktaba Diniya, New Delhi, 1965. 
17, Pak Academy, Karachi, 1967. 
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of verses have been attributed to him by Dr Mohan Singh Diwana, Professor Mahmud 
Shairani, Miles Irwing and Professor Khaliq Ahmad Nizami in their books entitled History 
of Panjabi Literature, Panjab men Urdu, Shrine of Baba Farid and Life and Times of 
Baba Farid respectively. However, he has quoted the following quatrains and verses 
from the above mentioned and other sources : 


Pui 2F 
gs uw dyad 
Sis Fuse 
Pe L Seg st 


ey od Wi 
ound pualet 

oP wb Sd Sf 
PA IY flor It 


Woinr"“3h 8 p45! 
WEA Ut lee | 


& a Wt Le ot dyst 
AKI Sau I 


ans ley est 
yi traF egeis 


(oH oer 
(ein de AS 


I fully agree with Mr Masud that the Diwans of Khwaja Muinuddin Chishti and 
Khwaja Bakhtiyar Kaki are not genuine. But to assert that they did not compose a 
single verse is hard to believe. Besides, Baba Farid has not been mentioned as the 
author of a Diwan, but has simply been credited with the composition of stray verses in 
Persian and Panjabi, which is quite plausible. 
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Baba Farid—A Pioneer of 
Cultural and Religious Tolerance 


Man’s true nature is not measured by his physical contours but by his spiritual 
elevation. Man is like a speck of dust in this vast universe, and yet there is something in 
his spiritual make-up which makes him aspire to enlarge his identity so as to embrace 
much larger dimensions. As a matter of fact one essential characteristic of greatness is 
man’s ability to rise above the narrow physical self and to espouse and own larger causes 
and interests. The more a man undergoes this process of self expansion, the more he 
rises in the scale of human values. This process of self expansion signifies selflessness and 
as a consequence suppression of the narrow selfish tendencies and therefore is in a way 
also a process of self annihilation. In one sense it is the realization of one’s infinite 
nature, and, in another, it is the total elimination of the small man in each one of us. It 
is this twin phenomenon, which is symptomatic of greatness, and which religious leaders 
have exhibited in their personal lives in such abundant measure. 

Baba Farid was born at a time when there was a confrontation of two cultures— 
Hindu and Muslim—and some resistance to the acceptance of each other was inevitable, 
but what was worse was the emergence of an open hostility between the two. The 
Muslim culture had the support of the ruling classes and therefore could assume a domi- 
nant role. The Hindu culture tried to shut itself in a closed shell in order to resist the 
influence of the alien culture. This was a situation which was fraught with serious con- 
sequences for both the cultural groups. Only a man of vision could work out a 
reconciliation between the two ideologies, and it was fortunate that Baba Farid who by 
virtue of his spiritual eminence commanded great respect, chose to bring about harmoni- 
zation. His great religious prestige lent sanctity as well as strength to his work. 

Baba Farid was a pioneer in this great social and religious synthesis which was to be 
emphasised later by many other men of God and true culture. Baba Farid’s message 
opened up new avenues of cultural resistance. It brought Hindus and Muslims nearer 
and in the process benefited all. 

Himself a devoted Muslim, Baba Farid approached the jaeai of brotherhood of all 
mankind and his message was heard with respect not only by his co-religionists but was also 
accepted by other communities. In his very lifetime, this man of God began to be univer- 
sally honoured and respected. In his teachings there was no room for smallness, no scope 
for narrowness of outlook and no place for fanaticism. He asked his followers to rise 
above hate and pride and fear and thus attain the true spirit of delight and spiritual 
bliss. It was a revolutionary message for those times, because it taught man to realize 
his true nature which is much higher than any sectarian outlook. Baba Farid had no 
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government backing nor did he have any organization at his command. His message, 
however, had such potency that it spread far and wide and devotees came in large 
numbers to seek solace and peace of mind at his feet and to drink at the fountain-head 
of spiritualism. A large number of his devotees belonged to religious persuasions other 
than his own but Baba Farid never made conversions in the ordinary sense. Instead, his 
was the conversion of the inner-self of man, whom he made to realize his true nature and 
his true relationship with his Maker. Baba Farid thus was a great teacher of religious 
tolerance. The emphasis was on being truly religious, and not on being labelled as 
belonging to this faith or that. Ultimate salvation according to him wasto be attained 
through being truthful in thought, word and deed and through the true pursuit of spiritu- 
alism. Baba Farid’s message was like a breath of fresh air to the world torn asunder by 
mutual strife and suspicion. He worked for the true Kingdom of God on earth and for 
the establishment of mutual harmony and respect among followers of different religions. 

Apart from Baba Farid’s great contribution to religious tolerance and communal 
harmony he will be remembered as a pioneer in literary compositions in Punjabi. He is 
easily the first great poet who gave vent to his spiritual utterances in poetic terms in 
Punjabi Janguage. At this distance in time, it is perhaps not easy to realize the boldness 
which broke the conventions of expressing oncself in literary matters in the classical 
languages. He himself underwent intense spiritual experience and saw truth as it was 
revealed to prophets and saints of the highest order. What is most remarkable is that he 
gave expression to this intense experience in words which are remarkable for their 
simplicity, for being indigenous to the soil and therefore easily understandable by the 
masses of mankind. Baba Farid therefore stands marked out as a man who revealed the 
highest truth in a very simple style. He made literary expressions in the mother 
language respectable in this part of the world and thus shook off another conventional 
shackle that suppressed the people. To this day his poetic utterances are listened to with 
great reverence and cast a spell on the listeners because of their spiritual content as well 
as the melody of diction. There cannot be a greater tribute to the universal appeal of 
his writings than the fact that they have been given a place of honour in Guru Granth 
Sahib. His numerous Slokas have been recorded in the Granth Sahib, the holy 
scripture of the Sikh faith. He thus stands out prominently as one of those men of God 
who are for all time and for all people. Baba Farid’s message is for all, but is especially 
heart-warming for those who are the poorest, the lowliest and the lost. Very often it is 
to them that his words are addressed with a view to infuse in them a sense of dignity, of 
self-respect and of spiritual uplift. 

In India, particularly in every hour of crisis and in the face of every challenge there 
has always been a great man who spoke out the truth and gave a message which acted 
like a balm to the troubled hearts. Baba Farid was one such great soul and in revering 
him today we are mindful of the great debt of gratitude that we owe to him. He lighted 
the torch of righteousness and religious tolerance in the face of fanaticism and bigotry. 
He demolished many myths and false beliefs, and liberated mankind from the chains of 
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narrow thinking and sectarian outlook. His message proved a great blessing not only 
for the spiritual elevation of mankind but also because of the easy interflow of cultural 
ideas that it made possible. His contribution to the enrichment of Punjabi language and 
culture is unique and will always occupy a place of pride in the history of Punjabi 
language and literature and culture. It isa happy idea that 800th Birth Anniversary is 
being celebrated with such zeal and enthusiasm. It is hoped that this celebration and 
discussions on the occasion will help disseminate Baba Farid’s message all over the world 
and quench the spiritual thirst of the seekers after truth. 


The Swan hath alighted in the field of chaff ; 

People scare it away ; 

The ignorant multitude not knowing, 

The Swan pecks not at chaff. 
* * 


* 


Farid, at midnight is scattered fragrant musk ; 
Those asleep share not this blessing : 
What Union for those with eyes slumber oppressed ? 


(From Slokas of Sheikh Farid : Translation—G.S. Talib) 
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Ethics of Sheikh Farid 


Sheikh Farid is a seer who lived in an age separated from us by a few centuries but 
his hymns and teachings have a freshness which makes them sound as expression of a 
contemporary mystic. Even a lay reader finds in them a blend of existential realism 
with the ethico-spiritual idealism. The concepts used by the Sheikh may be traceable to 
the religious vocabulary of Islam but the ideals conveyed through them overflow the 
limiting bounds of any particular religious tradition. His ethics, therefore, is valid for all 
times and all people. | 

I have based the present study almost entirely on the hymns attributed to Sheikh 
Farid and preserved in the Guru Granth Sahib, the scripture of the Sikhs. I have analysed 
these hymns with a view to presenting a systematised statement of his cthical ideas. In 
this paper comparative references and evaluation have been scrupulously avoided as such 
an attempt could have been made only in a very superficial manner in such a brief state- 
ment. The idea of a comparative similarity between his ideas and the approach of the 
Sikh Gurus may, however, be suggested in a general sense by reminding ourselves of the 
fact that these hymns occupy a place of pride in the scripture of the Sikhs. 

We may now proceed to state and analyse the fundamental ethical principles taught 
by Sheikh Farid. The hymns of the Sheikh make a person profoundly conscious of the 
great pervasiveness of suffering.’ Their analysis reveals that this awareness of Sheikh 
Farid does not appear to be cognitive. It is, in fact, a spontaneous emotional experience 
and expression. The recurrence of the theme does not appear to be a planned and logi- 
cally conceived moral lesson but rather Seems to signify the intensity of the experience 
which finds its catharsis in a repeated expression. It may also provide a cue to his 
intense concern for the humanity ; a concern which impels him to find and present an 
ethical and spiritual solution to this problem. The pervasive fact and principle of suffer- 
ing may be looked at from two angles ; the cause of suffering and the effect which the 
consciousness of suffering may yield. The awareness of the motiveless malignancy of the 
nature or a purposeful design of the supernature may lead to despair and anguish or to 
hope and courage. It isthe latter which may direct us towards ethical and spiritual 
activity. 

We may now proceed to examine the theme of suffering in some detail and try to 
find out the ideal towards which such a realization of suffering may tend to encourage. 

Sheikh Farid does not regard human life as random or chance concurrence. It is not 
Just a stage in the progressive casual series of material evolution. On the contrary he 


}. Sloka 81 
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regards it to be an event characterised as opportunity. He conceives the world as ‘the 
world with man’ in it, and regards man as ‘the man with teleological mission’ integral 
to his existence. The world and life, therefore, require to be taken much more seriously 
than many actually regard them. The spring of suffering lics in this tension. The fact of 
suffering, according to this logic, is caused by an inversion of values. Thus what comes 
at the lowest in the value scale appears to usurp the higher or the highest place in 
human choice. This causes and sustains the suffering. 

The above statement is expressed as follows. The Sheikh tells us that human life is 
ephemeral. According to him, “Sheikh Farid has grown old and his body is unsteady 
(But then) even if one could live for hundred years, ultimately his body is to perish.’”? 
Again, he points out, “how long can be a race on the terrace? You have only limited 
days in this world.”* The Sheikh tells us that “these eyes have seen many people dying 
but,” he adds, “‘still every one appears to be bewitched by selfishness.’”* 

The second thing to be realised is the transitory nature of material things and world- 
ly riches. He describes the world as concealed fire.’ The material riches are ‘“‘poisonous 
stems”? covered by “‘sugar’’® which conceal their real nature and lead the man astray. He 
points out that sugar, jaggery, loaf sugar and bufallow’s milk are indeed sweet but these 
are nothing in comparison with the ideal of man.” The Sheikh emphasises that the 
worldly riches are worthless as the rich as well as the poor are ultimately reduced to 
dust. Any preoccupation with things of such transitory value is, therefore, self- 
defeating. 

The idea of suffering and its cause is completely derivable from the above promises. 
The impermanence of man and his longing and attachment to the equally transient 
things as the cause of human suffering has actually been put forward asa “noble truth” 
in Buddhism. But Sheikh Farid’s uniqueness does not lie in this portrayal. In his hymns 
we see the introduction of another element. The Sheikh alludes to future punishment. 
He even cites two examples of unmerited punishment® and uses the “bell”’ and striker to 
symbolise the intensity and severity of the undeserved punishment. These draw the 
attention of a reader and a listener to a dreadful possibility ; one which may generate 
great fear and anguish, This should be remembered as a very important part of Sheikh 
Farid’s structure. He seeks to remind us that ifsuch intense were the punishment when 
the receiver had not merited it, how severe it could become in case of people who are the 
guilty ones. It may be relevant to add here that, according to Sheikh Farid, all those 
who did not strive to realise the Supreme Ideal were included among the guilty. This 
is the third important tension in his structure, as most of the people may, relatively 
" speaking, be among the defaulters. Here the sense of guilt is not being attributed to the 
commission of any positive sin but the absence of the directional progress towards the 
Idea, by itself, is being characterised as guilt. This, however, in itself, is not being traced 
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to any First Sin or Primordial Sin as in the case of Christianity. Some commentators of 
Sheikh Farid have used the concept of maya to explain this guilt of man but the hymns of 
the Sheikh do not appear to say so. 

We have now three points in the dialectical tension of suffering—namely transient life, 
a compulsiveness to seek physical and social things which are also impermanent and of 
deceptive value, and the consciousness of a grave possibility—the award of punishment or 
even unmerited punishment. The last appears to mark the climax. It isin this situa- 
tion that we are shown the hope-beam, the laser which dissolves the existential fear. 

We are asked by Sheikh Farid to dispel the fear of death.1° The message comes from 
the grave. The journey to the grave is described as the journey towards the home. 
Here even those who did not have a house in the world come to have one. The incvi- 
tability of death is in fact its weakness. The fact that death cannot but come shows it to 
be itself a servant. Why fear the servant ? 

Our attention is, therefore, necessarily directed towards the master. The master, God, 
is the supreme ideal for Sheikh Farid. We are told that even though a long and lurious 
river seeking to destroy the trees and the banks with its strong and swift current yet it can 
cause no harm to the one whom the master has in his mind.“ This is hope. We are assured 
of the grace of anguish. Sheikh Farid tells us at a number of places that God awareness 
is soothing and heartening. It is the panacea. . 

It is at this stage that we become aware of the ideal but we are still to learn the way. 
The Sheikh tells us that mere verbal recitation or remembrance is not very useful. 
There may be many belonging to this category.’? Sheikh Farid makes it clear to us 
that not words but actions constitute the way. In his words, “those who remain 
sleeping’’”* do not realize the ideal. These actions in this world, according to the Sheikh, 
“constitute the testimonial in the court of God.’ In yet another hymn he emphasises the 
need for moral actions in this world and their ultimate efficacy before God, the Judge. 

The Sheikh continues his guidance and proceeds to explain the way. The personal 
morality, he points out, requires a consistency between the inner and outer life. It 
indicates the purity of heart. A person is immoral and not fit to tread the path if he 
wears a glittering mask but his heart is black as dark night.* A saint is not an exception 
to this norm.” Thus, a consistency and harmony in the inner development and outer 
expression is the first step towards the realization of the ideal. 

The next step is to overcome greed. It is this propensity which generally breeds 
dishonesty. Our guide tells us that one should feel satisfied with the bare but honestly — 
earned bread. One should not be tempted by the affluence of others.® Sheikh Farid 
lays great stress on the need to cultivate contentment. According to him a contented 
person will surely realize God.” In the realm of personal morality, the virtues of honest 
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livelihood and contentment with one’s own share are the two main springs of all moral 
activity. This, however, has to be combined with humility. This virtue, according to 
the Sheikh, consists in abstaining from the wrong use of power even though one may be 
powerful.“ The quality of humility, therefore, is not only a characteristic of social con- 
duct but a process and expression of self-discipline. The virtues of honesty, contentment 
and humility are the pillars of moral and spiritual progress. 

In the sphere of social ethics, Sheikh Farid requires us to do good to others. It is 
the expression of love. Ifyou seek a loving God, you have to bea loving person your- 
self. One ought not, therefore, cause an injury to anyone.” The cultivation of altruism 
and love may be continued to a stage where we do good even to those who may cause 
injury to us.% This indicates our realization our narrow self when we become genuinely 
conscious of the humanity in every individual. This is an integrating awareness. Altruism 
and love is the social and ethical expression of this experience. 

We are now required to direct our attention to the third dimension of our progress. It 
may be added here that it is not to be understood as a stage which comes in life after the 
other two aspects of personal and social developments have been completed. Sheikh 
Farid reminds us that it is not something to be postponed to the old age.** The dimen- 
sion of spiritual development is coeval with the other two spheres of evolution and 
realisation. The first requirement on this path is a belief in the grace of God. We 
realise and express our faith in Him by remembering His grace.** When we become 
conscious of the whole universe as His grace, we appear to be getting in tune with Him. 
Sheikh Farid tells us that when we surrender ourselves to Him we realise everything. 
We become the masters.” This state is attained and indicated through our continuously 
remembering God, the Supreme Ideal. The formula is simple: If you seek to survive 
the suffering, surrender yourself to the Supreme Self. 

We may now summarise and conclude this paper. The structure of Sheikh Farid’s 
ethics lies in his awareness of the human tragedy and its three dimensional dialect. His 
message of hope shows us a three-fold path which helps us in attaining personal 
balance and poise, social harmony and spiritual beatitude. 
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Baba Farid and Contemporary Muslim Politics 


The importance of the activity and influence of the various Sufi Shaikhs and _ silsilahs 
on the people during medieval India can hardly be overestimated. Sufism reached 
India at a time when mysticism had entered the last important phase of its development, 
ie. the establishment of the Sufi sisilahs or Orders. 

At no time of Indian history has Sufism found a higher expression both in life and 
literatute than during the thirteenth and the fourteenth centuries". A number of mystic 
teachers like Shaikh Fariduddin Ganj-i-Shakar, Shaikh Nizamuddin Auliya, Khwaja 
Moinuddin Chishti and Qazi Hamiduddin Nagauri are some of the prominent 
mystic saints not only of this period but of all time. 

The Chishti sisilah® in Muslim mysticism to which Baba Farid belonged, is one of 
the many orders like Qadiri, Suhrawardi, Naqshbandi, etc. Among these Chishtiya and 
Suhrawardiya were the two prominent szlsilahs which were introduced in India simultane- 
ously with the foundation of the Delhi Sultanate. 

The mystics in general were against having any contacts with the government and 
the officers and Shaikh Fariduddin and Shaikh Nizamuddin Auliya particularly insisted 
on this principle.* They did not like to have any concern with the government, which 
they considered to be a sinful organisation. As such they did not seek the Sultan’s 
favours nor were they afraid of his wrath.* 

The development of an indifferent attitude perhaps lay in the idea that the rulers 
indulged in worldly affairs and politics which in turn made them un-Islamic in character. 
It was the firm belief of the Chishti saints that the service of the state meant the dis- 
service of Islam. They were thus not prepared to accept any honour or post from the 
Sultans at the cost of mysticism. 

The code of conduct laid down by the Chishtis distinguishes a true mystic from a 
false one. It was only the possession of certain qualities which gives the mystic the 
mystic vision. It was of the utmost importance for a Chishti mystic to surrender his 
will to the will of God. ‘The root of all prayers,’ they believed, ‘is the renunciation of 
the world, and the love of the world is the root of all mischief.’ A perfect darvesh is one 
who removes from his heart the stain, the stress and burden of anything and does not 
give place in his heart to anything and anyone, except God alone. 


1. M. Habib, The Political Theory of the Dethi Sultanate, Intr. p. xi 

2. Founded by Moinuddin Chishti, (the disciple of Khwaja Usman Hrooni) of Sistan, who settled at Ajmer during the 
last decade of the twelfth century and died there in 1229 A.D. Z.H. Sharif, The Mystic Philosophy of Khwaja Moinuddin 
Hasan Chishti, (Ajmer 1959), pp. 25,27. 
M. Habib, op. cit., p. 117 
4, Ibid., p. 118 
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Shaikh Farid was not an exception to the long established tradition of the Chishtis 
with regard to their negative approach towards the governing classes. Neither the 
dazzling materialism of the court life nor could the days of utmost poverty and starva- 
tion allure Baba Farid to accept a post and deviate from the path he had choosen for 
himself.® 

It is evident from the mystic philosophy of the Chishtis which was successfully 
preached and practised by Baba Farid Ganj-i-Shakar. His firm advice to his followers 
was 3 

‘Do not associate yourself with the kings and nobles... Every darvesh who opens 
the door of association with the kings and nobles is doomed.’ 

Baba Farid’s only advice to the contemporary political authorities is known from his 


saying :? 
‘If you are desirous of attaining the status of saintlihood, do not associate with 
kings.’ bi 


A study of the political history of the period since the death of Sultan Iltutmish 
(1236 A.D.) would reveal that dirty politics was the order of the day and even the 
eminent theologians and divines of the period had jumped into politics to fish in the 
troubled waters. 

Baba Farid’s firm advice to his followers was that if they desired elevation in the 
spiritual rank, they should not mix with princes. The only exception was the case of 
Sidi Maula, who disregarded the warning of Baba Farid and the contemporary accounts 
tell that he had to pay a heavy price for it.‘ : 


BABA FARID AND SULTAN NASIRUDDIN MAHMUD 


It is reported in the Sufi chronicles that once Sultan Nasiruddin Mahmud (1246- 
1266 A.D.) desired to visit the Khangah of Shaikh Farid. However Ulugh Khan, the 


5. The only livelihood the Chisthi mystics permitted to their higher disciples was newly cultivated land (Zamin-i-ahya), or 
Jfutuh, the unsolicited charity of the neighbours. Mohammad Habib, of. cit., p. 117 

6. Barani, Tarikh-i-Firuzshahi, text., p. 207 

Siyar-ul-cluliya, p. 77 ‘ 

8. Sidi Maula who belonged to Persia, was one of the disciples of Shaikh Farid. He had come to Delhi during Balban’s 
reign and built a great Khangah at Ajodhan gate. He is reported never to have accepted anything from the people 
but spent so lavishly that he was suspected of possessing alchemy and natural magic (Kimiya wa simya). Sultan 
Jalaluddin is said to have once gone in disguise to Sidi’s Ahangah and seen for himself that hespent even more than 
what was reported. Sidi was able to attract even Khan-i-Khanan, the eldest son of the king. It thus gave rise to two 
parties at the court—one under Khan-i-Khanan and the other under Arkali Khan. Apart from this, many Balbani 
nobles also flocked to Sidi’s monastery. Beginning with underground activities, these followers of Sidi planned an 
open revolt and decided to assassinate the Sultan and to declare Sidi as Khalifa etc. The conspiracy was, however, 
made known by an approver and it resulted in the arrest of all the conspirators. They were exiled to various places 
and their property was confiscated. Sidi himself was trampled under the feet of an elephant. For details of Sidi 
Maula’s execution, see Barani, Tarikh-i-Firuzshahi, text pp. 209-210; Badauni Afutakhabut-Tawarikh, tr, Ranking, 
Vol. I, p. 233; K.S. Lal, The History of the Khaljis, (Delhi, 1967), pp. 23-27. 
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future Sultan Ghiyasuddin Balban, impressed upon the Sultan to give up the idea and 
not to have any contacts with the saint, since there was scarcity of water in the town 
and the number of soldiers in the army was very large. Balban is further reported to 
have visited the shrine of Baba Farid as a representative of the Sultan. Ulugh Khan 
after paying homage to the Shaikh, presented to him the royal gifts which included cash 
as well as grant of four villages. The cash was accepted only to be distributed among 
the darveshes whereas the mithal (grant) or four villages was not accepted.® 

During his visits to Delhi to the monastery of his Pir, Khwaja Qutbuddin Bhakhtiyar 
Kaki, Baba Farid is nowhere mentioned to have tried to contact the ruling Sultan or 
the other courtiers. During the entire period of his stay at Delhi, Qutbuddin Bhakhtiyar 
Kaki provided him a place near his own Khangah where he remained busy in prayers 


and fasts. 
FARID AND ULUGH KHAN 


During the period of his Prime Ministership, Balban appears to have frequently 
visited the shrine of Baba Farid with a view to secure his blessings for the throne. 

Sufi sources claim that Balban approached Baba Farid for his spiritual help and 
blessings in securing the throne for himself. It is reported that after being blessed by 
Baba Farid, he returned satisfied and after a couple of days became the Sultan of 
Delhi.” 

Balban had developed a deep regard for Baba Farid. He is stated to have once 
sent a tray full of tankahs to Farid who after much reluctance accepted the offer and 
instructed Maulana Badruddin Ishaq to distribute them at once. After distributing 
all that was received, Badruddin went inside the Famat-Khangah with a candle to see if 
any coin was still left. Finding a coin there, Badruddin put it into his cap to distribute 
it next morning. Baba Farid, however, had to discontinue his evening prayers several 
times, since that tankah weighed heavily on his mind. On knowing the truth, Baba Farid 
took the coin from Badruddin and threw it away and led the prayers peacefully, although 
he lamented throughout the night having touched the coin. 

Balban’s great faith in Baba Farid, however, failed to influence the latter’s policy 
and outlook towards the Sultans. According to the author of Styar-ul-Auliya)® once an 


9, Itis mentioned in Fwa’id-wl-Faud, that Sultan Nasiruddin Mahmud visited the Khangah of Baba Farid along with 
his forces while going to Multan and Uchch. 
Fwa’id-ul-Fuad, text, pp. 145-46. According to Minhaj, Sultan Nasiruddin marched towards Uchch and Multan 
in the year 650-651 A.H. [Minhaj, Tabagat-i-Nasiri, tr. Raverty (Delhi reprint), pp. 692, 695] 
From the above statement it appears that the Sultan himself visited the Khangah and afterwards sent his naib Dlugh 
Khan with cash and firman of 4 villages. The Shaikh on receiving the royal gifts is reported to have remarked : 
‘Many are those who seek these. Give these to them.’ 

10. Ibid., K.A. Nizami, Studies in Medieval Indian History and Culture, p 50 

ll. Ali Asghar Chishti, Jawahr-i-Faridi (Ms.) cited in K.A. Nizami, The Life and Times of Shaikh Fariduddin Ganj-i-Shakar, 
(Aligarh 1955) pp. 101-102 

12. Siyar-ul-Auliya, p. 72 ; Akhbar-ul-Akhiyar fi Asrar-ul-Absar, text, p. 52 
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An Artist's impression of eminent Sufis of 
several generations. The paintings shows 
Ibrahim = Adham, Khwaja Qutb-ud-din, 
Shaikh Farid, Shaikh Nizamuddin Auliya 
and certain poets with Sufistic learnings. 
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aggrieved person appealed to Baba Farid to write a recommendatory letter to the 
Sultan for some employment. Although it was not his practice to write anything to the 
Sultans or other officials, Baba Farid did not feel it proper to hurt his feelings and 
wrote: 

‘First I referred his matter to God and then to you. Ifyou will grant anything to 
him, the real giver is God but you will get credit for it. If you do not give him any- 
thing, the real preventer is God and you are helpless in the matter.’ 

It becomes clear from the above letter that Baba Farid did not injure his sentiments 
but at the same time he kept the dignity of the mystic ideals above worldly allure- 
ments. 

Yet another instance clearly indicates Baba Farid’s attitude towards the state. 
According to Szyar-ul-Arifin, Malik Nizamuddin Khatirdar constructed a huge Khangah 
for Shaikh Badruddin Ghaznavi, a disciple of Khwaja Qutbuddin Bhakhtiyar Kaki. 
The said Malik, however, after some time was imprisoned on charges of embezzlement 
as a result of which Shaikh Badruddin was very much perturbed. He wrote a letter to 
Baba Farid indicating his disturbed state of mind and wanted the latter to pray for his 
peace and prosperity. Baba Farid wrote back : 

“Your letter indicates your disturbed peace of mind. Whosoever would not follow 
the path of Pirs would not be able to enjoy peace of mind. Was there any Pir among 
our ancestors, who had built up a Khangah? Particularly Khwaja Moinuddin and 
Khwaja Qutbuddin Bhakhtiyar Kaki never built up a Khangah for the purpose of business. 
As against this they spent a life of aloofness and left no sign of show-business.”! 


BABA FARID AND THE GOVERNOR OF AJODHAN 


It is stated that once the naib of Ajodhan (Pakpattan) presented Baba Farid with 
some cash and a grant of some villages. The latter, however, refused saying : 

‘If I accept the cash and the villages, people would not call me a darvesh; I shall 
be called a rich man. I would neither be able to show my face to darveshes nor would 
I be able to stand in their midst.’ 

It would thus be quite interesting to note that the Chishtis scrupulously avoided the 
company of kings and participation in contemporary politics. 

Whereas some other mystic orders like Suhrawardis had subordinated themselves 
completely to the politics of the Tughluq period and the Naqshbandis had similarly 
wielded considerable influence over the Mughals, the Chishtis, particularly Baba Farid, 
never allowed their organisation to become a state department and kept it above the 
demoralising influence of court politics. 


13, Siyar-ul-Arifin, text., p. 51 
14, Rahat-al-Qalub, xi, cited: in Aijaz ul Haq Qudsi, Tazhira Sufia-i-Punjab (Karachi 1962), p. 457 
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Baba Sheikh Farid : 
Life, Legend and Poetry 


Hazrat Sheikh Farid-ud-din Mas’ood, Ganj-i-Shakar (1173-1266 A.D.) whom we 
reverently remember as Baba Farid and whose birth-octocentenary is being celebrated 
this year, was one of the earliest Muslim mystics who lived and preached in the Land 
of Five Rivers. He was a visionary saint and a man of God, a spiritually enlightened 
person who attained direct communion with Allah. 

Generation after generation for eight hundred years now, the people of various climes 
and creeds have cherished. his memory in a spirit of veneration and devotion. 

Farid is looked upon as a prophet, as the proclaimer of a divine message, as a leader 
of a religious movement and as an apostle of a humane way of life. But much more 
than that, he is the literary preceptor of his people. While acting as their guide to the 
abode of God, Farid gave the Punjabis the nectar of the sweetest poetry in their language 
and quenched the thirst of their soul with his lyrical hymns. 

Farid is not only the first authentic poet in a long and continuous chain of Punjabi 
literati, but has also the distinction of being one of the earliest men of letters in the 
whole of northern India. He lived in an age which is singularly marked by the abscnce 
of any cultural or literary activity, and yet his own writing is comparable with the best 
in any language. 

Farid has often been described as the father of Punjabi literature. He walked 
untrodden paths and reached such heights as have rarely been touched by anybody else. 
As a poet he achieved such a high degrce of excellence that he shall always be counted 
among the very best of the language. It is, indeed, an honour for any language to have, 
right in its beginning, such a great poet as Farid. 

The story of Farid’s life is shrouded in the dark mist of devotional accounts, 
mythical hearsay and miraculous episodes. Yet some reliable information has certainly 
trickled down to us. 

Farid’s original name was Mas’ood. The honorific ‘Farid-ud-din’ was given to him, 
in recognition of his high spiritual accomplishments, after the great Sufi sage Farid-ud- 
din Attar. Being sweet-tongued he was popularly known as Ganj-i-Shakar (the treasury 
of sweets). A widely respected darvesh of his times, Farid was a pir of the Chishti 
sect of Sufis. He was born ina small village, Khotwal, in Multan district of West 
Panjab, which forms part of Pakistan now, on the first of Ramzan in 569 Hijri 
(1173 A. D.). His father, Sheikh Jamal-ud-din Suleman was the qazi of the village. 
Farid’s grandfather, a devoted Muslim and a tender-hearted, peace-loving man, had 
migrated from Kabul after the Mongol occupation of the town, 
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Farid was profoundly influenced by his mother, “herself a direct descendant of 
Khalifa Hazrat Ali, and a pious woman with a deep faith in God and spirituality. 

Farid got his early education at Khotwal and Multan. He was especially proficient 
in theology and religion. At 18, he had learnt the whole of Quran by heart. Later, he 
spent five years in Kandahar for highest learning. It has been said that Farid also 
went to Mecca on a pilgrimage. But no reliable evidence has so far been found to 
corroborate this. While still a student at Multan, Farid had adopted Khwaja Qutubud- 
din Bakhtiar Kaki, the celebrated Sufi savant, as his Murshid. Farid’s mild manners 
and modesty, his sincerity and sagacity and his devotion to duty won him a place in the 
master’s mind who appointed him as his chief disciple. After Bakhtiar Kaki’s death 
Farid became the head of the sect. 


Muslim biographers of Sheikh Farid have mentioned many miracles said to have 
been performed by him: that he lived without food for twelve long years ; that he 
sometimes bit at a wooden cake to assuage the rage of hunger ; that when he once put 
a few pebbles into his mouth, they turned into jaggery ; that once he turned a camel- 
load of sugar into salt and then restored it to its original form ; that once when he was 
drafted into forced labour, the basket of mud he was made to carry would not touch his 
head and floated in the air. Such legends, however, lack credence and should be 
regarded only as sincere expressions of devotion by the zealous. 

Farid also had his share of slander and calumny. His growing popularity irked the 
fanatic qazi of Ajodhan who accused Farid of indulging in un-Islamic practices like 
singing and dancing in utter disregard of the Law. His complaint, however, could not 
rouse the rage of the emperor. The qazi also hired a few criminals to assault and 
murder Sheikh Farid. Having failed in all his efforts, he ultimately came to the divine 
master and bowed at his feet. Later, he gave his daughter in marriage to Farid’s third 
son Badr-ud-din Suleman. . 

According to Farid, fagiri (asceticism) consists in four things: (a) tobe blind to 
the faults of others ; (b) to be deaf toslander; (c) tobe d umb when evil speak- 
ing is suggested ; and (d) to be 1a me when there is a desire to visit evil places. 

Farid had his Union with God on the fifth day of Moharram in 664 Hijri 
(1266 A.D.). He appointed Nizam-ud-din Aulia of Delhi as his successor. 

As a poet and thinker, Farid was far ahead of his times. He was an erudite scholar 
and a superb artist who wrote poetry in his native Punjabi and Persian. A great part 
of his writings secms to have been lost.’ Yet the part that is extant in Punjabi indicates 
his greatness as a supreme poet. 

We shall, therefore, confine this study to Farid’s Punjabi poetry, an. authentic 
anthology of which is available in Adi Granth. This sacred Book of the Sikhs contains 
his 112 shlokas and four shabdas (two in Rag Asa and two in Rag Suhi). Besides, 
Dr Lajwanti Ramakrishna has, in her Sufi Punjabi Poets mentioned WNasihatnama as 
another poetic work of Baba Farid. Similarly, Dr Mohan Singh Dewana in his Sufian 
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da Kalam attributes to Farid the authorship of several shlokas not included in the Adi 
Granth. 

Farid was the first Sufi poet in Punjabi. But Sufis in Punjab had, by then, not 
experienced those mystic flights which found expression in later poets like Shah Hussain 
(1538-1600 A.D.) and Bulhe Shah (1680-1758). That was an age dominated by Shariat 
which forms the basis of much of Farid’s poetry. Not only does Farid insist on the 
observance of the Muslim Law, but also condemns vehemently the defaulters : 


Farid, thou shameless truant from prayer : 
Worthless is thy tenor of life : 


Never hast thou come to the House of God to pray. 
‘ * * * * 


Wake up betimes Farid, perform thy ablutions, 
Engage in prayers : 

A head not bowing before the Lord merits not 
To remain on the shoulders. 


Farid’s poetry has a threefold purpose. On the one hand it describes the world as 
illusory and exhorts man to remain detached from its false comforts and to reflect 
upon God’s name. On the other, it brings to light the prevalent economic disparities 
and political slavery and by condemning them gives to the mankind a message of liberty 
and equality. But above all else it lays stress on the need of right conduct and moral 
regeneration : 


Farid, love not mansions and wealth : 
Keep in thy mind mighty Death : 


Contemplate alone where thou hast perforce to go. 
* * * * 


Lord, Farid begs this of Thee : 
Give me not to hang on another for favour : 
Should such be Thy will, take then this life out of me. 


Again and again Farid has likened this life to a short journey and reminded his 
reader of impending death which is inevitable. Man is like a tree on the river-bank 
which must fall. 

Although Farid has preached conventional methods of worship like visiting the 
mosque five times a day and offering namaz-prayers, yet his concept of God is not 
narrowly orthodox. It is original and fresh. God, according to him, dwells neither in 
the seventh heaven nor in the forests, away from humanity. He is, rather, enthroned 
in the heart of Man: 


Farid, why wanderest thou over wild places, 
Trampling thorns under thy feet ? 
God abides in the heart : seek Him not in lonely wastes. 
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God, says Farid, is all joy. He is sweet like ripe dates or like a flowing rivulet of 
honey. Sugar, candy, honey and rich buffalo’s milk fall far short of His sweetness. 

The end of life is self-realisation or the attainment of God. And since God dwells 
in the heart of man, Farid has enjoined upon his followers the duty to keep their minds 
pure and guilcless by cultivating the right virtues. .He has constituted an ethical code 
which insists on modesty, sweetness and self-effacement as the basic qualities of man. 
Farid maintains that evil be returned with good and hatred with love ; that man should 
free himself from the bondage of malice and anger ; and that we should fear God and 
lead a life of resignation and contentment. Simplicity and humility are the cardinal 
points of Farid’s teachings. He asks man to be as humble as grass which submits to be 
trampled under feet, and as rancour-free as to be able to forgive even the oppressor. 
Farid’s religion may, thus, be described as universal humanitarianism which seeks 
unification with God through self-abnegation, mora] elevation and meditation : 


Farid, if thou be possessed of true wisdom, 
Blacken not the record of the life ; 
Look into thy heart (what thy deeds are.) 


* * * * 
Farid, strike not back those that strike thee. 
* * * * 


Farid, love of God and greed go not together. 
* * * i 

Friends, eat thy hard crust of bread ; 

Take simple cold water : 

Envy not the delicacies another is enjoying. 


Taken as a whole his poetry is a vast and limitless ocean of wisdom to which all 
people in quest of truth can refer for enlightenment on spiritual matters and can find solace 
and relief from the frustrating pressures and tensions, particularly of the modern age. 
The glorious teachings enshrined in it and the inspiring thoughts contained in it are 
universal and transcend the concept of time and place. 

Although eight hundred years old now, Farid’s poetry is equally relevant today. 
His message of love, respect for man and tolerance is a source of solace to our strife- 
stricken world. What particularly impresses us today is his freshness of outlook, his 
catholicity of temper and his fellow-feeling. 

Farid was not only the harbinger of a new thought-current, but was also a superb 
craftsman. He transformed Punjabi from a local dialect to a language fit to be an 
instrument of literary expression of the highest order. He gave to Punjabi poetry a 
new form, vigour and vitality till then unknown. In his poetry he kept the sense of 
melody. His shlokas are faultless and his music flexible. In Farid’s imagery nature 
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and landscapes play a prominent part. His images of natural objects are highly realistic 
and originate from a larger poetic concept rooted in allegory : 


The Swan hath alighted in the field of chaff ; 
People scare it away ; 

The ignorant multitude not knowing, 

The Swan pecks not at chaff. 


* * * * 
Farid, at midnight is scattered fragrant musk ; 
Those asleep share not this blessing : 
What Union for those with eyes slumber-oppressed ? 


Farid admits only such detail as is requisite for the poetic effect. He enriched the 
Punjabi language -by importing into it many foreign words, and by moulding them 
according to the Punjabi syntax. 

Farid was an artist in verse-effects who wrote with metrical accuracy and fluency, 
as also paid constant and delicate heed to the niceties of rhythm and tone-colour. 


Scriptural translations: Gurbachan Singh Talib 
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Baba Farid—a Man of the Masses 


In the annals of medieval Indian history, Baba Farid and Guru Nanak have left an 
indelible impact on the social and cultural history of the Punjab. Viewed against the 
socio-political background, both lived in a turbulent and transitional period of Indian 
history. Baba Farid saw the end of the Ghazanvide rule in the Punjab. He also later 
on saw the devastation of Muslim culture and the eclipse of Islam .in South West Asia 
and West Punjab (India) by the Mongol deluge. Guru Nanak witnessed the socio-politi- 
cal crisis during the 15th-16th centuries, the overthrow of the Afghan rule and the 
establishment of the Mughal Empire in India. Both Baba Farid and Guru Nanak 
stood for the regeneration and spiritual elevation of man at times when worldly 
ambitions and political vicissitudes had victimised the common man in the caste- 
ridden social order. 

Baba Farid belonged to the Chistia Sufi order and established his seat at Ajodhan 
(Pakpattan) in the Punjab. He was the Chicf representative (Khalifa) of Khwaja 
Qutubuddin Bakhtiyar Kaki, the founder of the Chistia Silsilah in Delhi. He had equally 
the unique distinction of being the preceptor of Sheikh Nizamuddin Auliya on whom he 
bestowed Khilafat. The Chistia Silstlah in India may faithfully boast of three great 
saints in Khwaja Muinuddin Chisti of Ajmer, Baba Farid Ganj-i-Shakar of Ajodhan and 
Nizamuddin Auliya as the greatest luminaries who laid the foundations of the Order on 
love and service for man and direct spiritual communion with God. 

Sheikh Fariduddin Masaud, son of Sheikh Jamaluddin was descended from an 
erstwhile ruling and a noble family of Kabul which had migrated to India under the 
stress of the fresh Turkish Ghuzz inroads on the declining Ghazanvide state. Farid’s 
grandfather Qazi Shuaib with mystic inclination settled at Kahtwal! (near Multan) and 
held the post of Qazi of the qasba. Though there is difference of opinion about Farid’s 
date of birth, Styar-ul-Auliya puts it at A.H. 569/1173 A.D. Born at Kahtwal, Farid as a 
child was schooled in the mystic thought by his own pious and virtuous mother Qarsum 
Bibi. Farid got his early education in the local school (maktab) and at Multan under 
the tutorship of Maulana Minhajuddin. When Khwaja Qutubuddin Bhakhtiyar Kaki 
visited Multan, Farid fell under his spell and became his disciple. On his advice, Farid 
continued his studies and in his itinerary to Baghdad? came in contact 
with the Sufi thinkers and saints of the time. After this Farid came to Delhi to live in 


1. Spelt also as Khotwal. 
2. His visiting Baghdad is not fully authenticated. (Ed.) 
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the Khangah of Sheikh Qutubuddin Bakhtiyar Kaki, but later on shifted to a secluded 
place to Hansi (at present in Haryana). On hearing the news of the death of his 
Pir-i-murshid (Sheikh Kaki), he paid a visit to Delhi and got the Khilafat. Farid preferred 
to go to the Punjab. As Lahore had been devastated by Changez Khan and Farid 
loved a lonely place, he ultimately settled at Ajodhan (Pakpattan). 

Farid was a product of Sufism which had come to India from the West Asian Islamic 
culture. Having passed through various phases, it had developed into a potent socio- 
religious Order by the 12th-13th centuries. In its initial stages, it had emerged as a reac- 
tion against the worldly ambitions of the dominant political and military sections of the 
society within the ambit ofan Islamicstate and hadendeavoured to establish itself on the true 
underlying principles of Islam. It stressed the fear of God and later emphasised the inner 
development of man, purification of mind through prayers and love of God. When the 
Islamic society faced fissiparous tendencies, Sufism stood for the acquisition of knowledge 
through Sharia and the true path of life (Tarigat) as the two aspects were by no means 
incompatible. Sufism could be practised within the bounds of the Shariat and Sunaah. 
The true path of life lay in the inner qualities of man: prayers, patience, charity, love of 
man and.God. It also meant direct personal relationship between man and God. By 
the 12th-13th centuries, Sufism reached the culmination point in the social life of the 
Muslim community. Farid was a noble creature of the social order of this phase of 
Sufism. It was a regular ethical mode of life (Fan) emphasising Divine love (Ishq-i-Ilahi) 
and that everything was God and of the same essence (Wahdat ul-Wujud). The devasta- 
tion of the Muslim political power and social life in South-West Asia and Western 
Punjab (India) by the Mongols (1220 A.D. onwards) left a deep mark on the mind of 
Farid and the Sufi thought. In fact, this provided a further incentive to the reorganisa- 
tion of the Sufi Silsilahs for the regeneration of the social and spiritual life of the Muslim 
community which had sunk to the lowest ebb of misery due to the Mongol atrocities. 
Sufism emerged as the saviour of the Islamic culture. The Sufi schools were organised 
into regular spiritual Silsi/ahs which came in direct contact with the masses. A new 
relationship between the Sheikh (spiritual leader) and the murid (follower) was establish- 
ed. Sufism had equally developed the proselytising concept. The khangahs became the 
centres of life and worship. They stood for the service and spiritual elevation of the 
Muslim community. It was during this period that Sufism had reached its climax in 
thought and action. With the impact of Sufism, the proselytising character of Islam 
_ later on brought the Mongols themselves into the orbit of Islam. Of the Sufi. Silsilahs, 
two of them, namely the Suhrawardi and the Chistia had entered the Indian life by 
this time. Sheikh Bahauddin Zakaria Multani, the follower of the Suhrawardi order 
had established khangahs at Multan and Sindh (Uch) in West Punjab. Khwaja 
Muinuddin had established the centre of the Chistia Order at Ajmer (Rajasthan). 
Sheikh Fariduddin Masud Ganj-i-Shakar popularly knownas Baba Farid was the disciple 
of Khwaja Qutubuddin Bakhtiyar Kaki of Delhi who was the khalifa of Khwaja 
Muinuddin Chisti of Ajmer. Thus, inheriting the true traits of the Chistia Order, Baba 
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Farid became the real founder of the Sisilah in the Punjab. 

All along Baba Farid lived a simple and austere life. As an ascetic, he offered pra- 
yers even through selftorture. He had an ear for music as a means to ecstasy. Asa 
generous faqir, he distributed all the offerings in charity to the needy. Living on the 
minimum means of subsistence was the true character of Sufism at this stage. Farid 
remained contented with humble fruits like peelu and dela which grow wild in the South- 
West Punjab. Farid always remained in worn and patched garments. His family 
lived most modestly and at times was nearly starved. When Farid died, there was 
nothing in his house for the purchase of his shroud, and the door of his house was demoli- 
shed to provide unbaked bricks for his grave. 

Farid believed that true love for man was possible only if one loved God in the 
true sense. For this, self-purification was essential. Fasting was the means to freedom 
from physical needs. Only through solitary prayers, could one realise his identity and 
pave the way for love of God. Thus prayers meant communication with the Eternal. 
Sympathy and help to suffering humanity attracted all needy persons to the khangah of 
Farid. He never relaxed until he had met and listened to every visitor and attended to 
every person’s problems individually. He never lost his temper and even those who 
entered into acrimonious discussion with him were helped. Piety, asceticism and _toler- 
‘ance became the essence of Farid’s personal life and those of his murids at the 
khanqah. 

Farid underlined a special relationship between the murtd and the Sheikh. A murid 
had to grasp the hand of a living murshid. In his Jamaat Khana no discrimination 
was made between man and woman on any ground whatsoever, as in his eyes all human 
beings were equal. This stood in glaring contrast to the contemporary concept of the 
imperial court of Balban which showed contempt for low-born persons cven within the 
Muslim community. Farid’s khangah became the cultural centre where all classes of 
people met. Farid held discourses with the Hindu yogis in the Hindawi dialects. How- 
ever, he encouraged the proselytising character of Islam as the caste-ridden Hindu 
society dffered a favourable opportunity for it. According to tradition, a number of 
local tribes were converted to Islam owing to Farid’s influence. Though Farid’s scanty 
poetical composition has been collected, he was not a Sufi poet as such. Excepting a 
few commentaries that he dictated on Sufi literature, he did not write any book. Of 
course, his sayings have been collected by the later writers. This is not to belittle the 
achievement of Farid as a Sufi. His contribution to the Sufi thought and movement in 
India is remarkable. He stressed action more. He discountenanced any difference 
between the theory and fact of the Sufi life. His love for man and God and the egalita— 
rian mode of life in the Jamaat Khana under his guidance gave a newlease of life to Sufism 
in medieval Indian society. Farid was, par excellence, a man of the masses. The 
Chistia silsilah became extremely popular in the Punjab under his guidance. After his 
death, Farid left thirty-five Khalifas stationed at different places in North India. 
Even though his disciple Sheikh Nizamuddin Auliya settled on the bank of 
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the river Jamuna at Delhi, the other Khalzfas with centres in the Punjab 
carried Farid’s message to the masses. During his own lifetime all sections of 
the people, high and low, paid visits to the khangah of Farid, made offerings and got 
blessings. After his death, his tomb and khangah at Pakpattan became a pilgrimage 
centre for the people. Sheikh Nizamuddin Auliya paid personal homage at the tomb 
and received the khilafat. Guru Nanak’s honouring the memory of Baba Farid bears 


out the latter’s greatness as a distinguished and popular saint in the cultural life and the 
history of the Punjab. 


Farid, why wanderest thou over wild places, 
Trampling thorns under thy feet ? 

God abides in the heart : 

Seek Him not in lonely wastes. 


(From Slokas of Sheikh Farid: Translation—G.S, Talib) 
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we ede a AUS nico 
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eate-get fea ata 
—mA. 4A gual 
Hea sale 
—ddH DHS Aelne 
AY Sale et gear 
—FAs ff Aa 


asie-gel fey uaH Awd waAZt. sl we yates 


edle-gel of duat-yas 


—zasa fAw aed 


we ede vl ates fea Hone UY 


yey Hy ede 


Ales 3 fafann 


—ruueets fiw oHIZ 


Digitized by Panjab Digital 


33a 


—mTsHAls fw 


Library | www. panjabdigilib.org 


90. 


44. 


AR. 


43. 


ediet Ayes ot feafer 
—fipura fru 
HauHAet 
—Usds 3d 
‘ada s* gagatl ‘edtegar 
—fuura fw ueH 
gdte a Sfsa eenet 
—zald ftw 


Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org 


83 


BD 


Bt 


Ut 


mad fiw 


HySaO 


war ay edte (1998 F ade Sh.) oT Uae vfsoreca was fea nas aa GYer 3 seater 1 Ty 
Unmet afe ugua d fusne dbadtas, wud vive 3 wofie fefson OF et oval ufiz au dst a1 
sa gas fefson fey aaa 3 ue feu fean 3a 3 fea we foisg fl Cus uss wT aS A 
AAT VGH3s ussaa, waka Jaea waAdfeor oat 3 faqs @ nas wesaaebat cnt wna 
gears! fey galni oH omras 3 wweras S way feat er gums & yae dew Ji aI waa de Ae 
oa nm fey, do fed d peat fees fer wd fisa gat purest ove Gsla dl acl’ fuse, feai few Gn ae dt 
Wet wea Hewat et ays Stu] gu feu wifas a: 


9. fas fafa Fofe udder Hat urfe Aug 1 
A fag ast Hotufe ae fefe wre ofs 1 
Het wef debut dfe safe 3 frets gefe ai 
MoH YET TEA II 
mfg usd Sat nfg o wheat afg afe dufy en aise 
Wed Abt <burdbyt ore Rafe uh 
disst ws web de ds ate oh 
Guad wel edt 38 fsyafs uf nen 
_ fea sy safe afssbat oy Bate uso I 
at gag. ufeba refs Aasbr n 
fae afs faoat ureter szfe Head 3 
us nas dfe eat de frat ce ga ote nl 
ws Scarfe S vs ufs aefes 
AfsH ve & efanrel Awe Ufe HATE isi 
Ma @a vsbh st ofes fue Aatfe i 
Wat Hofs ages ga SHA well 
gaseet fefs avi afeaa det whe nun 
feast eus waelufo feast unt ate i 
wea fee fdexet fag feavfy afe 
ay 6 aay ofae dfe aufe o fs verte tdi 
fea wfa mrefa mtué fefa fufs fufe uefa my I 
feagt @a faim sfyafs defo wun 
A fsx ae Aabh soa font way 1911 
2a us see ws ay sat HUsTeT II 
ag H Sade wees ATA we aeret 
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ad HoTaHbat Ha 8a ng feafo sat iat 
fey Wa Sor 3 Gre Il 
®q wat fs afy Gay wa dfs Se wet aT 
avi Awd vd Hsu HIST ad! A 8a Aare I 
agi HAW Heel anfe fan du ate 3 uret i 
agi Rute gael gant debt etel Het IRI 
fen ag arafe wet feast fefe aa wet wet 
uy ggddge ot xfeat Afes wet 
fan Suu wate agsat Ufa Se dfarnet 1311 
afe g uta eafa aoe af ta Afen fen 1 
WSs HaTH AS fan Hefa Hfsufe afed garfent il 
aet Hae os data fas S use ofent gil 
HIS usei get Bartel ge nfs Ja earet I 
Gal sua safe yarel Gal onfs fearet i 
fag al viel eaarfa eet fat Hoe gret IUII 
fea ffewel uza saaret sfennz}t sage 
feagr use fra ya we feaqr eq HAST II 
we AY edly At et nruel wel fev aiug st Ja wafH Ss vaidl oayes’ be A we fenaz 
de fred as, Sat wt aaa Au sate et valu S Guana gia, us fen Guana ww aras fea a fa; 
eal Sfeat dufent Ast vs Tel edlet Sat nny wru|t A oouet ust licsil 
edie Wl ae afte aa fa “gua 2S UA ages Ufa” Fi 
uf” vHN ea fafa gat ns gsi 
mfe as dae vfa dle wstyt as iisull 
ede as Hsu nett Garo st ae il 
asx AGet afs ae adl orfe ue igen 
sda udu as VAS Gat aw az I! 
as age oF Sufsvs WH ue | 
ata ue fan ag daar fendi 1 
ffs fefs SUT ROA Wet ae ato cen 
a fen aus 2 fus’ wf, ona, ediat g “Bat Sfeat”’ Sd uns vl Toa weet Tet 21 we fed 
Hal guar Ise WH fassis Ut Sat FH Cus Co Agu afea we wea ys deta si fen, ferey 3 
ferdt a ge sa et Sud wierd | 
edie ofa fest ze afent us 3a sf ws 1 
wd act Geb sae far’ arfa a0 
Ho atele uae clauet wrsHa J sea cA was nfas fudas wt fan few des os Ns, AY 
aS By, Tet oS mg SUg nge-saug we Tei vs | fed fears wael em $ wae-du aus Sel we saa 
ez 8 fea yno ufenr : > ae : 
fad ofe alg CAs] As AT VBE TTI 
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Hea 9 fa wfadt wafags we vetenas chy geaet as Gs ts wafha J yea eutss fea 
Hout Ho vt Za Bet nzs, ufeant 3 feaua Avi es gl Gsus Jeti dawsls yas PANsee} mA 
fea mfintgHast 3 ddHee, HSada7 Bel fagys veut HS chins FS Culni Garet na AY edle Had- 
aa ct wet deo fess vast closer fea Gave geld fago a faagaAa Aasu feRq ufess 
Gemiog wa feh dag sede wal sufea dd: 
faga faga nndbd fagar 3 BETS I 
edia fas afs fasa 5 Gud A a WE MATS IIREII 

fer fexrua yAa fee efi fea de nune Td wel ofa ay sdte 3 wus wy el mou S et mus 
ned msHAS alst S fen § wet FA fest Au edie ie asa Faye Uwal Said vfanmnnsa fefson w 
fon sigs di, fea mud »fea Un-eforet et veal & enolate fs gun mage } et saet 88 ga! 
gq gale at ot fenct ot fers 3 Ogi dAen cb aeles Ong F S3t pauinel Al ag age Wiese S HOTS 
AUS WI IAS Vz at 3, mtu a gel $ mua 2 fest 31 

A ag wens oe al et dtsal det usus Srna sae Sfent ae sdte Ase Aerfecl et urns 
Het s wa ede ufssus de waves age er diar vf! de sel Sy fedsa aes wel my usr gar 
Hts saga We ot el feews ae ede Ht ebyodt HoH aswel ats Adfas far ofan dua yaa 
fea a9 J2 n5 | fea vg fea de of ual Agnel 9 fa wat dost S yea asfent Uinet © fade feeerat 
3 nuchat guaret 3a 2 HTS fowfam 31 

Ho's Une feeers svaca atel Hu fiw als fen qe § rue wmlgere “Gy cote at du fegadin” 
Su 2 gu feu fest fea Su get wfaw @ fers nfwis, fen fet Cs Aysa wfuara 3 gut feacl wus at 
out ee, fen wat sfon Gryus ads Gel nde pre tun ager ds tens usn fiw a Sus erat 
det & »rurg 3 Hu sdle al © ales Adal ay yeel Hdss es Be feasa ag a qe) Gu fiw at S ay S ota 
Sfoat Jisazs Affe fw avetats wmue Sy “sale-wel fey ads B33" fea werd cht 
searei & fens? Afat wt fearftot atst 31 

Una Ag ftw Aut ats sdte at el guar et east dear § Gn we @ ferent want ot ude 
aS Aso w fea gus wefea Guava ats | fea Su Ay cate @ MAA F THslsa fugas ol fenrfiny a 
fea OSH aad | 

SaH GAS Hebe, sacd mMSHAlS fru ms sac faSa fiw aes & Sui fea fea nisfea wig 3 | 
fea d war edie al el deat S Havaet feasne es Cuseti fen fensue et fea efsureiafads 3 
neat fea fer nyse 3 moun afuael vera aeldi At Auursela few amas ats wer edie dtd ae 
uy Agut Hodeuse Aas ats ys | VERT floret fy ue 3 waeT Sala fw S Su wer sate At et fRfimt S 
wet 2 wfmrsta s éfsa uaat § @uras Snes Wss US | ueH wl S de feusi fea ye 2 ast 
figas ae sole al ol mya fs aust Ae HoHY fenitel 31 

fz fey hurea yas adel @ wuais oes fgure fy oda, elm vines, Vins) asleafact, 3 
@a Heat edeeet 3, fast Saar ede at 4 nauinsl seaga a fegmens fest) fon 2 ore ot 
fen dad Wurnuea vend desu ftw safes ale et fysa atfa Cais fen argn ol uasl fee at 
afagurel atst 3 da eefeor (fer de set du fove oS feast wr ait per dt onardt ain faG-fa Gai 
3 Ho HE sf S wus wget afent fea wut ae a fen Su Aafe § frargar uss ata | 
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Inner view of Mausoleum of Sheikh Farid at Pak-Pattan (Pakistan) 
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eee ok 


Hu edie at au fesoty D) 


fen yara fetter 2 : 
edie us wal fio fling selt sags ara. 
we mA So Is A US wAs ger I* 
fen Wea e son ea fh. Horfes fous usaf was ay you Sfer 83S (ag) da nfay fea 
Fes fo, Caomd ¢Q fies HSai fea eur 3 fat | us fee Sead as sale Hi, at SH wad vs Gai fent 
Uat shat salut fes ug fen guad 3 nSai fey Owed Jas hy Fay | wale Hofsa d1 Asai et feaas F 
We ugae deta fa fea nea GA Se wus Curd de gs | 
sate so na fina dt sel ysis oa =a 
MH Add 3 ydfeG sudd @ a iitoll 
fex Hoa ot neu eatet fed fes Ad edz d Asa we fagst sent yas 3 feu usa eu Hae 
US | GH d Wa fey ys: 
aa ada vefont Rast wfent yA | 
2 ufe dat ufs eaG fua Sus at own eal 
aa vfs 3 fias sh 3 Gafe wis) 
fag fUnd Het A AHH 5 fe ws net 
eat suf fey we 23, Hates afoe feud va fa, “far ae vast § de at de Ay edle 3 
fer we dddfes os 9 sel, 3 afore d fa wué qs @udAt sa Gai w asfus wo, A 
fea del Hoehn aaet A ars et aas cfo i fea fea mus sym eude ua wet sy Sas aga 
Bel, sefesd fe Cai fen weet det va whowimad sla waues fea fea sax Scag us, a 
a dla nafs 3, Gai d Get d fare fa ate ys 1 Jos wea fey wee ‘wo dea fen sefes a 
ada J Rael gd: 
ete det Hat awe att weet gy! 
frat owl gust we Ava suet 
fen Asa et gaaH age Je mu 3 fea Se fea fahor 3, “fears Gn ae dl get zs UF sate 
mes 8 (se AY sate Hagan) mruSl gy St Gre eIass Seldzua sel ati" fed Hafes whoa my 
Hs ae ga fa fea get ufuS edte At etd | 
Hafse mfsa§ feu sdee fen set agar fim fa Gu Ho sdf At nae fa fea ugeAt naat 
Wes Uiret fan sgt fey wae Ati wrG mal fea da ucdet of feet ot fewas us fears adie | qu ede & 
AoW 1993 VAS As fea we SAS a2Véé AS Stel fea Tent | mila wad, fares ys SH wes GAS sHls- 
Ge-vla yAg Al, Qua eel fee tfoud (ufemrsl) fast elew, Haas yts, fea ver dient) norete 
dfont oufaot dfent Gre fust »nita As-Ge-wis none gaa feu orfemn os fest fee ot efant i 
Gu at At 13 gost fay sot At) fest fee mm-Ce-vis fesgsta of ererfas Ali Gn} da fev var 
mae fe afea us Gu Haas us feg ufenrafexti we gdede adler oer foersra orfent At omg 
Gre Saad Taetel ol faust dowd foensrs fea af cd Ho 1 »nils und 9a2u fey geen dfent| Sass 
Ya cHe vie fesbu Saebre Ten AHatal ofes Hla WA SH URSA nfdal gel fes wuld) Cre avd 


“pebnd-Go-righyt ud FewTe sdtel & cufent sel mA Yen UisH ftw eomrs nfoas, Ta asa 
ufos festa, Tg soa Uslesiiel, vifyans, © unaT Ti 
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t stet Ag fry 


J ufsst yaar S we do us unga wt gest faust 3: “fea wer fa Gn g feet wuss uBTs fats 
Ai@n ats Adio Sfeonet di fen was Gre nue aaa feu exerd fa Ga fey vat wal setoat 
a fsy ma dana Abi” we aa fa una Sl dl Gua wat vagai wg udel Gua ct Aasfes Sul | 
nrus Hddbut ot freg fea cant fee ante feu a Ga fean yus ager sfont uz val Au vt anaes feu 
fes asig alg pede @ eg nous fattest @ oe Al owg fan wel Hs ef fenst Hye a Go es fran 
Hi, Ugo garar fenen eyes Sate saa nti a mila und ds feel fey ud, ysasi, Yagami orfe 
fou naet At at ay edie sel fal nasal fey nse mt HSafeue detyavan vt as sal* Atl 
usa ot fessnul uz ferns Get und ¢ fea vs Jat fes Teas | 

wld WHd Basset Gua few dy fean-Ge-via nisho aw gorge afen Al) aS Cat vw ers dfear 
@a feel oat A ae orfent st Gai et aga ug aT a Gus fed ea Guton : 

get Ae AH ud HY ud a AAI 
aS wad wa tus ds get AT UA II 
we dd ule at etis oe ad wa feu gad afew 31 da & Sd fea as: 
did dS Hoe at wet ul & Aa! 
35 HdHs ulG Aue se fea gai 
vast vase’ ead fea ns HG afe | 
fea Hd aasa & go faea fen 

Qu fay feests qaaeAt arel arae fu ald wruet vos fy ag nse gsead g US ¢o9-got 
Qua edie frasy dat Au edle maada oe dies fest 9 nz fea Great oo chm d fa au gan Gai Ss 
ene Wanls AS) Tel Afos 3 et Ay fesadHN a HSH AS sdl fest us feats w AHS ad90 B 2 fafa 
3 fa Ga “fen sel ag Soa Het @ AHaTSl AS 1 AY sale Vt wel ag de wfoe fea van J 1” 

“qe Afoy dg’ fagsy dot vst sao ua, get mfsas Gat Suatd an fesua frat et get 
ufgsa udlfey mfke atst at diwg Taat Suat fea ‘edie AY w on feher 91 frosu ‘gan’ 
dot fan fee Ay dau es femraatsr afentd Cat adh fsker fa aad wis fey van atst wel 
BY YH etd | 

Hoes af. ot fu 3 wruel unsa “At ag de rfog ehit yrets diat’ on, Faxes fer wees 
uyslanod, 2¢, HIST 33, Sd, 3 yates ats, fey fen wus us fea si von fen nes us als 31 
Cat dela asta afer d fa fer wetay sate naga altel at Jiu omet unsa @ Vat eso 
ug feud Js: ; 

‘m3 fenfeadast das a det asdti feast wae Suet sata frenss fey fensn at 
susla Fi yes SAS wre G2 ws laa edie nue 3a fen fash S usle ws wd Sat wufust wddl 
3 feta asa ges asafenon Seo mo fie Sunes ase Ati ava edie B await ferent 
SuASHS sefeont Gat Sonus ay fea gat gat anorel deli fle faiterat ebat juts Cate va 
fens qfae ats; Cai aS uASs Jersus stds mstae Miners dum le adios feud 
US lms CU (Ka?) eg St ens wet 3 flout bat Sebxt wat S Sal fey fersn a yws aafent 
aad iat feaunfas Grae ofa gar edie dnt get od ns wed | wi Ad Hews Cai 8 fina 3 
4S a eat few ean ag & yrs alst At ? mma a Sit HAGA St age dé no fad dew dest aad 
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we ote ai ay feaadtH ¢ 


Re | fey aval fewer aaa Sat sat fea Tel rl, fangae aaa ele ene few we As! fea des 
mans & HAfSH Ba AS 1" 

fea Het sua ud fami do: 

‘Horfers fog dt fase & afos A fag at fea sat ufger fa au feaadiu § edte mat wee Ha! 
a fey een Au fesadin & on 3 fue saa fen sgt ufgnt do Gu fegadty edie wal’ at, ee edly 2 
Us us BA Aare onla ‘ay marGels’ S qu uaCels cate Aral waa why Fie Al wg Ga sIs GAY 
we xP us As 1" 

ugHs JF estusls fervdfa agdewfoy SAuea Al ag nana ve fen ds F we nas fa ag 
soa Ve Stueas AU EIH ae Jel Ati Al ad xae de Ws avs Ant Aifes aaeel Al On ZA 
GW soa Ue Unt Canby vl Sai S fans Ati wer eer al, 7d wea de a ee fry dé Hs, Gat uM 
Ho Ff Soi $ dg aaa Se Ul alesl e TST We aT AAS AS! TI mans Semis faa fan sasd wae 
fegy ae} ofa aebat gat etnias at Ga ct Au dist d Ca fea dis ye aa fest 31 aa ast fea ants 
vue udfesfea faasud ‘aGstaata al, os sere fete ‘yas u'! fae Gat saz 2, fag ol 
wel wuz dat 4, froSut fey sla on fos ua Ga sate wel d frasu fey Cai $ at ora i fa Ga Au gaH 
way ede Hal ot feud ?hafss mfoa F ufss* vg fru feees ug fre yAsHrs, fen wel g wer sale 
Hadad ot gel Hod wre as wa Je weat $ fara I wean fa fea 3 St Gai ot at great | 


We SHE Sdal VS ural offs i 
ufeg ger eal few efs »raet ao 1 
HBAS HES At men) AS vaera Ste 
foo funrfant aebat mat fest Safe ut 
aug ae vist va afemt & afs i 
ede He fa alg eal fefe vaao mre afy 
(RSa AY ede Hg) 
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ulsn fiw 
yg edie @ Hfyus Alea 


gat géle 3 ufysi Henge fee, web ol feust Ayes S Suge aN wT YSA T var at 

_ufte ns Bu usiee dis frat, fast ot naa nis fes IS eH As Sai corel Psa-niuaral Fi He 
aqzae vis susutg wal a fel fea ase arise el BS WH Vested JETS | 

feg G3 yor usu aon eS* gent 3 fg ds flengal no lug wer sdle, WAY Asay clo wsHG 
aval F fis, Cat ot oret diel OS Hales dB, HoH 3 HIS SS eat uA! S feral, ssfa Ss UTE AS | 

ge gale @ mus ate @so-nfuest, yfsa ay fem] vis visit = fea us Rous, mite use 
fagurat 3, dla aw saea dt, fe ouo fund! (aaud el.) 3 as fea fus’, Abres nisbar ai ct fea 
fasta fonra otal? fen fea wer edie w Hes-faasig ant fensra oS us 91 faasis O wis fe fe 
ffm 2 : 


“fefeg Jer wdler 3 fa gags fu sdles-da-ee-dla, HAGe, dfx wag (Gat ew gz ufgsd ag) ver 
fonst fea Ger dé 3 éée fanat fea AH ae 1 fer forma ove nu vt Qua Ate Cu eg Ul get I”? 

aefees eeu fey, Fay foun dis nist ed fea dg ua Hele, wile ons frael 3 aaot et. 
fey Wada aaa eh. feaHarel, mer mfos de Ho weefent freer fa gran al et yerer HIGH dl 
unel’ ata $ dfent 8 ua HdoH éée fa. vl fist inet SY wonTG 99 MagET, WRU Net | 

ua ues (fas fizanal, ufarsts) fey, ge ct, aerate nara OS, Un HUGH we fes, eeu 
qa se HST gd a1 ves Ht qvat de eel @usas due fey, Hts gHo 3, AY Afow uw fed aes at 
ae ot fear dfemt 3 fa wer sate ot Gua va AS Hl 

Asaf sce F ss ct ufset way At ages, UA US As aq08 et. S aren Arfoy at HOH 
H font gi 

Abigs weber el ges ward wer sale er fist mearfonss wo at, fae, Saal Cds uss 3 was, 
feqi e woes 3, Haare] ge gd, Uae fea ter fun | 


avufa adtet deh wara ee ate ee, adtadg, wrué ufsera mg, Uae fee uae fa. ai 


a. fed aus fern cis F othe far 3 far ‘Has aeta' fee Ay oAlde vis eb Ul fs et faaT 
a, Hou fa, $ eudl At 


2. cunts Noe fears, “Hhigs xsbe’ (se waee, Ten wove we fads), unfsy tn 
feast, aver, AT et | 


8. wile ono fad, ‘seees gee’ (wart), stl evs, sesfaiia fr, ates, Qu wang, 290 ot 
GHZ, AST y2, 


8. mel wna yee), ‘Aes satel (sari), feaSdint Oy, atts, wer atu (aa atst ada et. 
Harel 9¢29 1.) : ‘ 
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we ede uo Hf ales a4 


q92y el. fey udfen | Uva feu use & Gao at fearer yssta ot aa feas fer fis Gslers? fea Them | 

fen Hdaroel ufsera $ Sa aid fent nit] nel d adie AH! Su vo A, Ae aa ald fea AUsd aHSeT 
wis FeHTS ews ‘HAGe ew ASH dient | 

fen + Hune 0 fa nage fesa ct datast fea sst maratose ase, uge 3 faye d AHaE AT 
as Ja ae ‘Hage’ feast aetoi e Ayete fey athe d far si, Ayefe ct ys maa, HoAe 3 CHS 
‘edie vie’ sag yes alsa, fA Psa TS: ws As TS Iz" FZ mest Hat 

fen s@* oH-aas Suds, mfas, fefsan 3 Sa-fayesl fey nage w fed ectee cle’ at wife a 
Rufus gu ‘edie’ ttm a faa d F Me’ Sud fom d | . 

aa ge wfog F Asai fey at feat ‘sate’ at Tt sven at ofan fiwer 9 

HAGE § ugH-fefen fed uta ae'Ge Sel nfo? $ uss S fea nats Hear fea aus aaefent | 

fen Huon fes Ca clHsas feastduefe Ca es Het wa azde cla gugag aal ae 
del, fan fure* gat at, wu @ wa-Aa afae wet, Ga fest uae far 1 art at wr var fearer 
feat fea Ali 

fest fea, we ufase 23° Guasa 7 a, sate 3 aaal suf wer og Was ats’, ael sat do fe AS 
mg oH J da fe at aget Hust $ fess as forGer wg ats | 

feqt feat fea Ga Saga F de feasu F qlee sda gIz Ag wisi F gui S feafgs nfavis 
wt nena fife | 

MMH sulaai eta sate 3 Rata g Ae 4, fast g dale AE F332 a mis figs fant aruea fer, 
fan aoa Ga ot nfomrathaapust 3 feees' v Ga vt fanaa oe nada Ue ar dfeor Sarat Ga es aaa 
3 add sud GAS ho St anes 3 gs Bt HUET oe ae} feau wa alae 

fen woosta fer featour fanaqe d wlee-al Ga ot As aat abel vaaautn agi ua ag 
ae 3 Sais Gad gal daz, q3-f¥3a 3 fro-gae 3 ear dion fa Ga Otis ‘ain wag’ at nag da’ 
(aad ST wast) U ave) 17 

AY asge cla esas al 3 ue nfs At wear sate } mus Ssa-uuad? aru a On el was Z 
yds SS uszaal et Has Bt fest | 

fest afosadt wfog ati os, gy, afesar, afou afont, e-si, wzaga 3 Gea-yas} fer afog 
fea defers as, faz fa sansa wfoz edge ys, ua war sale el wtes-feal feu fegt at aet 
at oul At I 

faates, Gat S mud my @ Aes ats dear, “fest es use sushi, Agate ganesh, faaeet 


u. Gal, Hee ats | 

é. wet gate ors Aag due salut mda saat, Gag, ofial, Viral 3 feet uasai fee fea fs @ 93 
mate ute ontga fuse gauado on ‘usies’ od, a ge ‘west nafew aoe et uffa 31 wevafe 
wale) fea ‘west nafey’ es ou-AMera dl Sa-ae zl fest get d (Ae Its) | 

9. we fel a sat oe ae Ufgot Ho fes ds ea re feat gta azde els al d mala 
fest 'amG dag cane HS sedi fed was ofa now volt o aut gay sdles Ja eels (nis 
Soi S fund 3 $ ufesa Fa) Has erGe would (daa ara) wi nag waa" (ala Hag) afte ao." 
Auge wiSbut, Wet OU | 
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mfcatdint, mod) daH-amghnt FS as-ule want § Hol sast Bad fa feanus, fads, Cus ua fHus 
iran 3, fagi fed Go a W fea rat yust atst 3 3 fast ee afosHts 3 foseral fenel sti mué yoRe 
UTA frusrel Bel a ?” > 

gat Afag 3, 2st ade fea da sal Sal det faG'fa ulel F we Es doe o as fea ud at ATU 3 
mushy Hossa eT aed MAZTIS'® S ger fant | 

maeaus’ fea ustel us ddea ens Al, fea’ oe Sa war afar S mus fs Uses ead 3 frat et 
asl Gai ct orual wa gal goat Ht 

feat mazaus, fs, wet xt e Husa aaa, ‘ua us’ muerfent | 

fons Ayete @ Ad pies det, fae seteew sere (as0t-1222), Fas Hafan (2aus-uu) ZF 
APHES wat (aauE SF firs’) SF, fagt | wars Gs fea Afuus vues fows ats fern 9, ust Baer ad fa 
@n 23 Sisind fea We ee IIs VS Hai VT yar aa At 

fea wa fegaa ected yen } Hal S rue nifuars-Gg0 G3 nrgue Ayfsor 1 ua fA@ fae 
ga gdte or nss, four 3 Hoe-fosal fie Sat fey Quser fom, fae fae daha wt fea cues Ue 
ween fart | Sa sa fa wa w wa wa feu ‘sale’ ‘sate’ Je Ga fim | 
, ga gole frenss wnt Hodel S aug odl ws ae i ga fed a yea age Ul ai Qs! a fas fea a 
fea d Fant dies fase 3 fen wand ude =v wes wee OY eus feau AT! 

dae Hafen word aa al ebyi d fxs Augsbai AS 

Hage wash wane feat S wa un Asa S fFe AUST Febyt jt0 

Hg S Za" Saat, WaT onide dla, edt age All em, frogs cts, wa et fusr 3 PUTS ae 
Al | wat sede vls HSH, Slat Aus, wué fuss fuse Cat w fel efon sates sfent i de, wa 
fomnye ls, fuse Hs 3 eset Uz, faud) Hg A SF Set, wT Oay, Fal oa AT I 

HuUsdbat @ of AS : alel HAgay, slat adles, A neal feu at feue gael A, 3 dei ef, fe 
fears wer ald fea nfss gas 3 uate dee segs dis ferme are dfem 

gay gle aoe Adis & Hu G@uge dyad; HEwG STs Td galfeves: vaiz-en 3 thugs 2 
Hal; adel acH-ots zd fedl-es Hug, Ja yas F Yeon J asl oars we wafers 3 feast que 
@ WigHet ed d fesa Hel HO |. 

my esd feysag nerfaua often, fe Ga nu wd Ao 3 owe ae $a ure 
AS 180d Vs, WH JIOF mA uA Fas ct aeost Gun, fas ads, 33, de ws wre mfe 
oe Boer Al. 


t. unsai fed fen fus & ot de oniza fied gains J eu ysfss of maue' 3, us Hl ddvas 
fiw AUG, TH vel es fen feare fea afie ad ys, fonfas ua fa fus w at mAeaua’ a) 

¢. Hea ole wed ade, Nie Hnfer’ (Cae nese: hows Htfon’, Ten moMe NS fadburs), 
whos fish Ux, fegel | use Gre, adat, Wet dQ) (‘Hes wish’, wer 93-98 fes mfee fey gers 
fen agi fas ats dfentd: “au oHige dla nays, Ogi GS visa el sag dé, yaaa Aut e Hess 


(ay foun els ta UUs OS Che Us fa vale es aut Ghu sdles da-ee-vls d wa fey was 
Ardbat Husabu AS.. 


90, He VER-AKD 3 At d-AtE | 
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ae gale w Afyug alzs 93 


tm fedot age ai afeere yer@e em ae at er Gar get fans oat At 1 ea° sa fa Abs niwtnr 
fea GY foun dts night cared ga fa, 

‘nme f38 feat fea my eo ge eat sa at gory UT adial fen ve sa eu act al...fa Cai feat feu 

W fea wg 2 fez 3a a get sot At ut wfepaT 14 

Zafees gare vi 39 was 9390 Ut daz fee oaaa fore vis vist fe dhe gs : 

“a et dha tar ony Ss ura rer, Ca war yay ag Sa ee ga fa pz Use 3 ose Buda 

agar Sat F fant, ity et aaa Set aatui feet fas a qabui, fen set wa | egeraqr Shan fart 

3 Gn feu feel ae g aaa fey eastat etait 1"? 

Abigs nso fer fea Fa wes w eaes fegi age fea fuser a 

“Heas fame vls, A GA WY Hess & edla AIS Goo wa 8 fuse oe YR AL...(3) Hess 

onde dle ot atomry grentg yeat Tae AL...ael al viel 3 wa fs a ue’ S F vsb a Aut 3 

Re (gers wer sate) vl Aer fea aaa dfeor, Au a S Ufeat feo ato 7 

Gsa ute 3 gost alt, ‘al fea st weld 3 fea ws fist @ ued, FA ou Atemg femnfent ai | 

Zolui SAMI Se AY S HAA ie apes gt voen fea ese selmg ex fe 3 fis Sue 

Ha fame, fest v fesa Ja gaa ded. 


mud Huddy sfeas yu, A ee MBH adi WS sat ude Js, MU S feas a ae} 
faqHe wIUE JS | 


ag ae wfos feu yus edle-grel ore feat seat el gear dt Sa usu 9 | 
mAt eg Wi LER ada, Hd Pas gus dd aT: 


q. HSH wdeat 6 we Aes US ae; As S wee fea AS : 
ufast : As SF Su Mase Ged? 
@*sa_: fanral: 

um :As zs esaqed? 


Qsa . a yese ad; 
sit :Hs Ss eA dea? 
@°3a At : Haut; 
3 dm yno Al: Hs gr nara a8 ? 
@'ga Al: Asya fearat 
* *. * 


2. 70 st oH odt, Ad Sal StH aE? 
oO * * 
3, fer faerel foo age no fa ud GH WS Beli eT afasel aga firs AS A 


Ul aed gas Vt AST tet | 
* * * 


Ad, Het 92 | 
AR. Het R292 | 
932. Het t2 | 
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29, 


a. 


QR. 


93. 


48, 


aU. 


YE. 


4. 


at. 


ve. 


RO. 


RA. 


ue 


_omtué aH fea ae od; eftel ae ws Bai Git diwi nes TS fess a ge | 


* * * 


. Wel Ga 3 fan 3 He $ foonss wus dg, o fa HS i aTSH I 


* * * 


FA Ho Usd ses ot feed gi grenade at sg 
* * * 


det sag aust ulgse' dee ufgas Use I 
* * * 


. fey (feees) na F OS US us Bala Ba font F et OU 


* * * 


ao 3 Ga Hau far et nual ave, Jaai ebay ret } Sfmt gas FT wanet 3 
* * * 


35 dt Ha ust ot ag faS a CA esas gard) 
* ES * 


Hz ¢ far 28 3 fan war gs | 


* * * 


ned § we SS WaT J Ub Te | 
* * * 


fan dia = 3s G3 fee Jara 3d, On & hms est 23 fer 1 
* * * 


fout fea ot sa-ystu 31 


* * * 


Agee soe d, Gu Ts wg 
* * * 


ydfent ae Gusus or eas | 
* * ‘ * 


ag ala 3 sean Sd Jet we towel fa oe a aT | 
* * * 


A Wal Cabot Vt Sg HRs We J Zi gardt ae | 
* * * 


UGH ot ad} fefert as a7 | 
* * * 


A wted-Hre vl fest 3 si adie wee od fears G51 
* * * 


a BY Hist odd J at claw Js eG | 
* * * 
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ga sole a Afyus ales ay 


22, mtu dt fea magl geet et msere : 
‘a aes fest ass we fefearansl I aiet at vabyr fea det 
ddl Al ofa Hae | 
WISH J mBadal es He 
faS a oraabat 3 wecaat § dt ussa et shat yset ugal 1” 
ag da fog fey ‘nse Ay sate a’ frasu do wer gate 292 HGa 3 8 nEE, See Ta wm fes 
(Fu sdlz wIG at el : feaa Huafs fas...’ 3 ‘9d Ay sale flmrd...') 3 d wa gal fea (wel Au edle at at: 
sfu sfu ofa af...’ 3 ‘dat af 3 wfaG...') free Ja | 
fen aatfadt wet a sua chuaus wauael naz fea ast fay fees vse faa d, sofa 
ma eto) 
wd3 ada fys ust WHE wee ds: 
(9) fea wet du sdtee dls unGe dfs wag et; 
(2) fea weldfa sage age Osa-nfuardt ves ay feawdy ‘wat sale’, 
‘Af@A sate’, ‘Ter gH", AN YON’, ‘ATT HOH’ eT a" 
(3) fea grat dot ot at acta ef} ast frst d | 
fer nau fey fegt Asai 2 Sua clas ga oda onda fead fa fer guar us Ja CS AN sdlew 
vie dfanag vot aus agde wfoafes esndge SF ufsst fea fey wnet oastut wl Ager § 
ne usd odl ats w onaeifen Agu fee fan sta fase CS une selma AS uM Ae wat 
eB mede J 5 
a feexs ag de mize fegel scte-wel $ Ay feagaly et ai gal fret ges mage as, Sal aa feat 
Asa 8 Sua § dwal wag Jet 3 fa Cai 3 ma sa oruel Ga & Ho feaay ot at asters (first agers) 
2 ‘des vote’ es fae sot for, Hay feaodh wT yy vets’, ag sea Afoa eT ANaTSl, aasTgua 
BS 3d 2 33 TT enola 3 ag ge wifes cals dye 3° ufost a gel At fan ol fea 3 fers cs a 
dag ansies feu ve at Su at Aad Ja | 


4. 
rs 


ag. fea Wdbui nist ‘aeafa satel’ 8 Het 398 FS Sebut aed as (‘aeafa satel wong wer gale 
@ feel Sso-ufaoardint ot wet fe 9: (a) sede cla ASHs (2) waCe ds Nf efor’ (2) uféze vis 
(8) HdHe SHS (u) Hses HT (¢) ode els alow (9) saGe els aga (ct) HE w(K) st ea 
(a0) ay Hone, 3 (99) By feaadty 

qu. fensra oet 2g Uae afas o fefson, va ufser, aa fesra, uae, ufenra, ator fes Sug 
ew sy ‘gra sole’ (As ast-att) | 

9é. ‘aetafe satel,’ Het 398 | 
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WA. WA. aVat 


_ S\N ov 
edie-get fey nds © 33 

HASHS?! © UsH-HTGa } Adbas fog we sifer gun war fea Sex for 3:9, Bearers, 
2. nea, 3, feareg, 8. Hanes wd u. Cassidy, Gnd efenfant, aset, Ogeat, fans é fes md 
dat gayi fea fenen suet Sfsares fed WHS Tinea ATs us gen Mond CA AS Hewda det 
2 afve aaa G3 us fee di fesi weoaa ae fea fous (afases'), sgas (da OS sam),. gerd 
(foxs'), sedla (eT), TAI mHS (ule swe nH gel), we ele eal (Rava et fata), ola 
(arilaz), aorT (ASH), HUTeTI (Gerss"), Ja (yls), Aad uitfes fae we IS | fewes feu dtl feres os 
nau feagiva fea aaHt Ubyt Ags dai HHS JS: 9. ASH Uxar 2. oun 3 arg 8. 32d ou. da 
Hynes feauoy U Hoy ze Sale aade ws as | fen 6 fs gat fea éfsor fame 3: nwa 
(ee fees), Hotaars (fees ABUT) wy MHTSTS (HHTSS!) | Gaus gars mg aelni fea ford Ost S far 
farm 31 fea es wi meet ual, Warsaal, foe, aes, HaTE-Gal wife Sel Js | 

Ag? Mond 3d5 } ‘HAG At se” afte Is ns fen @ Gue WE = ‘ade Hg at ager frat 
We difags Hoa HAG At gerd, oy, é. aoa fsa fgo Un dd Js | ufasr Zou 3, faa sd det na ct 
darter 3dl J Rael ws fan § fasGer ug Hus aT gage 31 um efaa 3, faret Gen st wat Hat aet ot 
aiv Hava 3 fang udve wfoe Su stygs als ve ynsrda 4, fang Uda 3 Gai wai 3 
ae forfent uz ae ss fea | uae 3 yard aff us fare fasQar at Ga 3,.ug fans es fant 
aw nae do 

aos was TIaHt 31 fea HOY UtdY MT HSY BIS aa Aa aaet 3 fea UgH-aat 
none fsug dtd aaa et ugst 3a Alfa 31 pfaaHut Agut ove fener ae} east od | fe@ a faa a 
Hast do fa ndtns aes sfoda ws Sfaa wast dg ms ofa us Moaa AUS oe fen w at oat sal | 
fed aad fa eaea wa sala Adbas o ot oret dt msde | fea neat So waa ww des mrag 91 Ga 
feng Su of 3dlag, HIST ws Ualags ee Afod Alon fodsd HUST as eu we Jai Ga nizaHetd are 
us m3 fen agt wtue quai fed gragHel AUS! 2s We Has ade S| 

a. Sfsores fer edie wel feu da uz Gre sfonfarnt fea gur feneu yse Jed de el ow gat 
yes J! efowet ¢ efse ef Cxel feat ST fast out suse : 

faufe ga cafe eae fae a agi 
da wfoa ug aha 1 Cnet faa ars AS we S offs duo freer a: 
ede ge wast udtbat Hfu@* set eats | 

fara migswe ufad aa $ ge Hae d?ua fra gered ys, Cust Swe gue wdterd fa day 
3 Sai § adt garfenr : 

; qa saa ferfow 3 ofa 3 ferfaGfa i 

Gai G3 da w afag oHS deta | Ca wal ma gafent dt awa fed as: 

ede a soafe cay ot gael gafe | 
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gdte-wel feu dbus 8 33 99 


dg us Gudea 31 faust as ws fas 33 feu a sat Ja}, Ca A ug pad}: 
a oufsfefs o dsnfe A wetaq abit 
udedeMd, wiurg, we ws Gs da} fese-da fed afar wz nar d, yoy adt' | fed set Hel 
sale wfzaes J ater a; 
et ge fowrshi fae fant wefa! 
da zaal Ons aet da fal vta od Saet : 
RS 2Hg fxs ge 3 unfs 3a) 
Hel sole UH fea Had 3, Wel doa feyss vada di ae ys va vl vaenl aust 3d, ug Gn ae 
gut ot alate Ji wel st: 
as fers uefe cf wes a 
Hel sdle ea sel Ay, fug, ssl, AWS, AoE, HOS, Wel, ag, filma G nua wae eager 3 wg 
Gud fimra sel event, fuasat, ay, ulfs, Hosts, fer | 
sfontant fees edte-wel fea mats at Ase sfors ov frag cel eat fem a | gabar § yar 
ws mond far fam d, fa¢fa fiz-eaal $ taal os 3 fea fea use a S werd) da onsi 
S fast ca for vta 3 au adt oGeri fee ala a ade at s wet $ ys-fiers ee ofa 91 
Gatwugad: 


Of 


We SHE vad! Vs wel ffs 1 

ufe@ get vat fey efs wel af 1 

HBaASHSS ai »aTeHt AS vas Sfs 1 

fast fufont gebai md fest afe i 

aug gaufent va afent @ afe us 

adie He fa ats vat fefe wooo we aft u 
HBIGHES wis d sfans S fam usa at faa 3 fae : 


q. fag fears us ect Ad Be fowfe | 
Hea fagat Hetero fews unrfe | 
2, cde eg det sSfent nea gfaet orfe | 
aw sia we Bleu dea afer ase) 
mages wee el eas Js fed wea fed frseld: 
ester gat wat neaet gel oad Ga! 
mages sdust gt ufe stat md | 
efsares fea fans ot feo et fea fee J 1 fen feo sa got agat @ fag ofaealnt : 
dat A fowebt sonfe gat His 
fen fes gai fea Hata wae adodlnt ms Me Hui Sl aufodt fea Huot wg afeat S mei § ea 
a Gsiag exam nefent weati fer »izs fea Tags YoH]E wu Huot sel eaves aTad | Hust mg 
afed Sa $ feaus Qs sue ueaifeaus wot wees’ ai ‘us frag’ Ji ‘us fros’ Ave 
feas 2 Uael fee ‘ugnes' d fam | sdle-ael feu fen us a frag fer d, feos fa es S St aH 
me 3ee9 Dos TF a fs: 
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q, wed foal uses gat 3 Hebe | 
2. we gtd ud Gstet 
dfond fadt waz fuetet | 
@n Gufs 3 waa Hol 
Ay ate ue ANfa HET | 
ins at fea us fu a Ae wa fas es eS Wed, awed eA eons d dan dla few He 
Wed | sdte-wet few fen say w at fad fused: 


edie HOS a gat te fen fa@ vatwre wae | 
ma waa sft Heby IS ue aaa 
feast & Ae ASt mel fea fess guage | 
mHe fa alfant val fefa A vaas Garo | 
mn fed fans ee fea vd snd @ mHSi wD Surdem : 
ey ca did 3 omg ag afin 
He mnt efent § Aa fHeal, faa bat fuarsi eale-arel feg fusebxt go : 
sate Su aurd fa ahr fa fafa shat fers | 
aud ms are ad afefans i 
He WHS agfent ta Ate faars | 
Het 3 ave Gel wg Aret © vaara fea fens we set forsar ay ns es ee Wold as: 
adie fast aitafs ae 3 ava ferfa | 
Ha Hoffer diedt viet @ voefal 


Q. Tey WSs eofes ael Hew Tei w faag |edle-arel fey wfent I) Afsgest gi Gaza et 
ai far a forse eure oe food nies dor de wes Sa eT : 
fea feat o agate wget H Ae Uet 
forrG so adt ofa wea Hs wise | 
fohs’ <1 Gaza ct di wel § Sse sel ans cl urg yest Wea: 
q. edit ag ueat wei Atel Safa wg 
2edeas wafs yal faors ue uf 
muss ufs webt ua fagr e ofr 
edie da OS ude SdH Tue I NS Aes GA as’ di dg Hae a: 
3atoouss «6ovefe ss gute 
Ru edd ug a gest 
HAda wut § eu of edie dua fey daa Gaus Teva: 
edie 4 Woon ce us a eu Rafed afar 
6d wis & often st ufs wa So nfs 
aates wast Hoy et gatet ales ww afyer3a: 
a. sate dct Hat aS al See Het gu 
fast wt wust we nwfosdt gyi 
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gdie-wel feg adtns 3 3S 2¢ 


2a At ufe g Sa wel ule! 
sda dfy uel gust 3 gone ATIe | 
Gear ade sdlz wel feu fe yae dfenr a: 
Qader a A da afar fist orfefsar | 
uz FS ule fae Gufs nigra 
2. Hf det dfe fewer, ge dé adfe fagrer| 
mMese nT ese, F WAT gas Ae 
Rad od sdle-gel feu fead f¥s nea feed ys, faod ales feu fen dl ugeat 3 ye ade JS : 
Had H3 aHTE BAYT at ale | 
AY Heys weadusr 3 adi 
Hud uefa Aadt sa ee wWelsl 
afs sila vee ¢ 33 5 fan Ufo 
Had Claw ag ge fes aafos 
efa dtefs edn efe 3 dlefa east! 
edie-gel fea neg d sasa ng dete frag mfent 31 


a. fewer dun faa aa fer sdie-wel fea ona ad feos fred ua | fea fea va ona 
Ugo! Jd HHS wt sand 1 oH uss S ufssi eq gear Agel Ti ‘eu SUE 8a faa far 31 
Qs HAS dae ng fes fey dafedu, claw fe vt wea gue feu sata 3 ad Age | faa sua ol 
user, Gag ‘as afa & Agus ata fart | oa ad sole Ale avs fe gs: 
sote dfaem afant Sas get dfs 
aad vfs omfee Ua zeus Half! 
Gs sdiev Ca Atanas foewH data | 
a fagniel at fae a fag afu @otfat 
a fagntet o foe Affe at ate | 
a3 dfs weehi gee Ae oie! 
Had offs 28 Co & Ha uss weet Seal aaa $ gar sate 3 ela nse fest a: 
ade fues ofs 5 whaGfo ales yfeGfa | 
g. diigo aetde ast edle-wet fee werner ad ag sat fuger, fee ot Cag fact 
ae fers was sul fuse | Ss wnat el Aa ad Use wad ats a 1 fAUST Spates mst Ss 38 fete § Bd 
Jus SHS aa Sea, Cu Say vl waat fee sat waa: : 
edie Honea af et fed ofa | 
ma fs 3 wel sua Aet ofa! 
foe fea gat nHS J 1 wa $ et feeet Ga ol : 
adie wa 3 fodhi wa as ot afe! 
Alefent Us 3S ufext Gufs dfe | 


Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org 


R20 WH. WA. Tost 
Guiaz fess S feo pune 3 fa scte-wel feu dbus ¢ ael gs fred us | frat a sale vat 
3 uaqg sa da Js, Ga dt UgH-Hua OF us Hae ms A ASS SC fre oa saad, Ga A anlazi ve ES 
@ fen Had 25 aH dl Uzed ws day U gal seo” : 
solar aafont wafent Het Sieur fas | 
fH Hats eefent A faz dofa fas 
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YS BA : SBH VAS Aes Sart niyat 3 fafunise : questa fiw 


Hwa sdle 


‘Hea ede fey wget Syct netel cel favat eg vest Feel nel of taal ? fea fosa 
via ea aad wa Auer ust fast fhorfent er fea du Ht Guat fead ool sdfat | we cate 3 Guat 
Ufussa mfestfes g A efgnt dl fea wee set det stadt ong niger! odte da wad w Tue ot 
fea HelAs eraie die ord Saves ase Svan awelat a sya uifsw des) us eA 
sug cts Quai Safest eeused CF us tus et Ket & we sue TS sel aN IIIs aa 
we 8 1 due sient ot gs wuel & uel Ca wfed ws uated C3, rat J Fai Cs, ny 
Sut feared | 

fea sat ust AS Saves choi aaebyt gaetuit saelyi gs FHS Guat fea gs afedt fey gel 
aa od fener fast Sai § usas Ase vai aset 8 Guat chat awebat Sai shat wrucint aah 
Tani Js 1 Gai feat wasn afont Fuss Ismet wuehit dsig sadn Te gs! sale, ssa, 
TAs Jas wT Ut qoehni fey lag Aalst J one doit as eS Tasos Dagel, uss Havel | 
mye fed Alueleue eS ar aneté ui fra aad frad gs 3 at mfect 31 fea uga Hes ere Hd 
He @ sad awel 2s sh US as S fan eS aoel ot gua aes Uw eo nize’ Es us fg es ues We 
vs 3 as Sot wa ad fad Veet | Tt, uss Hes ws S fey Soe E uel webat Asi ofa aaa Gus HES 
om asade ue wants | eh uss Fes eS Ga foe vs favs uss F ufssi elas wa fd umd fas 
ud 3 Je Ja | feast SAV ua HSA sale S ‘Afsai’ J Cafent fey fener & fad awel J Has Sai 
$ nue fea us Hee Bel cafsut Tere | 

ede dated wenuaed wmuer wee sara € utes so A eft co fe wet wat ow 
use ws Unatd' S SH or at de gi a uga nes ws} nea sdle sug ave oe ys vawee Ui Bs 
aol det wate? | 

sdle 3 Guat fue wee wfout fea fea SH eg ct Hf alot efgnt et, usa vata fas ois 
wt AHa Hos Sule St asa eate”’ arent Ss fatfinat fea Guat sul Aue | 

found diz fan fae fed argo mat out fags mfeael eas Os oa de ual fina dis a 
Hoa Ga Helel yen Js fags wg gu eeteint wmeasi nies wT SE us Sed Jol sdle wad Ae 
Hel fey ao dhs os, Hagel Hel fey ys mas, woe fey mes HaHAS ae J alet fey 
dow sdle oe fevat nelel waret aol efent =e | edle wt nue ney A ea Ss CIS Ta vs dws 
BUS HT 3 STHVS 3S | 


HS Cafant o fede 81 edhe wt saa Hedi gat a} c-agedl ony Tel eg, wus wu fea ust 3 
duet (fea nict ea e Vafsnt et fea cast et nizel ), 3g Has fevara fea Ha clea desl e faust 
Hofont $ eH Set 8, Sa wea raga sate ut alent oe werd | edie ot Tee wt gu Higa & | area 
dal fist 3 agt det & fre’ feotfeut sfa a nul Ue © Are’ Aa feu uel foawel Te | 
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mm Hfeat dua € : 
ede as WS aus ae Hs SH | 
aod? sfout Hy feat Saad wader | 
H3ot cl aso Goa ol atuel os fes Ho fefent & uct mem fas e} uset ad 1 Os sen a 
Sow ag eas as fasts Teo fio gu sud fio wue'ei ug “Saad ven” wel cast J UA 
o fusia § uss 3 fes wae e fae aelusas Hl favat fo uud gu Gss muermy sa Tele | quar 
Wsd Suge Fee S| Sa ude $ uns wHse VSI eA asa Ws wys fea ata gs ufenret ow ques a 
ASYHS AAAS HIS TIL UTIMAS uses sue gs vt nus Fewrisuews ufys wad $ 
WHS HHSC Hs, JEwAS SasT wus Sa ue uel fey asus al nis Cos g, fast wg garee Set 
aan alist date | Hoel ds fea uel due Sag gue ul fee faa ds sat hst wnat Axe sas ci 
vesini past esl ds fey se SS F due ws fed fad deh yal sale d de feu fea fugu gorge | 
faust ‘as" el sed Wee se ag Tawi ase wferea Ga 2s vasle es qe Ass os at 
nenfent Ae fesatdbut $ feureet Jz | 
edie a wren Af du ua dof CS gel eat merat a gaat Terdimre va adn 
faise Js 1 Guat dorset exe veas Sd FS at seb mua et gi at el sual $ eng S yg sal? 
aaeel irre fit eturem nets Us| en asa edte 8 fei gat fer safanit 3 fea egat frmret 
Gow sae & fava afent fitfent s fha 3s eulst da fle goer ed | ede wd SA asa SP uNG Sue 
Je gi nSa sate ot gel sul nag ug BG I fey ssw ge Je gi Gafni es ag ag we | saz A: 
edie astle feas efs we ofs fund Sg | 
ust 3 faq asst gag gz ai 
dus tht Sa As wes fea uct avel adh gu fee atst Ssel dea avel feawen Hs a 
fafont ef oot’, ds east et ores & 3 Ga ASS am | ads at ads, Je STE Tat valet @ Ho mel 
ast ct oraz | ea Cat Agat fee valai vt fier] seni § AG AS Ja 3B a Ssel S| Sent ni featnit 
fatty? castut 3 wre ust Jus aati vb ueuidyi fea qewel Wuele | gal wsae oS 
de fey cag u8s ua fas © estat ct wel uss ors asl d Ue usa ad Jes Ca a ofa We wal de at 
udse Aa | ug du we a fea ge alge fue valet chat mbt ct Hesdl vas Je yds fag sal’ Afar 
are t fea um Ug ureer et er Se | Braet Guar : 
fan? fare aust mea zane Ha 
we fet fat HHet seG oat ST | 
al wats ee da da a du we @ ee Sf 8 | Sx Sad fey seat elt gash ow megs sdt fea | 
‘fang’, ‘fang’ ‘eoHQ’ eebat weg Ubxt Het welst ware ga sist S 3 ness wren Sg te fos 
vo | feat & wafent eat fina do et us 7 2 feafenr 81) SG “afe fer" fes* Quat wea vl sofas fae’ 
MY Hoa S Mesa “AAS VS AE BS AT uSHel e : 
we feat fas nner se@ act dg | 
ey fiaa 3 Htoaet Usd sagsl Paws Ssh suai frost ufySs dos feu dei OF uaz 
achat ns, 8s ust $ mata ewe ef garg ge Teli ya | frat deal fea Set us et sfos uel wedt Tet 
Pliage! sass guct wae, Caau fas Aa et sual geet afer CF Cos aad wsel Fi 
aust 3 ede, Ges 3 uns afew uw feds se elagnater & we must ny da aust as Sy 
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a anmue mu § dd | ufus cas fev aget fsa we w sagen us At uet edte ct ote da ot ny as 
gdat duct odl Al Ss aust So nue mAs 6 fads aX sat At @uct | eA Bas fee unfent fea fers a fam 
3 edudel geal fdas 3 oes fea dow uel sda fey wag es go fim! gal ene de fead Ft 
oun & Lea Shu os aaa sdl | uta w ds wy d fos eae a3 et fonrate | feae a <i fan ol es 
odt | feast dat ct uas fee offfenta Cus ge we we fess Gags fagi qual $ eae F ua 
frotfent | fea uzas welfsat factas do feast Gofani fea due duct fea & uct ufss ws 
fey vslsiu ysats fdas clave east, en fea Gen olin Gngat Als fees ot aes nia ea a 
cua fentet | 
“Hea sate e tas Hfont et est goal woafent gurus He eg Tel mre sal’ sse | STA 
fea faut ada Ul dast & Ga nies wnt vest fes et sot weret fea adh uel Gude waa Fy we 
Ad fea et det nfadt Gael ais Fet & faust wea S$ Da et few Awst quel ei sai wfest saz 2 
eH AY fax MUE Ha HAG Td WSt webs | ys WI wt daa sy we : 
ul aoe omg wage gs we dst ma 
gion gous dau, en said sas oa! 

eg dua wae afed et orend @ Gara oe fasqet weer S| mea cba meat ee Uni da Sent 
tbat cast 3 fea ea oe udhat far eit Ja | wd dat eT nue} eA dua fea da dae oe du sels 
gt Asa edie fea dafant a nam et ag fosa We | 

Wd ddl mué wu} Cast afont selearse ya frost Aa vl duel foeel 3 deel 81g ul, wy, 
WS, 35, ST ext Host nied fea ass wt mua eladt agee ww Js eel nue oni fea Aas 
wAB aas ext dest ae | dst vt ola CS faad wa w agg ugar & Ga vmué et eqde w HH eS aE 
nue Shih dds &, Codw from ffe om ds ows des mue wus fla ating dai 
dust & 33 So gui ct east feas et wet wué ede feu et fered e us we wus eae ef en feaar 
gel Une $ sae at 21 des of ea eds 6 we dat Can al fa ore foafani wad us from Gen edie 
@ dud feu Gael a fans five oe Ane So Od Og Hala 3 G3 Sar owe HHS 1 8G CH Saat on 
fey nue fae noe oe J ema ol add wd Sa & det fan w ws 35 a nies wea 1g wa SET mass 
vt cfs we | Getu et les clfeas PAaisldoeus wuetdes sess gu vl sneta a 2) 
feast dt a GA 2s stag acl’ de Sel we lag ees SumM ot fo we 1 aust cen asia Us § 
Ad dot mruel aw aol fea das fey ds ferfent F 1 3s was Hs dle fent © safani fen 
umfont gS UI Yas sd us Ham @ ea are eat afgat & eg Su SuT ae vs | dus Atoe feg 
ede fors wfow ufsn Alas yemod de fee 3 gigs ge fom! fea nis Gsfent gust Gufsnit 
fea fea dzet © uel fevai fea vet ds asi aet ory g fA uodt ds east sol 1 ana feat deh 3 bt 
wd ael Gsa sit us fea et veel feu wad ol fea we onfadl fit) 3 ufael fyel & fas aa Uae 3 
UaS HES BS OF ay st ayaeas a eluewle | 


ade ot wren @ fsa 3 nead fad 33 $ ey abt uss nes Sten fea gefsnt uel sate oerst 
$feve dee wergelAge fave dea x fds wee ths Sere nin SG act gs Sa edie S nfaa 
ugdat Cte Gad age vs frase Cush feat fad Cofet eet git wad si ua fesst sat 
dt da oot | feast fant gS* nfent dfent @ uel get afed? Gu € faust fonra oven Ge 1 3S Sa 
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ads éfonrse a ays age chad! Gast ow au Sa aafont cht ej det gases 3 feat feast 3 
murs & Sauces ot Fe 8 w ea S ‘ages’ we ale Haatdl yorhost wr rg Wet agar | Bel 
afedt ag OS vf aes fagaet®1 3 atas feoe feu duet faofant forfent det 2a ae et fosrar 
ada A Ganj et dat Gai osaesl one gna FS adie dara} Sas wel wfedt arc fiat as =f ofent 
usuaat feker @u Qs SR aes § ufant obage far | Avi TS UTS ede va MY Se AS ae 
devs Saga mafent a wfedt S wufent Hani godt fmeet g muersers | usuarat et aH fed 
ger ut Ga wafent et faas } ofent Haut d was ava ugs wae efeni $ fours aged die | staed 
Brest dai F afeat Afont Sus el a ufo) udle gal dai er Su (Aebat el wfedi-'ershai’”’) va 
fonts fat & fe@ A fesd feu get fect wd fess fees SA ae vs Ca ast usu d fea us Ua wid 
uv fea Gnd 3a | fafernt S : 

gus Ja saifeont fea Sy Su afemt a) adbut 3 wd 3s fea ais feu nig fens 8 3 Ca Guar 
DQ vst 3 fret SF usta ofuerdi ae safeswal fesu fewer At sa feast dei 6 ue a fha 
We dee Gal Colts awe S vs vs she eS OH TS one 3 Fi fevat adit few ua dy a fos 
adt affer......ua ofa fad $ fea de puget niet oct A fan dad Priva dude age ward fes sds 
Bel F 2S a Hdl fea 8S fea dat dures stat @n fea det set fad Iot S$ wys eu aH ads J HAYT 
ad afar Sy" 


& dss wees ufsst ade anal got Guat da fant feast S gar ast usdfent © fag 
Hel ue @ at do ong de | S Ufa fea uct welt ct Ae ag J SS chi Masi afioe wo feuat wast 
ae ufos exe w fea Ga At) 3 vin Ge fevat mast Sus vores wuss flor agers 1 SA uA Het 
Ae Tod Se van sat ast a nae adle dwt Gai fea Su vabaas on das fea nad fate 
Aigd duss gs fesu font afont ut ag ni el ES uala oe ae alst a nad) & fa oot—fea yar 
&a sot Fue | us sat Het Wer 2 uct wate aardt gat chads fea wudas ct fea dst weet? Ae 
J Ho oot Hisar a nae) sue wal as tate uel Oa ATel a est ae! wfedt ws fas a Aud yee 
eigay edes Avs 3 den ede wet esfont vel get afedi Ft afedl fol a “gud nies da da 
age dl afedt & ? 8h we ow Ferg On eae fea Fuel Hes SG UTI | forts aga val Sa2 GZ fea 
famite gud few ufa 2 da dy aga SF faa a vast S| 

sdte oT cua e: 
faan faa omrdibt fas g Ass | 
ede fag sfe fasg s Cun A 3S We HATS | 

8a fuga Ga West saa w ai dg frost ge } vty Qurafent el mus mu J wus Gard $ 3 Sai a 
Had § AHvS Bel feiss Sa et Fs nit Hze gel act eset fan w fad Avs ga weer 8 fan ofan 31 
fed Sais we U Ad fesH 3 Sas cl altye 12a sass este “Hors” S vad alg & alge Ales dT ust 
wel fey van vee 83 frost “dew uses!’ at Sen eas Fe eae S sate HS orf 8 
Hoss 3 unre fent sedi few ga vl nis at d us fist weve @ Sen wes wad ol vase 8 Go cue 
U Seq 3 ws fase eo Srey As) I we 2 was oles w dee Wes PS a dee Hai feguesl aae 
frag ddai gel sHat star fot Uost dis wuss os fea sour Fer @ uel wel Aa aa es Hs fee nat afeel 
Hl | gate a fags fee fre 43, Tas) oat sebat Cd Ge ui nale GH at gua dal ds oT mera ge fan | 
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y. 


aS JHU, Wds 3 3s, ees 3 feds ws Gs w fossa Adla SS) gna Td Te S| Saar ey: 
ol ust Agat HSt fe afge) 
ede dit A dal fos et ael aaa dui 
qat fag ag ad? J nal g Her S uel es ede is § Hausa ds Wes a ase 1 asl ist AM 
Hed Se eule oi afts ated wedl wuel &18n wad Joune ds Ga Fes feaal ent uel few wel 
@ | fava a3 waa we fae S nifsor Afomt fener 8 xfeas Gs fee A fe Gomes udu Os ael de | 
ve fae $ adv wf & 3 ufssl uel sl GA poset Aa are caafent € fagal Sag asda a size 
vs | fea J Sy uel ‘sal A dal fis A Ser ger wel agal du" es SS oii dst Jas dus sae es | 
fda 3 AdU SS Fe S Hela nies TS yas i fea Id Guar fey cae: 
edie ofs saat Sati wfsnt fs or ar | 
fist Se slees fast fuse ani 
G38 tus oe) aad du wel sa ed us feniel e Fhe wel a1 8G anad GaAs fava Ges 
dA fea fide 8, frost ost ers ed og Ga ade & dive fea gu fea waa € wa fouse Hoe Te 
We wi mvt wel ay fed aarsl cd wau vagel ¢, fava Fel ow Ho daa wefsat Tl atu gee ede 
fey freGereiusag a ada Gust Fes edorGel & faus waas Wee ys anya esl dq Sa 
weet’ & | fea ars da § Tal Sfant sal wr Rae’ | gH fevel afaa sad fer Gus ag arab dat nfes 
Megs] Wesel gh 


“qSa edie" fent safant dofani fee frost ge Hala ol ona § fan a fad ga fee eafanr for 
® Gn S fea a rd) Tors uel gale ani dat fea Wa-easl w an eg qwere J uel Js-easl uns 3a 
Sal & | frost oat add Aue ys Guat fea 3a wat eT auSy: 

adler arg) eal uf ufu Cafe uff 1 

fos fat a aifext frat festel om | 

wt fey dust a : 

Ma stastas fae nia us Hfa vie! 

whe usd g0adel 3H fa@ dfe fears | 
eg wsae Ada ed caged gu fewfene | eg fist ada dl fha @ Aa fea vue’ 3 HATE e 
fag ag free ary ota eo wal | Cat dala fee ufssl vel fees 3 du ol fea nas ferSuleg val uel 
eA vy dl oa S 2 feae giz Su es Aas wel € i Hale } fea da ana @ gu wea Bi" 

wale wale yabd usdl sd AAfe | 

A datuataes fa@ aul dfe fered | 
eG Hele Sg ufers ocho emt a fera ular Cs detige a eget & fea dl va fae vals 
mue uu Gs mt Suoeerg Heed 1 asl as wea ufanre ct gai ge g wud Hala hi gai aa | 
ufsas a qaagt Ade dl Gsla ws wags oS asses fav std wer surd Awe fea Ua aa 
gu | dle vl fess fes ge 3 equ ol dst us dave fea é fig ga | fea Se fxg fhe a nie as. 

aa edtet aa 3g fae’ amy nera* | 

AY Ga est a fad Je GA aa vara | 


ceeneieme 


“fed Hag Tg wee Aaa fee eda sat | (RuTEa) 
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ufsurs eel ga fee froat ats ast at uel wiws for AH fer er Sur sal ager de } 
dafont a agers, eg Ga ds uy ael d | ea Fs 3 wruNyt gai § wyvE SAH os ofAee UI gS alge 
= 1 Adbt wast On fea wat slag dl ge we sa eye ot efst Ua B ufy at Wer Aes ol us feats $ 
ufasi ae) JA Ua sal Hae | ae sal cis aT as ay So Ga gaiuve gdfoaser after viga @ wenfeg 
fea Geox eo sofas et 8, faust dhel & uel gale ny’ d feos § Aue fre 2 agfent 3 | 8a fea as 
eve eal & uel qeta sl aHa fea J eqe dds gu SA ag Js | Fer Ty a aad oat 3 neg? age 
@ | fey fea ana nfed grag a eds at fags ae S| 

‘Hea ede ag tr eae aul fea Shor wz nae @ uel ede wo muse guar gus aug fer gy 
Une) fg feni nner aaret 3° fadset sol On aad edle ol fags fad Snel fes get aed 38, Susi 
mfeat ef faas aS muse as Sze) sat | . 
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xd) 
as 


na fAw 
Hy ede et gear 


HM gdle er ates fes (a99u-9264 eh) Gx me fee Herd we fensni was et waeret magi 
S wa goat Uda vet get Al Ay edle goat ut faae Agul wears wal feds ww 1 Gat a fle ual 
a cor ae 03 Tra ICs gaa wel St fan wy fes dei goat 3 fens wag 2 ase 
feu fea wafo verse fimnra 3 adam fon-fest Ali wuel wes1 Afea 3 THA Ress O gee ude WS? 
wa feo age odt Al, eS Cuel 3 ma mag fusrest Tel sq aaeve SF fener nas el was) agelni 
Habu atebat Hs, eHse fey gaa Ga Cuafanss, neafonsts 3 Sd fyenss fee TAS ysaT F 
ames e} mae foes et sostuses sdf add na fen wae fea Slag gat SS ASW } ferent 
Was feu fea »afs frat nfterstre din U far ysts det Al 


Hast ¢ Hunt fee dade saa woe nel fuswes 2 On, sien fey wieH HOS ay 
vies 2 Osa feu, fre Co a feat 3 aret-enet inet Rei fey usu, awa, wus fed saga sg 
HSH ada fenen ys Aefus ad fest Atl forge’ Fel cnet Sue fea Hfoye qaodl ot waeret fea 
feat Susan oct s Saas fhae® vend Ons fensni soa wa vafus aa fea Atiagt @ 
nent fus* sid 3 Hal @ dat Jaa Hess HONS 2 GSH AISS asgdls SAB 9208 fe fest 83 ufuarg 
yas oo font AI 

feH agiau ede aes Jessa ung 83 cel dA eg unewai ow wa afe via A Hess oT 
ag faa Ge fia we gar At sel nel fey dt uee aase oth 3 fas feor A J HoH THael S fen 
6 fea farst unswa ofan ase gs’ ufo ali vet unre @ sas sa feos & Howse @ mY fee 
HHBWS de ded, at fer gaat et Hesas gat | vas Afmt gq feron vt saete el fg as Hon U 
wel ysis get d | 

fai vata $ fis aus nftars ds quer fad dt fenel sel Sor niu ay gerd 1 Gai Aft few 
st feafes 3 fuera neust ot yfgor fenet unt nfs clases choo agel Ht 3 gaa fenet Hoe s 
& aun sasansse sarnzcvadsaafan xsi us Cot dé fea wase ada ge, as HUGS Hoe 
ae mils 3 as fens Gus went wuts, fa Gait $ wel Heaalal fee ada dag aad ue Ao 1 feR 
gel Gai dl daa feu day w nose sas fay det At 


uaa 3 sat fre fea uel ealat a Coan fen dou d mase w ot fea ufsen Ali we feu sald 
mué Hoe ofan Pasa w asa ass Bel Fane 3 WIGS Hs 1 Sai @ Hae HssS Ss ofan Sagi ot 
mgd HS ade Ho 2 Sai et ayoal wa fra fozte ns, S fen geinnvs Tawad Hs $ WIM yee As | 
ug fen 3 et eu rae cul nos" 4 wg sts At feat Salat wat at Ho Ut Hist fyoet At ote wT eufent 
yous ula wa wuel ula Guat ages pretHt | 3 ula @ mud Hole Than @ daw ¢ aw 
fen aoe diula Set wue 3 Server Mi ay sole et gear fegi Anaci S Tt Gsvs sel 
cul WHat | 
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at Ag fifty aa 
fea 2eor fen yora ufsst Ay edte 2 dave of ystst ot nfsfenast eet d, fae’ : 
ede ars AS cus we Ast SA Il 
Godt sfont 4 fea Sa ad vaeA | ASA £4 Il 
edie mud niu § vada @ vel oat ysis ager Sued: 
eae vs vaent aust vst val fs 1 
afs Geet test fag esr ufs en 
we fa Aulwgent fea Hou vt wena fea de} woleld: 
edie afag vlad wadt fes ot ofa safe ul 
wegen? S Babi aut a Alsife icon 
YS sald wn ag ede a ausd: 
edie afs wHst He afs fefe ast as afs i 
gufa fet weer fefe xffonat ofs iyoll 
fen Tages! & sd BIS Bel sale S HATE Wand SHA usal sys vadld 1 sale fen son fev 
axa Bel you $ 3 wus wu $ yas fasased : 
eater gsfoerm afant 8a 5 gal ifs i 
aadl vfs o omfent ua eus HHTfs IDO! 
fe set Ga mmue my GS usreal sages: 
Qs edie Ga wis aaa foeta aia 1 
qd faa niet at foe a fae afu Cafe iol 
a@ fagnict ao foe A faa ala atfe 11 
as dfs aeeht woe we ale i102 
nue dost clam ow CA Sus sad: 
edie fe vaen ate a fae fs wats 
fea fosrt utdbd oH Gat a fant ws SEN - 
eater yu aud fa dha fa fafa dh feerfa 
ate ong oar ads afefaura i 
He wHs adfewt ea nafe fsa nec 
fen dats vt ysist ete S wa farm fea fea ga mer Veto : 
ele fa fefo oar afin Fae aufa vy i 
uefe 3 fest ume wat a fest wy logis . 
aN sdle Sadauvmrdt etysist dewse fea sat fa Ga wu darsara At fener are gi fea d 
fa GAS must waa 3 Aaa Get @ Taw wue gag ysis Je us, faSfa Cat g ad 
nget 8 wege Ga cls oyna gas SS AHse AS | feat sala’ J wus Haus wat Bas WE mE 
QS Ge JE HS I 
fea refer eboultfa Ho-nuge fey adavard del sul Asi ud HS-WOGE UT daw aga a 
HHoW fegal eu od} AI gd Hael fa ulat salat § Cat ag wags feace Jer us| 
mus G3 mus HUSH MHA! Ue Tosi t ge ove Ti feat sala} fea Hes sys viet ysts Tet At I 
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AY Bdle vt gear ae 


Qo mus mtu G wreaH Ju oS ee Te Moss ade AS | aie dies fee: 
fez uzgt ee wu faafa feerefe Se sul 
Al fen fea Hoy et ea fea AT: 
sae wis aefew dfs a wh gefent Afi 
3 fen mes fea Ay sdle dua feu usa] afver Al fa 
ede 9s Uae asa fus stest foefa i 
qfes sumed ag feats fears yell 
fen dies ol ges a masa 3 fen 2 orean dt Hoss feu faa sate uA fea musta a: 
ede awe fas aaa Anfs ya gat i 
A Wet HI Seat staat wre aat iigis 
A Wet oe fenet ulst wet dfen 
3 Aza Hofsaguas aa fsa dfs nui 
fea ales BY sdle seluresn we fess Jevt us difers Fuse use gases? gs 
AHS Sd: 
edte afs urfed dxer net He o Of 1 
ag 82 gmt ME Aslad Sf nga 
oe di fag § da S faot fan da wh et sa deta, Cai ad Au ede aus: 
edter wat estat ufy ufy Gofe ufi ii 
fua fast et alfeor fag festet A Ra 
ud fen fead $ sdte fea os ABET: 
fuss fasa mimdbi fag 3 HBsTS II 
sole fag sfs wad o Gud A 3S We HATS IRE! 
feds fags 2 ales 6 ay edie Goae U Hes oS cas a fen sgt eases age 9d: 
“MA SHSt as fhe wavs vfs ate ui 
; awe usd same 3H fae dfe feafe so 
fen ave Ul das os ot ay sate Bet UsUT noATa nTUS mtu S dy dl UwIS We GT nsag ease! 
a, 3 d8 2 wa 6 Ha wa 3 fen gat § UST wa met od | 3 fAgat Hou dy are elem afte 3, Gn st 
MBAeT at eaes feS ata d : 
Wad Get o ed teh} ot wei 
fug eat 3 use] us Avafe ae sail 
fen usl-uzal & ward $ da fensra ove eafamr fomr 31 fen waht Fe aGa Hela 3, da as gel 
det wena feu fen yors fenga ofr od : . 
otal ust Agdt Ast onfe sfie 
edie dat 8 at fos ot get aaet du nea 
do oS da fue w dst Hs fegi aeet fea ufenr 3; 
wus We of sot A AT Ufs so afeu 
edie fast was Uifs fae af ae anefe nee 
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30 RS ftw AY 


3 fags da oe a Je Js, Soi ot mene fen agi et dei d fa: 
edie gst was fers A ge vid afen 
avs swssafAe fsasfe as 3 ofe nud 


frat 3 da ut gaat aul alat Sai ot Gua fence feael fen yara edeo alstd: 
. edie déetags aafeg est tt ues I 
us aael da Hs Aa 3 feeb nusil 
fep years Gus 2 fenga feo we ag ay cole ot Gear gag wuHeld, S fen es Aas ast Asai 
feg me ge, fad: 
eda fad ufemt wat usl Hest st usbyi 1 
Zuo aus wes Hefa font gebat nyu 
ey ede a abt wat del gai 
mad dat utfent fuer sfomt gfa ie 
eater met Sfy ustelut afe nfe dle ao i 
Ang Udel neha Ja aed J Vail 
ug Hel ae Us we ow @o Had GH 3a Sd feaer: 
ede aslfasts wfen uGal we afe 1 
afa niet fae fuagat ga see afe 192i 
wal Fas Tl as st fesal foaet d fa : 
ede fas ofee aa dfn A Sfee A fas 
aHS dds Hofent A ut Afe sfos neil 
3 fen sgt udu ot net fea wuig ge Fred: 
ge oat AY odie aufe sal eat 
AAG efout Hee st 3a Jat ds tiga 
fen age sdle wus mu § as-AITGS Cee sais fea forsa west venta 3 fan 3 
Hoy é saute a fendles fev sel Saves wie od: 
aul @3 gust fasga as utd i 
edt ag a3 ant fagg siet sta ute 
edie Hus faune ofa ae emt onfent sfs 1 
dot A fourebut fone gat fs 1 
mtd? Het geal wee ma fa afs icon 
fen Ha 3 fus* de oS eé yoy U ava fea uy Oe I fan § du sate 3 nig sa@er Shim 3: 
edte HES a Gar Se fed PAG edbwrs war 
mat tia sft Hebd Bue aaa i 
feast SHS HST wel feaferd Suge | 
wuts fa alfa gal fefe A eas Gara inet 
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HY gole el Fear 39 


Hou vf Afast Hs yst fen wea ysas Tat varet 3: 
ede Vdlwte FS YAS Gat aS a Il 
as ade a6 nfs ga uel 
aa ue fsa ga @ asi fendbyiu 
a fe fefs os ganfe Awe) ga abt ee 
Has aye Hoy el nae fasat foal 3, fen ow ese fea g sat fey snare Sa fea nfs yea 
eI ase alatd: 
Ae SHE tudt ws wel wife i 
ofes ger gol fefy fefa wnat afa 1 
Heads HES wi rent Ag edeTH Sf I 
fast funrfant gebet ma fest afe ul 
aud getufeut wd afent 2 af 
edte wus fa als vol fefe gaara we afy i900 
Hs ch nize 3 Hay Bel fad Ta mg ot wedge § wfsts Fea paet feu fen yaa Sfanir a : 
ele dfs feat ze afer us yao 9f8 ufo 
we ast gent awe faa ofa 11903I 
ua Ha 3d efans $ da cl we ay g fea T dem HSat S He feu fen yas eses aici ael 4d: 
fas fers us edt ard o2 feufe 
Hoa fa getter Ho sure orfe i 
fiz forel adhi gat a asafe i 
Ad fed 3 veal fe @ Austen 
fee eetuse 2a Ss wat uses 
nue vi afs a afs sa wien 
zor feat uanes gato Helos 1 
edizt fast ugetel var oom Hate Nall 
fen valu d usu are at fame a euig dt Hay ot ear O, fan 6 Au sale 3 mruel font Gea’ get 
font 3, fas : 
eu edtetfa aby nag det fea 
Riel gsd mye eve aut fom taoll 
nig feafea von de @fes dem fa dies & fanaa feae, fmrd da oS fees, S455 says 
3d} gest ny edie vl fags font gear od i au sdle g wuel volun, wus Ayn, 3 fea asa fen 
Ada dha usea nasa fea wus dasa Fea wel feos 31g fea fea Gussa gu fea ct 
od, fart 3 ofadte gu fey du edle el want § ad 3 age 0 | fea du sale ct wuel gear ge Fier d, 
3hy sdeurt Gnd face, oH AHA oS Ve a? Sai ot als feu Cai & newt fee fea nfs urea Ts Ha 
fege wd Se Union 3, fas Fel stags fos Hau mus aig fee fad Grelnsa fs S$ Su a ge I A wy 
at Gat & wy 3 aes feu wal ge wet | 
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mMIgHAlS fA 
edie-ael fey udH AVG Has: Hs ws ude 


gdle-wel fea dude usH-aas $ dq agel 3 a wud Ave sel nda yors Sat fedbut wz gaat ct 
was aoe uss der 3) Aes aes que unas ot dl fea fed adl, ysfa asinls wa ales foufant fea 
dst fea faasa wres-uers ot ufefoor er aia) aera Hsust chat mfsois ufoedl nagar fed fea d 
md Hee wuSl udl sgt feafas ws afes Aua-yerst d wel Ten Hei F orvel cual de Haus ager 
J watt ganas fea fwd sel fan an el gust ager a Grol davar feu sag Ws usRua fedtt oo fie 
Saas 1a fea wda sedis fenfani fea sy Qhafes ded) voy fee wn gas fad wean, wes 
past we fas afey gas ot gat clas @sdo det 3, Fm AS Haul nage Bt ae vt uaa fea oct 
mel | UH a Aas-feens gout Ja 3 nfeon Jet a ws wud wwe fes sas afes | vsH-vas 
fas-Aus mse, fours, dgdlsbai debi us fast @S usH ue Sd wus get ot ae val Tet I 1 Aw 
ani fea wast fad gaa a Aas sal ageli gale fea sruudifene, mTsH-nfsfexast mg avel Te ga 
fagaes & wafha ufsesss é et Aus seca aa fen S fast con Slt gostei mg fruiza qs 
wey woe 2 Ha fes fat aay RYT Bet Ue Je feaen $ ct wet sol SS Aa HHT S fene g aug SF font 
ust de WS 1 USH Mt Aws-sm, fein asst ay Aussi fey, UST Ms Anas ¢ Te Glue aa Set I fea 
gag nose Ua dude ag Aero me fen fea mda-uodl gauss ws segs Gaus d wel 9 | 

ga edie wtuet gel fey fan usH das ot aust aged Gre wurg fedse adiererdl AHTHa Hes 
gear a1 waa fudse Ales ods get d ua fen fea wan} ales o wot Ysat as fxs sal alata HAST | 
Mad HHA fea waa welst test Hise gfe ag wel dwg fenel weer wa-nys @ medas wT fea 
wfous va ge wel O11 wafea Aad dvas fey van fea 33a yeHMfora ARe & gu ua dar 9, ugg 
fadsa Ada mene fed feyast ana chat uduaas agdlsbut we ferent se nde fend feu afsut 
sided mad) dena fee us n3 fendtat gadisbai maa uns CS Aaa wd omgE-fHaaS @ RaginTSl 
WS 8s Hie US| get sale uel eel fea fenea ates ws nasesua sar $ alee ot as 3 3a 
3 vase Us| Bast fea gas gag fad fea wal mua Se vies yest Aes uss $ wa STS Ca 
fea gH oS ga uraha usumet are qa Je fenasht e fevag a fea wrfea nested er sau der 
ag naet d | dat Agu ey Sudbui UH Ysuaret aS fenasnt fevarg wee qi fRutg ot Uva G3 Ger dar 
gd3at Het odl ger! sdle-gel fey uftergua-Aus' wea ee Uufes aaa Bet dist 3 fea Furs fent g Ja 
sualness ors eafsur fart da) fees oe ag de sy F fan wsl-ayW fey waa eos aid Js 
edle-urel fey aay-nutg & Guage yee aa: 


(a) Sg ede Guyrts was foefa aaa 11 
a fra wel ot foe A fag afy Osta 1 


(29) edie Sfeeat afar 2a ar gat difs 1 
aadt vfs a mfent Ua sus HAI HI 
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Zote-grel fea usH Awe Aas: dist wg use 33 


dist fee fan wan § fea fauset Quefeasr fest gel det 3 3 fend fanfes <afent G3 wa wa 
eaafent are 31 fevat fee sasre wad eos-feog d W3Ide us awa as fend unts F was fa 
UMS eS AIT ads si Ist ed} ua yRfsa oe aStat aadtshat fad ATA S ales Ul slo fes sfo UF 
ystet ors AGfog Jebut as a fad whe qorfe He Ol fem es Ha WS Ny Hee Ja | uss fan Halal feu da 
wad HITeUTE UTE a1 de as Fi fad dsl ae odl 3 w AaS | fed sgt aadigint et far fanny eT use- 
fentfont atZ fast mual agsa ge os Aaehat gai ums, dala aan wae vs, ai diel use © ASH 
e, ferme det faa @sa odl festa nae! aes eal ot as adit w naeld fa ge sa Fe fea welt 
Arata Hafgsint fea use 3 dist SS fea asiats visa-aen @ Hau feu dF 3g ws as ws aay Ula 
Hwa Fast e qufew sar uiseyse wan ages we asi dst eu Awa fea de as od 3 ot at 
fea dee naa we UslasHa yas qadl 3 ai fa few yea fenen at fois eo gufee ufsst ot nune 
m3 Use su fed Refs dda dz) dtst C3 ys, wafha wase a ysue Gel oe uATG HEE I | fea AS 
fed Ruy fey Hofea Jer 3 fa aan, fears m3 fears-fedtui fa uaH fence) $ afse ass wel feva-Hea 
uut d yaras feu fas egg udgze dudhnt as | 


sde-wel fee setaes wala dst ed} noe ad’ Set safe Anfgal fee free woul Fact 
ms Warerdt oft ot sar S et aay es yaa fea forr@el 31 Sia youre, AHfAS fous wad SHB, 
wean ales widsd © fag fie, Heres dq m3 Seu wg edle-ael fee Hera clit fois ffs gu-fedtat 
ae S| ‘sate A gore ua wy Ast dle ate’, ag Get 5 wd, Ueba oat we | fu eaats usd 
us Avie ou! sdter a gs yrafe water faar ord ify i wrusd wife arebd Us faar eof ‘adler 
a@ ugdt vg i i Att Safa vg i fea feats few sratnfa gi Atel S ofa |ratnifa i orf asin sate 
gel fer uy @S wae urebyt aa 


adle-aet fee nfomstva fauts-fesas 13 xsdlase ot fast yore aol’, Gn fees" UsH-Tas v8 
we wud Slax ilesung oe ead AGfos 3) use aes Td wes Wom d usg edle-ael few 
GUTS Jet UH HOY S HETETaE ales chat Sa A fre! OS ot wus wu 6 Shes aged! fed yaH feg" 
dg oS Hau ore 20g 33 & fens ase] fan feage ney ow usH-was edle-mel fea Case J Get 
ng S d3) feos wges was os der del Cnet del wana fesast 3) fea feaast farrfe ot uus G3 adh 
zugel | fea @ué wea ma He-fosuge S Uti F ays or et 91 we yfagst fea euas welt ware 
ms Hoet anoret fea at Sea el fem ee astut gebai ga gt HSE TUS mF US m'S-en'S TAS 
fevers feanast we agunyfus dé deed we fen fes Gag foness nd faa auel Peto st ea 
Gu fea mgHa-uAgfos e ve seulfas ded) wad ua fey Ga wea ma HSA et feet F 
ntué aad ws fenet sfa ws Ba J@ maa J fenfas dare a fea feAast yoy ut du ot mfr § Udy 
Sdsa fee Saeta ude ncaa ula, fodbasi, Ansa ga wtuael dea a dga g usH © wd fev 
foo gufseda seed: aan fenua vag Os dst uae S aot du gat § fe nase aoe ga 
fae Go tual foul de 3 uid few foas @ fad fyactea sea fey mfhe J foo ge ws Gua font wae 
fan esol naquas fear) at feaa via we far JS) 


fadss Hoy St mdahom, wAsfast m3 fos, ula ct tft wae Hou So Aas feu dd dt nfes d 
ast 3, ug fadse Hsu masher 3 daa-<l@a fed faase sel Had feson eh usetyt Aers-aas! 
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38 mMTsHAls fru 


$ zaa aomoe Ger aaer for 3) fade use uget weal, ged ws Hs, feast ag ur ent G3 mations 
MBS goer a) wersde dl welfeudsd fie @3 Gedeea 9 wa wa cuTfen fom I ug 
fnfyst fee feud Hsuaei gira fort fiat os vu S fgret vt uve OS fearfus eu wg ular er ofa ser 
J Sion far aids Fufssiged fey Gauss 63 verse wel notea fosser wz ea UA Ug 
wast ot ores sas } mnjys four a mgadies ws wmunestd He Ssiyg als fami di fea d age 
3 fx sdte-wel fee is 8 fay ara ara came ae as usa feadse fess ferere alas asset gare 
Had dbut qu-fedtni fea guifgs ge us tedte-wel few ds de uve-fey § ws fees edisi-foea si 
$ fea o& fond feu aq a nus feu Gonezos fontel uel Ii tsorge cust use fonfes di use <a 
3 oral ge amt eae 8 ug fe egal Suse as Ward: 

fas fers aa edt wd se fours 

HBa fa gat Helter wo Sus onfe i 

fie forest avby ust a azafe tt 

Ad fey ot ysal fae g ANSE II 

ffz eact not eas ant usefe ni 

muse vi afs a afe sa ofen 

wou foal usHas dat 3 Helorfe i 

sata fast udctel wats omy yore 11 


war gdle 3 fed dist 3 uae Sat § wvfens S fond fea da a am vt fea set feta frane 
ais Un fifsona feast fey ofs a fenen dntls ay ae adit useret fees aan weet di fea oar 
vas fea yara er claw uae (Macromythos) adt wi Hael 3d, fan few fea Fuse fenefenel freel g, 
faa arg fen aur 3 ee SS Avs adi’ Te | wad at wYSbus (participation) @ faan g weet Tet 
GINS g Was as Fel 3, fanel eas fost fees ai Aastags ms esa-es sel sdt atest HaTt 
sde-wel fey disiure fdas @sus, fea gu vai fea gast et gaa fey etd feeuasna F | 
fea mat aur-feat 3 fan feu pfeseast wd wuatd, way v3 wasn Jz fea ga feo wo fs wie Is I 
So MSHS aes fegus aid ge Hse wus was S mag Yes ae 3, ATH ws wears! (fAgi S Ga 
Soe ns waTS ATS" 9) $ omuSdat Sai, aHovet, noaret m3 fesret S yaaa ASfas ager 9 we Av ot 
ylasva fed oot wont was se wastrel Adu nesus ager 31 fee’ Ca mwue sfaa ales fea 
ed wess wal wenas afer ager das 3 ufset you ew gen feu usea Ono fess we fandn aa 
ver 31 Gret fea wa dtest a vifan fe 83 udeer 3 BA WA ues uasa a ot sfu algt wT Rae 
VS" SHS! Jeo gu feat fey wAat wofaa wfast $ Un ager I fad vstt us vt yfaasl us Cnet afes 
yfatout Hfge ot gure 3 afel di fede aes usa era us et fea snes awl Qua Had, fen set dist 
ut gas $ dt notfest ey caf fama : : 


(9) garg Ay ede Gufs sal dan 
a oAS efor dee st ge ant dan 


(4) eater fRa ufo wat ust yet st usbui 1 
3 Hs afes wes wrefy fant gebat i 
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gdle-gral fea aay Awa wast: dsl ws ure 3u 


(ve) ey ede a dh wat get gai 
mad dat fet fuer ofowt fe i 
HBas Ns So we eT wrenas ws Has fuse Hes cl fey, fea eS fen edte-wet fea ysfas 
fufaon ef ftom oar dist ea wa aa Gude Te Js | feat ars Hsu Wat Ul Uva ES wes 
Aas thy? det fey yen ads sel fad del-f¥e oe waa vl une aged) fedsa yo fea fenut nfen- 
foam fea forse Bel Hoy ds ws ae + fue S Say Se upe-feet gol de Us feu feags wa Ae 3 nF 
nue TS wis fe feufus nsadies § feenast 13 wae uses’ vt gu fect fea weed: 
(9) sdte eg det aSfen yea fost orfe 
as atst we sfent des afent ase 1 
(m) edter gat wat xeael gel sag BHI 
MATHS sas ag uf@ oaet maN 
(2) ede Ho Hes afo ge fed wf 
ma vfs a met daa Aet afou 
(RA) edlet uy uegel wal noe? wan 
aGufs ent agg fag Wee a aT AH II 
(3) dale HGS er gar Oe fer fag efore war 1 
ma dia she weébi Ie ue aT | 
feast S He AST mel fea fess uses ii 
mus fa atfant vat fefa A eons Gara i 
(a) We 3 ve sat ws uel vfs 
mfe@ get vat fefe fs Hel ofa 
HSaS Hes a ment AT ea|ea sf 
fsat flerfot  aebat oma fea af 1 
aug ge vfent wd nfent & afi 
edie ne fa ats val fefy vaaod mre afk i 
Cusgag Wdbst Vash fey HeaS As, waATels edn w we, Ade J fas s ga anit Sufent 
Seer, Hs 3 fus* sau cl ya fee ass ot fea ofe fda use ws se dsl fawn da gd freefHe OF 
ad ae va fast os foal mae-aws oT adn Wal-HYs of und J ust wierd Hs awe as, fos ss z, 
ge fenefenua vod Gs uzdse ol sfu fesse use ve Axeos afse aa wes fas fa fen usa de 
wigs fea Aas ats fam do, usH-nas fee API HIS UA ee ged! feanwo as oe wes Isa 
aS AVS ws Ua Wet AYU wes wasal wea maze wrAwT fey fevat sat feat avs Aue nfaniz 
afes gu ude wae d ng fen fey gaat eel a8 saslnel neau gue fey re JS | Wes Udwa UT nase 
ust ag suet fea ysefent sot WT Hae ms TH UH Ad Mase Jae we ¢ reg feng wal wal wy 
ae Hifey ads cl yes feet wadld fegse@ umn Avew ystea yeu da sdewel we we 
adfent WS gel a nad sere } sae ons wea 21 UH AWS om fasal A yenal fas od we Gu 
feg ona ds add ofa wierd faost wel & ani fea dl @atfow w nae) fen age ot ogy AWA! S UGH 
Avg clas SF ysrenel ga ‘gus’ Hata fea ae wa fests gu fee Ae a Hol we ug eo <I sale 


Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org 


3¢ nTsHals fry 


getfey myvidt dis fer Ge get wsadtest ng dus dl naa fhan|e of das dat fevarg sere 
add sy Gad) HEE Ouse, Hes us aut gat yas} gue ae wat me feaga was few naE- 
Aad yest } AoW SS Ti) aH Se ag feud fey fea fs at fen Ss wget fea age ge wz qfue ass 
feu nofer dé Js | eate-aret fea fen Awa yest ot ferauas } aet eat yoetfent fornt a: 
(@) ede gafent wafent Hat efent fos i 
A Aste 2efeut A fas dafa fas 1 
(4) edie met Sfe usiebat afe afe ae aon 
A uel nrebyt ga adel go il 
(2) ede fer sa sae fas fos uult aGe I 
aot eH e& gat fast ed ue 
Udg USN HUTS SH erat at T Raed) fea us mage ys age we el yagdl d1 sdle-ael ef fen 
Hes Gel os What gat quel ws Cre ya gael d fagifes dss use Fudl use alse aa 
went Jol feasteat qaste aan gra at sdle-wel a usage afe Oa vba dei fey yen 
ade oI 
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s3a8a fu dea 


edie-yel d] gusa-Has 


gdle-wel usH-aefes guard! fea ynse edle-wel $ usH-Adu d aeas fey uss el ag uA 
ade al wnt ufos wag gure at sdle-wel w nee sous 3 Hees ufMis ala W AaeT I | Ho-aet 
uate dbyt usgH ors Aafas sda ASH? ARErei we nfs fen feat s* ass ae ndsenls wuslt de ot 
mH a! udAs Usd e fomat eu ad) fed sdie-gel ut uy aefag Wasas HU Udd aT a sae wl 
ot sot us fen ot was forst waa d 1 fed sf scte-wet da ua fen wel $ due et fenel eudt ¢ nael 
1 caH-Hau § ono get a sdle-wel wt nfs ago wal fercl vay } fea uses ust Ase IS 
Wigs Send Hess § fen Feats aol sus wuss ssl 3) sale-wet asm a fed noes 
fey as aged, wae says vale BHaES CS dul gatas a HS fen wet fee st usa ui fonfes ala 
frm dS oe at nge-gays deo wie wel eu sald Afefent dat feorooowfas fenct ot yust wet 
ssug Je selaiug a fav fond) fer dessa fey sdle-wet wo ufits aga oe wust ed mat fed 
afe Hata fa sdte-arel usH-ferel et exgags ast 9, fee fea fect sdte-arel & gaH-ufornrsu 3 fanfes 
adel 3 m3 ferent uals § fen voH-fotsy erat mae us adfent cnet d | 


Aral ofa fedt feat rue ga seat adel d 1 UsH-mftmrsyH-Aus edle-gel S nftrsna HoSH 
$ fer Ge Ast Yea adh nat Ast Gen ot fen wet 3g »izens fevael fewaysa feast ow fendne agar 
31 das Ast a oafonsye 9 us fen wforsus et vase eyo d fag sdte fenens wa-usuy $ nfene 
wurg AHvS-ggE Ul afm aged, 3@ne Gea es mnasa ferfhonarg Gre niftrguere et ye-HeT 
Waeas § Qurss Gel wus sre oe vo, Sd Ast Gen fen wel 8 TaatsHa-nfunrsy $ sue wa) 

“UaH-afowsy 3 fer nfoorsy el fetter, dé ot deferst S Yeo Se as us searsna nfwarsy er 
Aut g-fefornts 91 gfefornts vt fedl @ Aga feufeads we gel wad d fa fea yus WHat Swag 
feneHs use worat dive sot aget nar fenews usde fee feugel mal ef fus-ail fea au ade 
au-fers wna fen eset § fonfus adel d! fees } fence feat ware forfes aaa erat fea g- 
mag éHfers wrufea fs fenetet feutua gz 01 mufea ga fee wee ales & weag wey ey 
ufseut S uftnis age eS feewai é fen sufews § muefer od) firs ea was naan et feat g 
fen feyel S eufent mal myaa-s-fefomrs afg nad dt Seofes vi nsfeisne vl ufafon } vod 
Hs wt g-fefamira fas at nae | fen agi we fen sfefemrfoa fenel $ guo-uas gd use set yaa 
fea fowr@e at st mat fea yaa Goveel-s-fefora w Hess yRss age gi 1 fee: age few Art 
yarns nfs a fet des eal dust & Guss nas GS feusel nse} wae ct fussy few fesoeint 
su wfensse gaatge wterdiua fegues fey Gerde dfeat suas fea so-sdtaess at 
gfe ata nae dg? Gs sidt feaat dea ua fen ade § nune age sel ws wadl-Anlast fea 
aH age WSs qasu dt Adu fewfien agaluedtiase woedes & fess fee & usssi Cus 
fever Jiufsurss ws eo fesss ate ussidiae da ga ens § uel wat few sicw Ong 
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at sasa fity ged 


acl ufseasat fet dure, ws wmusfesmie Sed) wedfenant gyfgisa sx sfsq wae 
fea Quer gifee oot usuasfsat vost CF Hay S fen Sua ga feags ubnt adel aasi ger 
gent gs | we a feaza ast $ uel wagst 3 fencl ow org sere fent nou 3 fefson gerfemt d | 
fefson Wael marae $ we d ufseasania as et fencdt F eee w on 3 1 fefsaH | neat feu 
guifgs we-fendl woe-wrsy § we-u3i feu gad gg, eosus 3 aft o AnH feu aqel a | fed rod 


waaay 6 ae fea feuas ag & due wal feutd | 


fen F Qugs os & eA uasS HHaTslss 3 | fer fect era Had waa west SF Gua Go 
2 nua fefson $ murstas et uta @3 ta aged | Quast sfa fey Quas wa fen nae fea efent 
ga 3 3 fen dhit areas gure fen afs ot fus-gHi fee mr ated as 3 fe yrs fea aet gat 
fea sas afer ter difee wea we og a ware} nnaeles’ fey ua THe | fenars uo 
3 Guszs eetfen waa yea chit feat easig un age'diudfer wna e asd s fered »fenc 
fet: Ss Se oe fanens fedus fea AAHEs Ysa es nset fes wad d aie} 31 wafsa va fee fea ae 
fasest oa fefnts 3 Aaauaeet woe feferrs fue ® wsGe yo fesat fewa-aaHi wus 2 
fa Waa s-Gast nus »izH neat fey HHaTSA J | feel fsyo-cfea Heest fey fefBonHsea feafynr 
fend maui $ one ga det 33 fent sgt wae-fefamral fer aff as fa swrel HAH So woel was fee 
ged vant dient fer far wage dfa gael Hse Sas ge a za fea AaH at ferro ago 
oS Wa ysysa gudafsa wad SF yas d wel d 3 fea wue mu fea fea fags-Any eH ANE 
meat 31 faas-Any fea fers-yia g favs fevers fea ge fevae Ji ae at Gel fynawa 
nual duot efqus aged si Ga fesa-ygGa aoe Iuue Aen Sgaga aga sell fen wHray 
Hea Salve ass wer we faq yesleu at woea fafaort yfafont od fen Saqfue asetd si Ga 
a yuas fevsny § zug faas-Am fee Gog Sed fe arat fafont yfafont faosagia, J 
Waa fywad se etae wet difen uugs Je wer fensae usta uma fey feuser 3, 
sfaq und fey odti fem sel waeae et Aff fen farrs-amgl fedifes saga usn dail 31 
ysta und naet zig engi, fafonret 3 fenadat $ ot feus ea ease 3 | md feas-ydar gal faunfe- 
was 3 yerelau duatage’ dide sfsa vua gone aaa chadt, wael usst Sfowle a uu 
Gud usted J USS Ta Sas eld fen fenet FS ag Haut wu Ss MUST Hout fafa yfafant } faus- 
yes! east fey afue qcfent fea faa AAae dfx Hoe sboai Ardbat yrysbhat er mmo sea-aas 
Hay 9 | fea sda ust Hey $ g-Hee Susy ensfeast SF fodaet 3 gus-ysa yest = wa Cus 
uel 31 ufast $ Aafgst fee @srgs ul ufafont or ge fed feud fea sta fa nou mmusint mfsofs 
ferda fafouret fey et saunas yest om efsnt det a | aéq-da-eous woe-sra fea ada 
fentua yfegstd us fea ufegst sa-feon § ndlea uve Qua afse wes ae sas euct ai feo 
ufegsl unfea on ga § fewsnoue dt yest fey wee eel ufeanast 31 fed fadin? aed uf@ana 
fedhat 3 qast yo A ufast } snfgsl fey quifgs aati aa | fags umGe vt feut $ de sat wee | 
feu feat a Wael was vt aas-yes faast § feacldiva aeel 31 feadel ane 3 aH aa 3nd 2 fevag 
fesos wal yaa do1 axel one g Anat wadl, wa ote wad Sas oof geo 3 ufval fea ufafant 
fev Sud asifed agi nse 3 FH Haas 3 unit @ fewer feyas eel viene was 31 fea 
Wabat gaat fed Fuse et qeo-dy wW gaa gas Sfague aati ga, duizze Ufafout fed 


(D2 
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sdle-wel ol sus-aas at 


Buea as | guisde J feat woe aege et ywust Ase sot fed guisze ufafow § ys gufent 
nia ot ufsa Aouareel Sel-HeMH, wens fefemrabat, fanredhat 3 uateeebt § afte 3 fa 
ssarel ese 3 aseforrs fevors fossa fonstHs 2 3a5 ow fers yust ise sul 1 wersa Zg 
ume Bel szaelmwoge el Adtaa Te Sone gaa wad! 3, fers nas at awes-dy Ase 31 
guisse-ufefant wma zt fedt d fa Ga eng-ysa Hfast § feas @ gu feuzas F Ons Gud 
Hdlaa 3 33a wAfsse J fans out fest IT 

sdiv-wel fegfes des Hse on os Unats fant di edle-wel fea fg 3 fend faring 
won cael fers ffsun ats a? gsius asl wfonis fedt fen ag sel gig nune 8 fa edle-el 
fea wfsiz HAHUTS Fusslad dua di fen use feans 3 aeo fea vaues se suas ew alse 
qos edlv-wel ut udsa § ge wes fea aed) fed da fea fess was saunas di fer d at 
fea Hfound das wt Hoel AAfgst é yfgsl Ss fedas est gaz faa w naerd) edle-wel ag ag 
Hou elHoe-Hy weed AURe gael, fer S fen FS ugaea adel 31 fat fae yay wtuel fea-sad 
fied 3 omrast gg dagger oe fs Cafes winfgfsa Home Fwerses yerolni fea mus 
my § age cH main seg Tet weld | scle-wel fea at fea uf Tes] I) mrss Fs marss Z 
usnus fegag Guras Susu $ uel fessad feat ea fea wwaes use yest fea sze of 


door, fen wel stus us Fi maradl wasbai are ga HOY § WHA fey Suze Ts Fs orwess TTA 
ad ad Gn § nue yrael Ages fea var de sel fang ager | 

Hz S fast edte-get fey wa-yeret 3 fews-yower vehi feas-aast et uaa fea feniebat 
get as ud fedat ard wagie wyaas fessel gual fedtd a om, ferry, wera, Hs orfe wfont 


a 


Hn @fea wa fet daa a fea wuag Aen § guys ass wo Har feet J 1 eG Aea-Avae 


fee fea rrdbut fedbut mruet orgsl ur eb asi fer sel fed fag font d gua 3 guizge ufafont a 
oM3H mda HS ata | 

wat ais ai gole-grat ot gea-aag Ul Sal At fen d dau feu fer Ayu fod Su x3 Gua gaat 
Ufa sao-aqas Sues waga ys aus J nsvas fede ua su fes § wuel uss fey Set 3 
Qn} utyé fas fey we afea cust yest fesgrss wedi sdiz-gel et saauas Hanyss 
fefas Sunt Qua aa, waedt yerst, feng, Ha fefsrfe da fego-qast & fea va oe qRo-fyse 
a ufafant few Sf 3 ua Sua fen ws as § fan Aanuss Are fea we fant d fen w fags wat 
evel 
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Rusts fru JAI 


gy edie a afesz! fea RUA BI UY 


@3n afest few fea sgt @ nun st ds sig mortem aE gerd ua fea wes sta fed cet HoneTel 
afes ool deli ane afes feynoa wean feasraa det dt feat for get 0, saet ala feurat 
a ataifer ate dud Cdtales § fewette 3, mas afegt e131 get Awe year Ay at 
Hos afe Gun Hae 3, Words gut es usn w fed aay salt | 

“ulnal dard yore aint olowa fea fad a fan gu fee qua ai fenrua At ua Ga HoWerel aet 
adt AS 1 AMesHel HIA aS sduT ates fond ot SH afer Tet 3i uae afe d fefsan fey wAat 
ava ag sale td 


gq ede cafes aal fawn, sae HOW We @gzd AoA eat guar difen @unde feau 
geet 3 fea wa du a fewad ge ta des sale ol afes feas wale daa wT fenane alat wear 


adie ot afes fey aan aet yaa ors ogus dfent 3d | Hels sa eT AUT, Sete} GHSS" a ATH, 
gol ot qua oT HUA Ms AT ST Su freal € WIGS JAS e Hana fen fey fees Js! 


fen nefyes HOA we5 aelea UAE d gel ad Fie UY wrSua a fen afer vt da HToT 
AHse fey Su w Ate a3 | fen Bel feo weal d fa fer usa fey Ue gda at ue alg aod gafunit 
za alst we | 


ufusl desta cel weer fen non Sures fey asd us Cu 3 Guat ow fen afest § Hasna 
RH¥E' | Ud als fea Hun yaUT ws Usal ssa guar Teta i uaaAle Hua wel afes aly sul Jet 
ae wos at mrue nos feastar yset ager dfeat wid AIA wT AUG ad wedi fed ne nme 
neds Bl dues ms Sus ads veto | sul als ote Sfmt us sae a fa edie cafes fas A sei 
a ung odt Sel, fea dat-yrg Gel oi fen at ef afe-cus feu feanas, gon, fenclae ol saz, 
feral et myst ug get el foundus aetea seu uG et ofa fegat md sai feu fea ttfews 3 
Hon fea 38 @ yu ey agi ua ats cheat D1 ua fea fea eu eee Ii ums fesse cadet afer 
fea dis feos wngust oe nfsfenas Je ds isde wnua fad sue, sx@e, we AI w2 fes 
fase 3, 6a feara ued & fea Hos AH Std) firs en do faubat Uasbyi Um ge: 


wor? 1d42 


a ede Hse ude us het afe ate) 
as’ 3 5 Weel fea st fuel wfeu 
2. eile fra Sfee na Hf A Sfee A fsa | 
aAS dy oo Hofemt A Uut wfe afos i 
a.qyo We o sat a nD uff o afte 
edie fast was uls fas fa ae anarfe i 


Quishat gat fees ot ot gu fems chest ot get Se and oa zea HY, Hale, galat uz 
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ga sole vl afes fey sua et uy BA 


us wee za ofo we eS HS chact M13 usfen F feos vel fesa fa va nea fea use 13 
gov fewg ow Awea a1 sate ot afes fees feat ae Gn § nde Afni € Guan adbai fea ugrae d | 
wmufsa afest 5 et mst feat Ha a fa Sfuast 3 areas w fen fea mis cei fen ue ana salu et 
afes, nfs OSH cfaut § FTet 3 
gdle dl gua fea udul ana @ fas F Quads ag wfenz dns = yaag et ga ug faa Ga 
efourst Gnd $ femraert dfemt mASbus S oan gone 3, Ca ‘fds veer ee vy faafu fess Se’ Foi 
Gasini fey & Heewa Hos! dg sun Curse 3 1 wué xfegal fen wns $ Ga as fen gi We 
aged: 
9. sda nad ds fees as niu nist wa | 
Ag ZZ fue? ga or ufaS 37 II 
2. eater ag wast ualat ute sel cafe | 
Ax ee sigs A Cus ve ueis | 
fen S feme sale d fiss thheas w fea da eve AA uz Ca Jales Gl aanast } valat 
ga fey fans @umsbys cl ga SHvea seGer | fen aay fea Ga as uns § Ge AMET I ms Hsu 
Habat Ons fea au wt da fens saebui as : 
sale a5 Hsu wala Garde gl ae | 
ast Ager ag de aat wfe ue 1 
ede oni gaeret fawn er Al | Sat § aen getfent gist At | fesmet ess cl Hatnt fee 
alent get Als niast et Hs Cust @ fanytal gas wang ofont ate All foes Qua sei oe 
HASHSt et THe deat Alows va WA uAfeast Al) ANSE wt He Sa fest fant Al) foeRss er aret 
for fest vans do ust fa Atos AS Vansst Sag J aon usa ct dots ferghat mus wal 
em Sebi Aa | THSt FS TS mans de at afye vs, far wes Uae ol dles-ga yal sgt faga ael Al) 
fen fagas oT ys solv vi afest feu ag fen sig uae dfem 3: 
q. ster ast esti ufe ufy Cafe uth | 
fou fsor a dlfent fas fesret oA II 
2. 35 BU yas fa@ wae us asfs 
ust wat fafa asi ay fusl frefo i 
3, 1a o Aslas fA@ xia HS HfS wie | 
aie usd soael sy fae de eofe 1 
die gas far qd 3a al afy ot foot we, us Aas ufos Ga fenon a fea Hos yeaa 
Hun, fuos md nfosntest Ga et mundus feu wots ae ge Ha wg Hfodest |@ Ga fea efter ofan 
Aifesen aussa ded auene dt Ga d foeni ag nda feu ael sea od Ht fea Gx S su WH 
Heat dt at fa foeat ot fea svat faest Ga warat wus ou fenon fea wus det | sale © fer aay 
3 a Greil afer § fea saat nadl wer Hoa eufiey 31 eA Usag ula GA S do fount Uasbni foubui 
Js | ana fer aos fey fea Sara, aeat wd Gseat a1 4, fea at fen fea gd nda a Hess mvs Q- 
adter AZ wals vob faa o nrg wf 
muss oufs Webi Us fgst 2 ofl 
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82 AuuSelad fay gras 


edie clafesr feundvas dlfmua Ca dfad Sa orfea ates cl wnsbus Cusugs scau 
31 deacon we fase’ vfs far 3, ney aut fas fen Gud usar di fan gis feg At ww vel 
fey 3 Cade Ji fed gistua wea ms Caaua fsa ue 13 fer alugm ? at fen 3 nue fed 
axel ael fava : 
- 4. sate Hus foune ofa a& eat mrfemt safe | 
aa A fewest afore gat Hfsl 
md Rut geal wwE ma fa afei 
2. cde ues w gar ed fen fae vamre wa 
ma ena shew weby IS ue FT II 
Rede ufos as yas gor as ad) 
as age os & uffS gH uel 
feat Guaslai vast el Hess fesal eula 3 fa feat a gua nun gS sfua-salasi Hele aS Bel 
MH TS | 
ge sdeudie Dye sa g? ay fea ytu fexagint feu fea xt) Gn e Hoe fenasise aaa 
Quer nasz fens, sat ws mogaal AL Gn et Selel fyon 3 uasl ne wase tt de ws! fesnes 
edie d fort nase 3 Gn S wfaot ants afest faust, us Gn wm wen font S mfont ger dfenr 
Haefenrug wz Razatenrst At | 
far wad fagaect afex ad fics d aaa nel aya feusl Goal, gan, 3d, GHeaet, 
get et gurel ws Stu dfuas orfe us i edte mus AA ct ene So udl sgt HfonAeT weed ud 
Gao yslagy dg aaa ve al a veal sfaw fea was soll Ga Cugsly Hgetni @ fuoe feeds 
et nee nué nea ys gt aged ua Joslit HASH Hae? } Guat gd Ose samGu sali 
HusHies 3 gHsdle PHe Ada gsi 8h Aes Aa sdtenge-ndelyi S fea faa qoA Yes ads 
ws Fat TI 
fen agi sole dl afer fess adlenon etuoas gout fio det Jifer wat Cael gear 
fevat foo et ga nae a1 gst, asl, weave, ge-fegsa wd sfoa Aas fen guar $ waa ast 


Yes ade asl fed was a fa nei gas aed gs, wa ga At fen gear @ Haslatal Ron } fear 
SIT aes wed gi 
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furnra fry 


edtet Huse = feafer 


worels saz fey sdle Ss Gxdl setae Saas eudha vse fers feafed wus atst, 
Ga thts vot sg dfefson fey wedtfrsel di feasaras Gwoa tga Cug as ca 
ee dd sfegt wien saes CxAt 2g Sat 3, nd Cnut elvan d a font! fea ws ag 
edie Ws Got US safuardint e Se auAl ales, woe-foget asi, Gera walha feergi md AdHt 
Wage! age og Aft 
qe oma qu sate ms fen Auefe Uw dost dutfoniai ddles ms asses Gua solute at 
at wnt Gat mfont § Guss Tet wun cue aide sdtenmu Se ael 2 feews, fensnt ca-amg 2 
frost, ad @ vast fed sj dfeerfsa seats gaat ws woeT HS | mel Ales wu eT gat ay, 
AM sfowt, feg 3 qyest werAll ast aatoy us AHS, fonssr ed Uns fis we ag fenast ns | 
“Gnas vt Curia Gate at oe ate fits Hs, foul eas wF HOT ast asa BS sael 3 faai gsi 
w fa fea Foros gars ad qe foe era AS sa udfent d 1 fea gs eat Se musa qeai-aiysi 
wus oe ys, frosint Gai mruet feat feg errebat Tebat Ao : 
fea feat at warfe Ags’ A Wat dati 
fom@ 3 aat ofo wea Ae MASS NACI 
adie HE uerat eg 
A wet Saf Ag 
fea faafa fet fasabxfa nl 
at onfet @ ovfa ealnfs iad 
qoutes uabat fast ar wg wh 
myss ufa aebt us fae @ gfh ui 
ede Ga wa sad faafs dla Fev 
ge @o agsfeer Uo SS uz Resi 
eater af yotfend gnet Riel ue 3 Sf I 
a 3 82 amt We Acted Sf uel 
Gujazs wea dst F fast Cat dia Sa gus, Hus ws Hoeus fev »ffag fuse ys, Gar 
a Seanad) wuts eles de asi feat gua? fey feat § gas age welt ness Ault 
qed Ja: 


q. feat gat eet Se At ag de wrfoe, vor (gH erg) aate, aot, WIE HT Vato | 

2. ut fsa rs aosza eyes ans fom euseid fay waede wt? aea-mrwa fed 
BE Te Ts | ea: WAS fers’ (Fu: Hone Sela), get fife ws uslsfive quel, fist sr@*ets, 
(fusidte), vst é 13 91 | 
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gg , fue ff 


“Sai dui nae WY Tet Ae Juue agai crag Ses ag 1” 
“fsa dt wat Haet Sel fina (native Gost) et ago” 
‘“eune Hes sat quad! TI femat 
“aa aa a, Cd Aw at Sat } feur, sal’ gt fea fea weet mus mu ve Weat 1” 
“ag fan dl det 5 w, Hat Jda S mtuNl get war 1" 
‘Gag FHe Sag |" 
“pata vt elu aut fits o ug 1” 
‘uTye edb? $ et yA oy” 
‘ga Guaset ad fa Ha 3 ufset fer Tg Aes 1” 
. frost fest $ dar urer dg, Gaus en fey feafes as eel du Sergi" 


hot om £ ep DV 


Oo 
fe) 


(moms €2 ee ont FSS SS SHS als we Vl Awe Vet Jet d) | 
mtUS Hd-UsHt Hebi wel Sat er fesur]s’ d: 
(@) “nel Gu 3 fan F 8a via fre (walnal) OAS ae Be 1" . 
(m) “aaenl usetint 0 1..fen Gel van § woter Q fa wut nyt He Se..as as ad 
Be..7NS Gal ye" Be... UT 3a aT, SA Tes e sg WE wT Ha 6 as" 


(e) ‘site $ ude d fa Canna md fer et ensi—ee ga fa uel wa 3* et gare 
o are |" 
(A) “fava del der ot og feu au gard, ue Gu @ eau garded 


Oy 


fed us Gee Sat wy Is i eH agi SIs dai gus Said vows (es fs nae si ag ay 
Afga fegorel gel, fanfes ay daal Gua fest a ual’, fea S euct aids, feasys eden a 
mAbs o Swag age setadlasi fer mreae et Sua at Al feast Gat } ‘ume ga ane’ Z 
S-foud, zaz é alent $ faad 3 dg or omds fener aer@ et wt fen orate Ses age ot Ga farrn- 
Sela weys ead Hasirst arena $ fad ot frefan aefent fou wa : 


“fan dl frefon set fea rat fou for ai, Gn et Gas nists gore S$ ufest dusa advert a 
aq sHtfen wan agfes stue agfa der, us Gaee 3a FA weal a sal fea ay 


_ 3 fegt feorat sel da ‘Tass ase w Cee naere: Gaane-e gags ger edie’ (HaRTea: 
Had HS" HaHeS eget, var o, e,...mF 29 (ques) | 

‘SUIS TEN wy sds es water, wa fondle, woes festel eat wud usfae (fy sole) ove 
qs Hees wt det wereu eS fiussa ge qt sfedl a fea sus fan ge sa AY sdle duwefee 3 
va? fered wages ay oot fas a nae uss, feo Qu geatatuai us fast Sau adie 3 x ot 
del fsa must ga na 3 fast eyes Ga Ae asd Bas fe wae unl fen weed S Ss ORG 
ag gorfenr J | fed HeeH (SITS TSU) THT TAS fount es Ose gem} fess war. ufget ed aga 
fea ‘SHH sdle’ dai go, nd eat eel ‘Gaone-fe gHas yer ale’ @ fragu ds, ws aceu et. fee 


oy dl yrna fen er ons fom, a-faris anes HBs3sS HAfey urat Hae foaddts xisbur 
(fest) mu 3 , ” 
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adel ayete ot fealer | By 


3 assiua S$ feud vous da, 3 fen ves feaans gost adt deer; gat aes naa 
dea’ 1" 


zie a elofana Geras (catholicity) wyre fer FS eu dd ata Hae d fa flies vio A ms 
S Gad Cai vvafen frens fee, fay, wns! SUA We Heese hors 3 nfsara | usd 
alent dfea 3 i feat setfes wales des frensts sa alAifvs ool, feen fea a, wH aga wedi 
ng wal d fenant dni fey =, sas 31 da saz, vs ead dH fey (fe = OS de T ufusi) fen fhens 
dai su aA Waa ved JE SH us Bae IP ‘ 

fey edie AD waa Goss asa ot at fa fry agit 3 Sat caret  mrue whana de fea gi 
fest 1 »in Ga fry woot 3d OS Tt fund fenz ga fas fa Sot 2 nue as; wa fen atveo few fad feu a TS 
J? od, Una 3 Gud was 2 fee A hs as | 

Arg dt eH nus malfent fea figel Je vl gel gud gs, us ‘mresta”’ afuel Weld feat nebat § 
fagit Sua dasa feasades seers wei aye chor, na, wens ofont ui ys fea ae 
ag Cofenti fers! fasns @ adlfen wi fea wiht oS ay ead Nd ws i fend nas Ss By sole 
ae saves fs ate voi fara Paes gel, fern@ els wails fan w mi veel vel einet 4, 
@ ysews ‘feafsans woes ws wy RelA, THss Aue wes wfedt dod, ul feel fea gua 3 
ISS TS ues Ualeafkel w fea YeAT Hae yAo wAad, fevers: “fer vs wnsaea feat Asis faa 
(figs) HY eos WE SS sant (ges woul) ms feet, ea, Hast wus Geb asi feanss Cat Is 
fags uwa-uzs feet was yfiu feastAs wer odte naada (fz, dét f0.)* Sforfes aa ad Aa 
fasa (fads) rua ot GA feo et at d fan fee Ga mud us ebay as reat mruebut Seni, Tal, eral 
mie fed ave et ass aed) wad nis ferret ga) fegi e yin Foal uafag hat ofzate fant § 
@Sfas ad 2 ners sure ot Asay ure fey sla ded” 1’ 
Gua-afas UsAs JAS wRadl fegi Ast ea" saz Ate faag o wart (are moet) Had w st SSu oat 

age, ud fel et aga ase 9 | Cu found: 
frag (favas) @ fan Ho ee Gus Aas als fad, Ca Sa wal gaslal sa sds TF Has ag a 

Un asat udlé st Ga fen agi wa... Gog, mag, eg, wa 3 Ig, Si 
eat, niat 18 72 
fen feet frag ow Seu ‘nefod edtet’ fev a freed? ugg Ge fen a we fen yrs d: BFS, 


8. Qua afas ‘Hadid fens’, var 

uy, Gal, vat £1 

é. ‘Abags webu" mous eer al ot fs wre de fo/aadu et. fea det fee feeets Sua Ss ae} 
zBut oa fara sae o | 


7. “A Fifteenth Century Shuttari Sufi Saint of North Bihar’’, Indian History Congress, (Proceedings of 
the Thirteenth Session, Nagpur 1950), pp. 157-58, 


t. Gal ysde | 


¢. 8d: oslo Hess, ‘Coe ons wT rad vis feafsar’, (una: HafeA sualars Gog, deere), 
fustate, vat 2 | ; 
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sé funta fy 


Ca 3, wat 31 fea et ict unct fea da Je-feus ‘aefag yA" (saws aoro fa/aéet ot.) FAT ait 
a1 Gg fen dys AS ad fed ea fen od: 

[ea] deale gHIs ATT wen THIF AY dle dasad Fen view faad g-aers feet sani 

feayee [ez] PI MHS mTgTeT we.....1° 

ase e aga dass [asdels suswrg wal] ctAe feu [sftfext] mags ede damaa (de Cai 3 

gz § ufeq ad) 3 feet aa feu frag @ fen H3a § yerfent 3 fem § une fes famier...... 

mod/eon Had as dae, fers quedie dd feaes sel woweas wu dl was F foaw a 
Hast Sel asad Slat ws Tages feechdi Grae 3, ywAsus Jest set Sat wae? gar evar fxs 
vfat faad: (i) “er fear fFfeeu, (ii) Has nists = BNE fesu =o fee fFfsea zs nist I ways, 
(ii) or de ow ogy? at cher dé 3 dc-unfen wae wel Gude feel wer feu <b dge 3 fa fea § 
Qa fanrdl wet ease Jes ens yusl set sat, fea del yet seelal oct, fag a faas (Arusfsz) 
A nsy & aval feafser fea wos Ae sate v fen feanre 3 gal stg Hun J Fel 3: 

ween faa fesfen agi sts derudie fa Gad Adta et gH GH wes ye we! fae fa ung 

ones wfssis’ feat eho fa fea sat yw wg Ale mgs te (d9 CH Sse Sua J mala 

aa) udl feaaast oe faas fea He deo; fen ves fey Gat d Aata S Uda Gy fed ws So seg 

wel Jae! fad wa es 3 Gai ae saat w fea sist cu fest) We GI yaos ga Fie gi yA 

mfg Gn S ut wre 2? 

frag zed mfoH HHS feu Gai el Gergat a fer fea edba Geuse d1 wafke wf fey Cai 
et Aggd Ae @ dg ot ue fa nad Is, us AY Gai $ fensta U sa H+ adt fauia | 

Slndl ste fan 3 By edle J Cot eG Auete § wuel wast Uns Os feafen wus aga @ Ga yetfenn, 
fen frens et econ waget o1 fen frons @ yss-ced Fy sde d wud des fest Fendt fige 
aot fs feat, was, seu, esous Had, cesta wife set mat 3 nefus J va As 3 feat fea yar 
uat 3-H At feast frowns € fefsrn fey wg det sel salina 3 Reses Ui fed Fat wear ule dt feet 
3 ai dal fa ssl saerai fea wm wel atel gd vale © nas fus fags St get uster atu fart grabai 
3 Qn $ ust um fuszaze fest | fen Fee wad vole ot de ne at get Sy ou 2 asl act, us $ Gua 
adt | ule tt wast fee fel Aas fuses ol det 3 sat, sas wal fea efsnrel arel Aas S at feet gat 
fea fen frenst de del-forlat et nrsfha Gust 3 wrgcfea Gres age at At fa HHaat ofan feat d va 
3 ufag da Alp foes a7 | 


qo, Gal Uae | 
19. Bh: GUIS Fee’ w Gag nigere (GaoHe Jass wa Saiz), Yat ax-Ro | 
92, Sal, Yat at | 
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usHs ad 


‘edie afi garest, 
Hfs feast wail 
a owe ulfa foefant, 


fFat nig oS Ba’ 


ee gal waz, 
MHI WSS nes | 
4S Hebi Je Buln, 
fepe Cus yusi 
fea at get a afer, 
fas waster aT 
ast 3dt mit dt, 
we gd & asl 
Sat ase nfagat, 
age sat as | 


3g fits gs | 


Jet fey atau, 
Aset fest we | 
woe ge fensgi, 
aw. ns a 
Hel-Hfs @ Zane, 
ust ay ut ea! 
gat 3 wom, 
get 6S aS I 


n> 4 


Hadas 


Ads Fal Ayeest, 
gel fos eo ysl 
fands Ran Shen, 
fea dl fea 3x1 
Has fast uaG@ of, 
wae sal fea as) 
gus fend wa 2, 
feqi . esti AS I 
fava wéat fea wz, 
Hofse «= S ST OBS 
ag asel sas di, 
= waht & HSI 
goo Malat) = aga, 
3 dt Hs | 
fena a ga at eer, 
au zee BU I 
35 eaeT Sfmt, 
fet Ay a des 
faz sat oot 3femn, 
3a vol AoeT WS | 
HIS ASS ua veo, 
HS ot BERT ATS | 
‘quo we a sa 
qH RU Ufs a we ul 
cdl fast was yifs fas 
Aa ge ayofen’ 


Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org 


fuarar fw ueH 


‘aa’ Ss gugal ‘edte-dgar 


ne ag de vfoa dt ats fea wes aoni F fears fegit vest sazi 3 vada! ot wel as IH, 
Ze, SHE, fysus, THe, sel, gel, AUS", Ae, uly, Gor, sus, ofeen, usHse syseH! feai feu 
gel Ag-ael wad as fag ot ael saat da et fiwel 3, fae ones nget onga’ wal waar fes urus 
Is | THSe & als fea fea mae AHS Oo az fa fevers Gal GH sl Is gewesl a Ss a yotns ast | 
aig Hed weladeaus Jews fan Sha dad ye Ca rat urfea ot, ua fea Hse uea fa 
ay dua nal d vast vl dtael dela fer fam et sesestag sanded ens wacom fw 
Guforfe ufe 3 Aafes ag a yaths ast 1 ‘GeH a al wal’ om Js gay ofeen A clay a quar fan 
Ay eesad Un yaa es varias atst wet Al Aud gas e ay sad defodbt fea weal free gs 1 Je 
feat mrdtut guste! 3 feaen meprfea afa a Hfent oat wnae i fer stad fa feat fea ay a nia wa 
a dea ud feat at ge + feos aaa vA S BTS sat | 
ay edie Uae @ Hel cold He, fest d wa mee 3 fea A wot aSa onfe de wrfos fey aH JS! UsZ 
ael da fous vafani fee da Zt Sa fred os, Fats fes sot mre i fre nauent feu fea fora yelas 
Q faufe da saad ws acl wel diag mfors aye ow mfee uaa we ot AL dd mde TH 
w aus fea Alfa afsel agetes afseel uo von s fast watt we aas ‘aufue’ wer dtd, feng 
Het wet nruet ota Sal’ : 
‘afsag fast ga at 2 gel 
gel sae vfsad esd, Ja al wet) 
afee a Hed ad, oat mf eure i 
uc moe 3) 


fen agi dg THETA FS coHfemt od: 

‘afsag at WA da aufve gue 
RO afta oad: sf usb! 
(ea asl, Host g) 

Hunt fe out afte fa wag yrus seat gS aga ‘deel’ | ean fest we 1 Ast Hse fea 
feos J (9) at fea del wage ais 3 fa faa AS sag dt ay guar dis feu Hafas 3 det Se ? (2) at fea at 
wid J fa Fay fan As gag 2 at Soe feee a, Ca Wa BAe saat 3? 

Haz J as fon urfea as pried de, Gre fen-eng, del, del wfe ot usu as @ feews fen ot 
fade AGH US UZ ia ements gee Uys dla sl feds seatd al adit pact! Gnd 
Geel JS Hse GT MUS VA Van vl ais 31 ulus vad J fea fear fusadt 3 fa fea gest fan fenast 


ae Hafus 3, at fea GA 13? A onl ede o, sls FT guael, geo $feh# wus unasgaafs ors 
us SS UAE usai |r fons fesQer woe a | 
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‘dia’ 3S waast ‘edle-aua" Bt 


mAl fen fefsona vdlas $ uses age ot 3 fea as wast afas 3 Ga Gali St Mat a fa Hatget 
Hel é We few wie qu wi et sts er fures wane aa foo foo Al, fen aaa Ast garst eA gel fen 
Fass feu ot al, Gas eu Gai wr yrfea su dag sot fuse) adla-wel © Gabi et fed des wi 3 
fawfe das eu uggs uaa wast ds ys adh) ud mnt fea emer aaa et Cfag odt muse fa 
Afsaa! fan ael et dt et dl gearzatl ol feasg ag el al, Age 3, fan saa ol ay gear Gai 3a 3 ul 
de | w Gai ve dt Gn § won gam wadl ot rife de | fed Adi dis edle-auar wg St on WT Rae 3 | 
av fa ag aa wfog fea van edle-gel ot nfeastl aed F pure u, fea wel aa ssa afos & 
fas ag Sel At mg On ad ael at atus fears et avs AHS als Ho, fas fa edte 3 fasfiont Fil: 
ga’ gfa 3 nfaG, dus al ear 
afg Hdd aE Gs, 3a sds BIS (Hat) 
aa soa faa 3 fed wa 3 fet Su fee oet paw Cafann - 
au su a fa daar, fas sufs ejer 
& Hae ot Css, mA Adar! (Rat) 
fer sgt nat fea St oat geval firset 3 1 
ode Wo nBad : 


ufyS usd as, eo fs ue’ arf 
a wafs safe A, Wretasd wis 1 (292) 
ag aaa Whos 3 fered aS Tost asa Afar: 
eal AE Heb, faut ws fan ots 
fefa were 3 Bafs, feast Bfst fe Cafe (993) 


fe sat de wndeH Ss Guanes vfs gHunclade SS ye ada fen ds ct uncl age aa fa feu 
gel dddel ae dag “ans Al uA ude get At 


mal fer at wed a fa orfe de rfes fevel edie-cest fey eta meas ges sffel da at 
ga digsa fq aveest fuselda, Cr Aags wsadwss Cot dam a afeel w ga Teel a fer 
33 fent-eng 3 Ast et ael fred-aeet 3 | . 

frat ga fen gua e AN ot nee 3, Ga cl unfeas ag fas fos ale due feeeai eluant d ugg 
Qn w aetar fea wet addl 3 sifa Gal ve sHsl ag Hae 1 wat feat Afra F feo ea dfs ats Vo : 
. as a, ro eel weafist (ge fest) 
urge defeus (wel A eg used Uel) (Wal uel sfega?) 
HAS Ad Sale wt a (usar S. auc, svat fear orfeaat) 
Hagat (waa 3. aod, Hffes areH, ufentsr) 
_ UaTSS WSHA 
Hew ASa sas 2 (avor et. et sul unga) - 


™m © © WW YH 


S2—s', Hue ftw At 3 ay HSa fed unsa fed 3 a fes A | 
>, manag sdiel—ulsHaue JAS (9¢29) 
t. uma! ufos ot fefsan—il, usu fry et Su (acut) 
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Wo) funtat fw UGH 


fag ga fest neat ot ag wAgud, fen gg ome aga rid fa fea sgt wet at Ad ag 
aoa Afoa J et edie S weld eg amu ediv-wel Afes atst wt, GA es sa Sa-do 3 fen fevasa 
as ufszasa fonter dea fae fa yfdu guaret 3 aural do-guoret fey wang dat Are EAS, we 
as mfos fea § cdte-wel davel ael, Ga snd Bt ofa wes args SUG Hafens, HO Ss feos gat 
fens’ feore’ a aaa’ fae gaa afa mel Ga AHS S AT aS ayaay quayesel gat | fed get mdut 
as dt, fesat a esa ter peg ati fis sel ada wie de wfus fey da agi van gs 3 WAS Fu 
ede a’ yaa fey Sat a gu da fuse 31 fas fa whe qs fea van dg: 
sale gal wat Heoel, eet aad BA 
MATES edAs, a ufs st wa itl 
‘HHS’ feu fens ae di fea sada fuwetd: 
‘fuse orfen fife a, fea add} dal 
‘ed fues of o whey, $ ‘HAs’ fes— 
‘ade 3 ea 3 wfagg, fefin | 
fen agi orfe de fed : 
‘edt fet foal dub, as gaa sfeGhy 
Ma Ste GAS, A aat BEPH Io!" 
NHS Bus 3: ; 
‘edie foast auba asabH, og Fa sfeGhy 
fefe HATS! ana, AG aot BIG | 
wife de fey—ae HS qua’ wed: 
fea a uaty d-'wat vidal agat, wer vida en! 
A oad niga aet fue aid us frat 3 fea ats usa det a fa Sat fee edd ysfes As aes get yaa 
8 gusese aid ws fos relouser sade deve ds) emt tags ay welt g fea 
wm da ess dl fuse dua fed es gu Som gu yds fue’ Svs, edie gS 8 od i godin: 
adi—uted nul ndfsd, sfo HASfs debi 
mg ntue wee, sfa we dehy | 
ody diet al aat, Je aug fegrer 
Gag eur dud, ve ug ugar | 
e3—rtos fh@ we faea, ye! aly at 
faut fag ge afos at Ho dy ot 
Hat mfag del fers, ad ede were 
fas ad forfes feat, at we! fua a Te | 
dg fed fea mat fea afver wee oi fa fea a ead Sy Sy Ait F feds aa 2 fed feg wadda, fegia 
mfiiza 3 gaeluy Ss fois fesunul s wel sol ait, feaaga d fa vebni a ue do gu fee acl 
fs Afar | 
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‘da os woe ‘edle-dgar 


Asa edie Ha 
q 
edie wa! g frase fra, wa 3 ufe fradtnis 
fast fud 3 3a, A fRae Ao Weal! 
RQ 
zdter fxat faa fRadhi, frat slo ofs 
Habu frat ws unfs, at fudta uret atfs 
3 
edie faga faar wubi, facat 3 HESS 
fan 3o fagas @unle, A 35 AWS HATS! 
edie fag 33 faa un, faa 3a oA HA 
@3 sfafes fayas 3,73 WH WIN! 
8 
eee sa u@ae e335, As usst ay 
se av + 5 Ba, H Ad aet sy 
y 
36 HE HOH Bas, wa sy safy usa 
3 fasstfa@ ates, fa orfas aes Ba 
é 
wat ssl HHe, Sd usa Huts 
sta eAgué vfs, ost qué ofs | 
2 
utsu | SH HS Wobuy, 3H feeds TH ds 
ed a al oad‘ asa  fes asi 
€ 
fees ofan’ fas fees so wer 
Houde Ofna’ fesfe He A dnfot 


ww oH BM 3g, ST H sy feats 
gat ag vt 3g, ade we HW fust 

To) . 
odie efafa was dus, dbus us fears 
ver fafa use ow, tan Ban nfo) 


9. a2, subi 3. feo 23 8. Fae ct Hsl Sas yu. Hoy dfgnng Ja 
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ug 


fipurar flu ueH 


ad 

diet ma FBS HAEH! ma J risa ss 

ufs dst 3 Ss oufs, eefa Sug af 
aR ; 

edie gaat fag’ ofan, walnt gar gg 

est nit tufext, Gnfs eefy us 
q3 


ede 3a font Hs efent, safes gat a ae 

@s ful [sels de, act wg ofes 
a8 

az 3 35 west, oat we uate 

feq dest HAe aad, Jal Be Bae | 
qu 

adie Ud as uous, Ast Aer 

36 fisefos oe oufwe, Ral wae 
9€ 

edie Y sfs mene esa, sHt fevers 

foa feat wurdt at afofs, fa fanfs aagerfa | 
q 

mma uel Hefy, afe o oa ae g 

2 fe@ aa arg, efaore Aer ueti 

a 7” 

aa* | fa ast esti, 3 3 aiestug 


3H fea wes Hula, mmAt ag weeds | 
at 

diet ofadl afea® Yebxit, st Aon safe 

fou safs ya sua, fa ufsst sua safe 
R20 

site A vad Bd 3v, A eran ssa 

md uefa ae Ag, fag dt Gufs sseri 

. R29 : é 

ode flas ant ae uo, eam feg zat 

aol® oofefs wee wae? gaa) 


q. Conte Gg 2, Bal A Bas yfent 3g, YB" 


"ay cdte a fla, HH 


oud | 


8. Habat yu, miea é. wast feg | 
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‘gia’ 3 gagal ‘edte-agar’ 

QR 

diet... FS eB aale 

fiat due, foe use, daa fa fas feos 
23 

adie’ fast ydbat algbui, fost dim ga 

fe arefe uetH, wa a faa ga! 
28 

edie Udt aa 35 a, adt us 3 ae 

zz surest gb, efs 5 steal ACI 
Que. 

zie oAfmg ate us ued ele 

frat Ge otees, wet fise aie 
Rré 

wie ost wows, sis gs wa 

wet Hen! dg ufo, goon 29 Sra 
29 

edie for Ba ve Be, amet daze 

ag Hofg ue, st aa 3a A fudts 
at 

wate wat Aefa de, sto fuefa ue g 

aw 3@ uce es, sziat 3 ga afon) 
zt 

edie wae! et 3 AG, aaat ag femebui2 

a ye wa, fust ferse o aafa 

30 

edta a abut usal qa ws antnt nes fae 

for gext se a@ ofa ag dh 
39 

ode AH vd He He, fas Hasest who 

fasHAsa ds u@, wHe a feae uot 
BR : 

sale fust ferrso fort ses aafa vefs 

aus on feng of, Hat ufs safas 


9. fe8a 2. uls3, cat a. Uah 
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furrgr fw UeH 


33 
ede 33 aeaque, ue fs 3 I as 
fast 3 3 3 abr, fRst a fkeTs sfo- 
Het fe sed, wfen  fust - vefs 
dos 38 Ufo Ae sales 

28 
edie fast a Asa ane, wa faag anrefs atabat 
Gg We we, wea wet ofs adi 

Bu 
zat va eHtebat aabyi, gad wana 
safe fast Haveat, A act 3 Wes! 

R¢ 
ede ae mg daz, ws ge We ue 
eet we nad, woofs deg gel 

39 


adie ast nfs faaa,? wg ge fa dint fda 

Gueiést 3 ad, Sct wfenn faa 
Bt 

geod Ay ede, ae si as 

fésatt qe web, gefo sal. wos! 
at 

ede aHefaat Ha, vigut HBTS Hes 

fuse aa fdest, woe eas az) 

a wo as Slew, 3G ust agg 

Hefent 2 da ag, Hfext 2 Bt ga 
go 

“a fa agefa vai feat, Hoa mATSt dd 

a fas ga ofa Ga, Ager sot se 
8a 

edie aaa vaHfs eal et, Tan oe uafs 

wa us furfent, fue as wofs! 

wy vefo wyenol,? Gufs wes yufs 

ha fesse wos, fra wfe néfs 

fsot Hat ebat Saba? wag uebat feats | 


9. dfaat 2. gel fea feast Als. unsal | 


Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org 


‘gia’ S gragal ‘edle-dgar’ 


@2 

edie feg Homet? mgebyt, ddbyt ge Hed 

wow en puonfs, st st Oufy Aa! 
83 

ode A wSbhit asretnt, AH Ase sefs 


‘wfoge seeue fat, cua ufs udhitfa | 


88 
edie walt sy zafo, dfx a fod rohit 
fea ofa su sufs, fox aud qaG west | 
gu 


edie Sata adde, da fest chi wea 


Q. HAIS 2. aat | 


a osu fea aga? A He wa afal 
sé 


sea vat oss slot, fross ys Tel 
wt fafa-met omue, at na fenfa aets 


8) 


edie fea fern ae, fant angel fa vefa 

wofs ofe nue, wefs der o dlefas 
gt 

sale Was es Awe, GH Sfaats ws 

36 daa varia wu, fan fefy ssturtsi 
Bt 

ester wel Ho nerd? ule aca und 

wt fafa wre} rue, at F HI S WE! 
yo 

ede A 3 28 ua, da asdt abr oH 

ao fes a on, xa wa at aefol 
Ya. 

eater Hfs Hat Hs wath, H3fo ol feos 

ws oat ae dh, Fe acl fseas 
YR 

saa He § Ha afs, fedtafe afs afe 

sao oums da @ a sefs A oie) 
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yy 


ug 


aq ede oa g, fe me ang 

FWY Sa est 3 fad, sa sla aa uaa 
us 

ede Hg fes vadu, dy water AST 

eal Ast oyu, He Ws 3s as I 
uy 

adie vse 3 cefy wee’ fa oy sale oails 

amt gat dt wa, Ay fut firsfol 
ug 

Aa WS val 3, wate alt 3s ofe 

feag wee dua, da Aad fy sefe 
Np) 

ee wig ae val 3, statfer nay 

vorfs Hast le, wt ust HS 3 TI 
ut 


gate @ nfsst aval, fas ‘alee’ af ag 

a fes v@ Hes @ 3 lee a ae 
ut 

cole feo wefa vst, adel! oar at feg 

ea] Ha Hetfu, Hed ot Hea Bafa | 
rae) 

gst nafs) oamual,? Hust sy aafe 

fast ow Ho whet, AR Hea Safe! 
Eo ; 

sole Heq HS wad, aes at wefy Alnaas 

fea 3 agr ng, fed 3 arefy w@adtl 
E2 

edtet feast ufs uefe ot, feast Wa set 

fea fest ve 5 fuss, (fA@*) vas ge ust 
€3 

edie ested godt, af ana ag fauna 

veafs det uu Cus, afe os oafa wa 


9. fastg 2. Met 3. dg |e gu age zrer 
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‘gia’ 3 wugal ‘edie-gaar 


é8 

ester ont oofe oad, wAT dy MANS 

ust sé araht, ae so asfy Ys 
gu 

ada u@ ung g, ws uaa ot ne 

Bu ael o usel, A fess wel wei 
éé 

se ates 3 aa, ae 3 da AeA 

fas ent ga, ai fela aa 3 oAloT! 
0) 

edie ust Gast, faget us sfow we 

mfg Sut Hart, Fe aGE ITs! 
ét 

edie dst @asl, nd fae foe ote 

Away Cagsfy, st es suse ufel 
et 

ester va gia, wa Aaa, ad foeg fog 

efy ete fa der A as us fis 
29- é é 

ede ef wana sel, Set 23 FIA 

AH oagt Hat afew, mise ah faen | 
De 

sole vs usen ae, assy aa TE 

Hur qo oComwat, «6S igs Te 
22 

ste wae ads wa, der ef uals 

fen wae s uestfom wer nefoat ofs 1 
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Yd 


eat fiw 


diz @ afsaq ean! 


sdie-wet fea »forshha we sf Eut wae gsi dai fey sate et sur Hat-adu 3 
Hae-dde gei-feat Ast fea fenaz dfent Jiuwelfes sd Asati uF ager S fast sont fea salu 
a el Fo gear yus 3, Ga fed muta use e ves oes. forts as eat festni us, fai fee ara 
sate fags Sfsa fesa @ gu fey usa der 31 frst pust ela das On O Cuda fea froetd, 
Gx w Hsae et Heys HeTwaa ys eer Wuer Iisa daasi SF yus faher ot ual wsai 
afsax Hea SS ae AHTSS 9, wa Gn fea estteat @ uy Fo mfadt oAtast ot saya Ad, F sdle- 
wel ef wet nfonrstha-sfsa dae 8 ueas sd | Sfsa sane 2 nifanis wel sate of uel fea aut wel 
6 wg seGer egg Cfes ATuET | 

How of Afast 

Sale 2 Sai 3 wget few, wstargs § wewea Hae clint wfest fee qfas Cf 0,8 dais 
fdza 3 Guas Bet geeel 31 us fes-fivet us ndadte volt fea sere fegerd, fan gadle 3 
‘wat aoe wa uhm Flas feavet use eas dew d, wa nea dfent dt set ins Ye 
Ost wa nie Jidag ferAslgd we fa ofr fed ga we'd ws us a aun ol mGer, at “gat 
vobut"' fey geass Ja way wuel vot sragisdte eferdae chusel ag ways 8 fea alist d— 
“gdh fee sat fen vat fHG, got a fad of 1” votni feu fears w nea fea 3 Cor-sfent 3, F 
sees Hwa F fs 81 nea’ FT for 3, ve fee qu ags el Ae us estat, sdte mona, nfsdl ast 
ma 0, fan few ot ag aged, ot aged | 

Hoy wt des atd ?—‘aul@s gus, favsa ddulas edt ad sis aubd faug siel ota 1” fen 
des feufest cd worel ia wee 3 fsarea farsa difes @usufss da wiea, 3 
wale ug ulgg A a Int Sse Dewy fea Adle fest Aiea; wan eq AT Se—'S} go aA yal’ 
WS-Hag oS, TH HAH, Js Hsu Haba 2 feel, ws dies wast Heras ania Helfer whe as 
adie Use I-fa'd Je 3a HU, fast 3S when al? Gar mage dfeut <A 3at fom sat del ? fer A 
gud Sai Sa Cabyterct Si uizsl val feger Fi nsyd eas chaetwra sot wuel we ves er gar 
AM, Ga est seta wetgar xh we wears upGe wea Al, Ge dar as om vfeat, Je Cas 
Hee saat fea galfas saat? aes @uNs vate wa gs; fer ws si va Al fAW fea wel 3 
oq afent At wae dade gsetiusey es hs Todt sade, wens w fed we d—"'es 
fa & eho, st ufe wie ear afar i” fed qa wane dl feuel fen I—edier af dares, fs fers war 
Hao ul foes, fear nfs o Gra 1” 


Hey wate gdafes sdtisde Sad ual, fee ost ways ga faas at d—aA fey we 
ave vo fa nar 33 mt fear 0, fst es af fant 21 nui 3 ae fasss dT ae ys; Ssi saa‘ ofa Tel gs; 
Hale B feu ves geld; swastens J fer. “ede, fag ufer, wel usi, uel usb) gus 
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gdle a faq Zener urs 


afas wes, wets fant get gabe dit ad dei fea faog Afass sal’ gsi fed wrebat Js, aa 
¥ us-gya ow geld, wdla 3 ete & fag d werd, 3 far fea aiet § Has Shot gelni yselni Ts | 
go Dyaus 35, a A gusea sfow fege dine wfFs Agu ue, ws dat, ase fens Wed, 
fer He Gue' cheats 2 sfend Shee Sar 91 wweal VS gi gar we Ter 9, Guseal Tet 4, us wrat 
od ungel we a aet, fea el sald wed diy meal i yey Hs Wee sdl, fra Sci fan fea ela w 
Be d—fea frd-gal vat 3 et fel sraa e mrad feu d | 

alsaela Gusy et, alwaus des? Ass Ss Cn S nim ase fea ur ahr 3g, Ca gel nas ot 
aS, ae Hs Hee at od | cat as gi do fess as, Aw fiisa ael fant oot fuse sate Hoy oF 
fen det ard farsa 3; Ga fen fornrasa wfast fed usu Save sel aga di sale ul Sfsas fen few 
Sd fa Qn SHS Vt wfasl we fensne @ a, Gn S wast ag fests, ma Ga 3 wles-sa T sad we 
fags, He@asa fouHi @ gu fey, Asai Suyet gat YASS aig J iHsy a Hafha Agu Jaga foes 
Bel, ede ae fen s+ fsasa Ba da aet Sal" | 

3fsa fam 

war gdle ul dfsa faker feu qa esl foay 9, fan a ymevet dy Sy gui few dfemr 31 ay 
ferets fed Ja : 

edie HS Hes afa, ge fea ofa 


* * * 


ede as Hsu Hab, es5 Be fs 
* * * 


edie, Ty vote] gusl aw sore we | 
of * * 
utd fuera AY edle, ofan aaah Hoa Hides 
HS tl Asfes nena, fan fea gu-ny 3 eaar-fears, 35 Ubi s8aebat 3g ana byt Fat del fewe 
dt ug ini, ele ew Sfsa GSH 31 aa mans vl fuel fen Gen ot unel sacl Jester, ey my 
fea afg, fes sofofeagi des CH us fos oe farGe vt Sa 3; feat § dai fea fags a 
vele,—a fae a3 de, st Ase oda gate | fierfeat Po uarg gat U gat Jou ory S Sere] wT Is 
H-atg wea da uynad, Agu g Afosdios & gu feu fenag dfeot Ji sde dS sda a fa was 
este welsdt wea i ua ge asa wef ge g Sa, ot fa selel wo ou adi ww F Ser 
wal ules, us deat wel aes! wet faast was a9, fagt uM ‘gut dive’ Zafsodiss Set] | 
gdle must Saatals yy wea ef frefan agers : 
edle, #3 nafs sale, avs fay 3 Bu 
ntuss facies ufo faa alet afg dul 
fan Suv faS add, A orue nasi w wagse Je ? feat ge a faR w feo fa@ vuele ? Fas 
facfent feg ‘dat val’ ene 3, ai fan @ Ha-fea fag sale ? : 
adie ot sfaaz' wt fea fho-vus, us dal 3 aaa" foun feat meet fey ungs a: 
edie ad a gear afa 
ant ufs 3 aefe} 
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éo eae fru 


a3 wag fageer 3 ya ada HSU eT AeST aH I | UT AeA UT @3, HsTza HS-saat § fan FEST 
jel fomrest & wuts famrQ@at gad dF nied) gus ges Tt wea G3 enlara Sfsa ales vt fenrua 
frien 3, F Gadl wesw eT ora ve HaeT I 1 Bde 38 Has Cada eas Ss fedu a gam alst | 
43 efor ¥, sia uA ed ae ar el A, 32 fad nia O'sefes J) fea veh 3 faayrest w Aa 
mune 3) muddadetdew@se esldsue ws, udfan ale ford, Uat dost wa vl a few ar ag, 
wa fist ae 3? dad se CS asl He Aas we, si Ss0 feuys Cx es da sol dae) Sfsast vl fea 
Ugg wfes mAs VSal Ut Ha adel 31 
gale 3 vast wonfsa udua e ‘aay’ 3 us’ @Aasui § At nue Sfsa fewat fea gi fest d| 
“gen Ae UH, Foss) Aas cA we, ude Awl | ws as S ss ag—'HS mS adfenr, ea 
nate faa 1 fen agi: “fast aul ofa we, 3 aHS fenrfs ' 3a agat ear fenast, fan el usu" fogHS 
3, vali fee ofae fen a fsasud, GA dA ean aud d asfes mt fend, us aqua sdl yae 
gdie 3 ea 3 uds chwses asfeni a fenaster fase fds d, Fuel ealet w en orga ast or 9, 
Ha fe qe 3, us ver El TE a Aver I—"gafa fea woe, fefe offanrdat ats '’—faS ag aaa 
3 ‘eee oS stadt, fs uz, safe va" ur fesa ufo 3 1 
afsa aust fey gale 6 W330 Hes, saldl-se wz wae-UH $ Gs- RETS Sar Bassa & mrufog 
ars fea asga' d fan wean § muefemt 3, GA oT Has sole d fen na fey pus d: 
ede, afa uafen duet niet He 3 Sf | 
a gee gurl, we Adte7 Sf | 
fsggaa' @ Hes oS Hs vat) us wsy-feasa de ow are umaaa yaaa 3 ore wt ales aut, edle 
3 adiat ns fara s ead Ast feta) we aus uM ay ot de, se cles awe chad, agwat a 
wea Hqe dz, ar at del fewest “sas” Ae Rae | Het oS nifA Adu, sole o fess fev, ys 
ew ot guar gud | gag 3 eae ot wus Arel ove fuguat 3, Gnd firg cl ulst duu dd Ca nme 
Hs fea Ss-wray sl Ge Sey, fafa Saws UH feds adlt Us nae—"sy gi gar 3g" 3} 
. Bdle-2BHe! 
ade o wanfoast wagers 3 dlnedere BT AHS 01 CAS Sfaa 3 mfoorshka wore § usust we 
ys oun @3 atfes aa fest d 1 Ga wt gg ear fier’ 3 fa sas, Ys, fins, aa, afoe, So—ne fasbut engt 
Qn sta ool Unebat (fag He ys d flerg SF ales S A HE aus T nae US: 
Wao We a sal, WA ulfs ot ae | 
ede fast rae uifs faa afa ae anerfe | 
Gnd frou et uifsg feast, Hot fed Suerue, ai adttee vt feafea aust faa 3 fie, del uses 
odt' 1 faGtfa frost de Id, wea CAI) Ae Ss fast vst ne Hes we jaded? Sata 
gueat 9, sol st galut el dsl wat fea Het Ha PAT g wet Al) A Ara was awe 2 su fax 9, 
Gn fat Has gel andl sal? arfent | 


sdle ur da for, fuer, sones, useeTars, Al, uals UIsH 31 feat usd! dei S aus fey sale 
wel 3 sod-wel fea endl d wads ys us Tewel fews won 3 udvsw Aasu sdle-eene gaa 
aot sfent 1 sdte el wforsta sear nere 3 sag dt stead, ot fa wanfaa ai famret ot fesanis 
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gdle w afsa sare ea 


fgast | ot ot Ga Afoum 3 GuaHs wage Sed | AIS -yas F a at ada, frefe afsnt § nowE v ? 
da ai fase fee ere dF foo gulg 7” 

gaat waa Tt AYE yet SAG, HY sole J feares 3 geal Os aa fest) Ana fed vin sat stag 
av ad wag: “eat wu wruel vs Hafey Ay” | sHo Seal @arat ord S Hrs Sele, w fra wel fat sal? 
gaa, “A faa afu Garfa 1” fees ge Ui faa fee asd us, us ‘faa guess feo ge eases T 
fast fuer el sty a slag odl dell dle ys dhs S Age gee, sdle Cal aga § fanra d: “frat ext 
Ad fs, Het 2A aa 1’ TI wngen s fen Os feuel alist fa fan = en fea, wa dt sfewi AT fre Aa] 
a, “a Sfs om aafe 1” fasa se sai, fags ae wes adi, 3 fags Hoa ot Hel wai, fa Hot ulsH da fea 
mre ? ge foHas—JelHt wo, Te fun or, SH30 fs yuat w—fea edie @ Sfsa Tet Ad, FA wfo- 
sha urust a Aus aeer d | 

edz s uooua nag dl weles w sur wose ued fea um vustt we ees, feast § 
adi-nul ot sHig geld; adbai ua rer seg 3, feast wa ge ed act) ud vada 6 feagi dai avs al ? 
se a, sole 3 fea cag ot fest 3 fa—' frat wot dust, we vfsed wy!” vaen S fer eu & gel gH sd’, 
Ga x ealdt G cued aes outta | SSH wes gas wa, Aedes A esta ford, Awe Te I 
a foxes fsore 31 Cae owag yg san’ d, fagi gon fens fom, Cuusst Cs eu sT Is | 
am el wanted fewest gale 3 ol fea, us dar Aas atsrd fa ues fena fea ds, Ga de tea ot 
dae feu da gas-As atone wast as | Cdl Afra Js, fag g nigctet tH 2: 

feag Haafs fas, Fet afer | 
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pwr 


TERIA 

AH AAT BS BT TAZ 

a Hite at EH ATHAT 

we wie ar sftearr eT aT AH 
Aree & HATA at aha ale aay Bez 
aa Ble at Gem area Ale scaTatar 
taal wat F te GAs aT cart 

an Hara aa wa Hae 

arat Be ae ara HATE: UH JaarHH FhzAIT 
cara & arefrs “Sere F arar wile 
Blea at Aah w TA 
ete at frarcant 


Teh : Sto RAMA agTa, sto faze 
mea, fest fran, tarat afrafadt, vfearar 
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— YIFhY4 


Wea CATH AAT WT WAZ TAT TW so oF] TAT H WaT WITT IX Taha FT AT NST _ | WT HA 
TTT AT HY UH TH Tika UAT, SALT Ma, TA-AaT AT Teme ATTA -H ATM SAMA TTT AT 
aea-Aa aT Tray fT sl Seg ae A ar Ta-avil arco was Beal BT TES-ATaAT, SAT BT Aft Ta Tar 
oT ara ot Star Ty aaa, TH AY SeReaT, Sa -fers aT Bea AIR Ha aTTea at Alaa sha wets F fare aret 
Haas Fs aestat + eet ATT HT ATTA HT | 

WTRATaT Hae Fal TET FH THAT BT TAK HLA ATT TST AM ASTAT RATT Head fase TF Tt aray 
HU FH AGILE T | SAAT FITS TEMA HIT TAT YR IX—V EH ATT WAR ar BU Te forey HAs BT HR 
sa-a-aa-faeaa ar Safa wars St TT Sefsara afta fear ar wel waHa’ ars FH avay Wale FATT I 

Aral HUIS HT ATT HAA HE ATaMSy Wears F aK F TAIT Aa ZA HT ATT Fea ara ay fear 
eT HPT ae A | Raa H fave @raara’ H Ses ara HT Te TT FI TAT AT, Raf FT aT TSA aT | LTT ATA 
BUT AAA WAT 2 | AAR SAH TS ASH HATA A YAN FT AAA ASAT AT SMT AeA wal yee fest waar 
A7,1993 20 F gar ar wrefeay Porer seetd aia 4 Mt area AT AT ATM are HS qarara | Afeael waa Hae aeaT 
ay firert ret at SH 1 aet SH TAT TR TSTATT TTA A Tee aaa ge AT | weaare eral THe-fars aE SAT 
afesa FOOT Iga, Hel Aaa Tet FT WAHT Ve aT el AT TH Tareas ‘ATH’ (ara Sa aTHT) Ts TSA TTT 
a ware H gor fe gery cea A se ars TH AY Gar ah | Wee AT eae Ta faa, “gas, THT TT AA aT ataTe- 
art orea-eaat & at freer tara A eS AT Re AT Te SA ota fear aire rar AS aT aT ea HTE TT FAT 
Sa FAT HATA VY TT Teed Hass Bale ara Hele A facet aga we aeraTe aL A ‘Agua’ SAT | Ta aA 
mets TT ATT VY AT Ys ad HAT ATT ZI 

facet F carat TeaTy ara HF HTH ere 4, feed Wwe tT frat TH, TST ATM AATR BH TA TT BT aT BY, Fat 
Wa AS THC ART | Bei HIT Airs BT oa Taras fear fe AOL aaa FT kaa BIA eral Ss WIA TeafaaTAT 
afated ae ay fret Fees aa BATS AT ETAT TAT ASTA-SATT Ere AST Tater ITT HT TT SHY WaT 
GA-AHS AST TS Fe Hat aT Peed AMT BT SA ATR ATA-AraT ara ST BY Ha Tsay A fees aayY ATT I 
wert fact arene att F teat area Pear, fer ae HT ara feral a ral | seta AT go a feat A A aA Tia Traara 
aa are ale fat care BY art FH ATaATe & Xs Ara aferr-sieam a ‘oot ava BH ww ayfas-a aie FH aTAK 
TA AT | TE AIS BAIT A, Wa: Vs ETAT F Tei Tater afaar est 1 Saal ofa FH are are HF ‘ae | 
‘qTRTET Hel TT ATT 1 “ATH Aa’ Farag TT as FAT J LATA HRI ART 4s AT Xe a XZ, OT Arar Sar 
Qt srr Sarat feo €Q¢ ASTATT AA, 42S Fo HT AT TIE H ET | eras & Gs a fem Gare Aeensy aaa Ht 
wert frara-saara By cea Bae aT seafarers silts fear F et azrgal agiea facet & fraradia aif 
& ara & feerra em arat errs H Pare HHO AMT TIsa A A Aa om aA conf Te at, TT fe OTT Ae 
fara & | 

aay wets HY are tara H ATT A gal erat Bs z fH are A TAM ear -eaTs TX SET BY oT zt aTOHT 
H ern afer aa ar arar eavarfeas st Z, Pred Te wa aries F sar aT Te ae aa 8 aa aw TA ar eT AAT oT 
aadt 21 eat amit & fates cera at aera Za warheer fag raat F fear 21 saa ea Ta wT gat HT TT- 
ard aftcoay ear A aT S| Taaae TE AK ara HTS FT WeesaTa' glo faaaHted WAT aT ZI Slo WHT TAA 
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faraiaaran & faedt faarareret & Te F BaTHIT ITT HUH Z, We aeala caaea aTfeca CAAT FW FT WATT HE 
Wel 
Tg Hla Al Chl Aaa FH TaH sto ag fag ‘faaral J 1 FT Toe aeare F Palas Hrarays TAHT IT HTH 
aap we arate favafzaraa, waaat H peas Beara feed’ Haast Sara aa HATS aT aheea TT : aT 
a ye a AawH sto waa frard fart qwrt afeca F anise amratas go 1 aeafs + favaaradt favafraraa, ufra- 
fanaa H fardt faarorener Z| Sto fan Hart Sa, ATTHet faestt Hie, fest F afore sTeargs Zo AAT Bre aT 
e LaTaqAA aed ala ate aay Hee’ TA Aa HT fasts 24 S| 
‘TAT WE BOS Fl AST ATaAaT Ae TaTataa’ oe feet favafaarey # feed faararesa sto fase, zATH Fy 
wile araeel mers BT TPCT z, AT fee MITT A aera eae Ae Gorafeas TA TST 21 Slo ATaT WAG TEAS fava- 
faarag & farat faara & Uist at, wat aa saar qara faaa favafeeraa, wears (ATA) FH faearmemer-ta H far 
amare Ral aa Aaa seal A a HY areata’ as ofeaa a waM|r wr fen ZI ae staat aaa aaT 
TZ Bs’ HAIR Slo AATUA rear TAT ATT frais, ws, Hae freer ¢ e4 Gara a at afaat ar fase 
MEATT ATTHT Wea-ata TT TZ | 
‘arar wele ATK ara HAT: UH Gearaeas sfoearoy’ F TaH sho oe ee eee eee 
Hse At aH TeICATT Gat H Tafsat So Mt Tobe fae aaa, Gora ara feat, sfearar F were fats F 
are az ‘Tara F areca se ghagrea A arar we’ UH Gat Ma-ca J ‘Ta HAs Hi ara’ eto wae HAE Ter HT 
THA HTATT MITT Ta 1 sto aes Garedt favafaarag, cera, e aega fart H sreareH Fi afeaa Ae sto faraT- 
ala Boe Bl Ss, TPH aeafs Uaale wera, Sfrarege F waearay sal F frerr-wrs He WZ 1 EAH ae Ge avoir 
(wr etarfeare cet! AST ATHTH TT TST S | 
am staat Tal faary raat ar TAH Gafa yer sal a aeeraTgaH Aaa H fra avant aT HTR HE EI 


memet, feat faa, 
qarat fazafaaray, AARIET ABTA 
qfearat | 
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sto faaa Atea Tat 


Tht AAT BUT BT Teraaia 


TAT (TTA) aT aTarfarcers ALAR FH ATeTA B aeaTeHTR HEAT Et TETAS F | 

ant eeara ae FH wegardl at B11 A aaa agar ar anda ‘ediq’ Hea FIX TAHT Teas 
aarradt geare TX aTaTfea git gu at gag adt wel 21 eave H arava aT Hees adi @, Te HA AT AfaaT 
% faq svara st nea fear war 1 at seas wa oH Ge ar AT ama’ AT 3, TRAY welaM WET 
at fae (eHUT) He FH fave Hea Zi qet-mear amaq wart wa F aaa aafteard at zg, =f 
al @ 1 gel @ afeat at arcane Fo creqa adh ahi ar aad i afeat FX at frardt at aver ae 
ay aaife t anit maar am steam & & sa arenas por we wea 4 1 aelfar gerd 3 ver 
far “afoat % fay qat-frara a & ft afar eqee & 1 awa seg Prey ware a earea aT arava sat FU" 

afrat at cea sam sat at @ at ordt wat 2, ‘qe ar ad a ga 21 wa: HT GW OH ae 
qgaat ae AH 21 ae Fo fas ‘ae’ & get at sofa aaa @ ‘eer a wi sat g ‘afaaar’ | fast 
a oaia age & ‘Ae at sofa frefas a 21 Wt A, aay % faq ‘Ae a gate ar at adi warett a 
aq ar wary faarat 1 

qfrat at weesare van feat H fafat 21 gel wear % wheacare aT aaraq Sars ael HAT | 
TIA TT (TAHT) FT CHAT BT etter aa F ak sa afte F aA wal Fara aad F | TATA, 
arar ait ay FH were H atest A ast fara fear 21 zeae H come fadafers 3, afedla z 
sear ager a afaa at a aT eer 21 Te A meet faafs (erat) FT vee Wer Ft Feot FH, 
faaa afte fafaa at mg 1 oe gaa oa agfe adh efi sat aaa ea at eer A sfafafaa feat aa: 
wrea afte ar aa gt & qorag aafad gate ToT aT ofafaer BA a ‘ge’ aT A Zt 

qatar aes (TAT) Halts F aret VHT H aqrsq gqag Hea Fl sast ag wpafa watt Seay 
uaa & ara Het wet andl, “wstare’ A Aa ard 21 ena aS ae al ee afer fe get wr frees 
meqaa & Sfea {1 ETA A ay ereaar aaed waar aafecar’ (frac tat sax aa a (ald aeae WH 
a) waar Tat Brat gz) FA some feat J areafarar ae z fe qe sare Ft Te TA Tat F 
dat a aqafa ge sa oes fear fay omza ae at area feat 21 wae ae fara So-ara ¥ ef wa 
afa % eat Tt gaaTa al wat a. UH at arate sae HT Fl TA met Hea FY aa aT Het F 
fafaaat eat ar wadt f 1 gel eT aer qeA aar A carat gar @ 1 Wa ® aaa faces WT AK 
aA AAI Fl TAA BT as wraa Ss Mle TAA afer H SMT TAHT FT MTA HAT Area f1 BATA 
ag wed afer Hara oe abea F gfe arafaa at Tae ara waa carfta aA FR fac orgHe waz 
aaa deed H A ag coma F watt TM tea F ak va wf mace dat 21 eh at carat 
wt rarer % aed at adie 2 cada (at areata gta 2) R mad at are act at 1 ax fafaon 


4. eer — are AT aft (zTTAT faara), TS 1Es1 
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€ sto faaaniea sat 


ara mee 2 fe qdt-araa aera H “area Sara ait ar geared) dewer Zt” aga & faze fear 
at na & fe star ae ada ‘am’ at at sata ofeafarr grat 21 tee ea 
Way Z ‘fe ait na & areee H avehta eda ot dear wh ga | a oe gat fara 7 wear awe 
mata Z| 

ag wet oT aat & fe qet abet ate Taal aa si aay Ft area Ter aed aT aH faa 
aga wedt z Caton at afte & ara aft at errata @--(9) vafert-—-ent areas aH ea 
a ofaa tat oi (2) fee sah gaa H aeH Gar aaTzi (3) yea a feafe F arf wow a aaa 
at wat & (¢) arfena Fo aras, ToT FH aM, eqaTa HI TH TT cart weaT S| (4) TMS (MATaT- 
qeat) HO TAT BT STA HRA HMA aTAH A arias Ft aaeat at ats) (<) eater F eH a aT 
e aecfay et at aa at oat 21 (ve) aia waeat aca H aay CARAT FT ATAKSTR FAT Z | 
gfe a waead area cet at He aa S 1 Teese waearaT Ho garam, dred wacar H AaAIy, 
aay H area, cata Wega, ost H aarfe a aevaraca ale aati H Tasl wasmravacay FT ATT 
fafza %1 

qeafeat Te ares aH ATT AH Aa AAT ST ae Aa Fl TeaeAr Aras asa FT ATT 
pa se 21 Te Bl aa, fac, weeae ate aaa Teva rag AT oferét wT 21 ae Cfoafaw 
aay & fe ae afl wet H mat aa caer araaifnal & wisaa aes got 1 saw aTefaare & yay WaT 
¥ shea é1 w€ ahead a araaviral ar farcaca oft edbare frat i arat eta & get aaah aT aAT- 
arat atar ari wat frargdm aifaar atfrat & sarfas Fo se aaa H am (st) H fata a aA 
amare oe at feat ¢ wre eae fear st area ar fraie sgt wa 1 te a sah faa A Ms F 
ay osq feu saat ar fara cferat 4 feat ware: 

“qa aaa FT Ha wae aKa wait za(smT) at faaaa 21 ques (eat) Ft mae H AW aT 
abe aA at aT eG SG tee Ree a | wis ay & fea a sar 
| ey eee eh ae Fer fr Fr ct fg eet er eo 
atat & ar aa tag: Mt Har J? wraray aavAT Aer WAT ala ¢ Lagrara faana taa: at araT 21 fat 
wera at ag f fear ata far gat i wT as ga zt arar zat ag faarwat ax PICEORS as — 
1 14 ge att, farg fast arot # ‘faa’ gee’, frat sart-aeara a arg a fia axa 2 

(aTRat — ¥e—So) 
qreat tr aq fasara fe oat at ort feat TeaRAT aT Aa! STAT aT aaa, aredta zefaat & ‘smears 
fafa’ F aqeT ol wear H ade H afeat ar favara 2 fe ag Toren & afra Adare F a ot ae 
gaa firt (T4R) Mt Tl 1 wa gee ge frat F fet et geraet (weqerec) att wed BF sre 
(ea) FT AA AAT 1 Ae TAT BH Fae BT Tt H aT wedt 21 gat aaa’ (aueat at ae & art 
aay ae arar) at Wt acrat wea é sit ga at faa ot ® fae den, we, cara Bar onfe avai 
ST Tat HW gl 
gfeat ar gare gfe ata & seas wot ava A aaata act far i st fasra we wR aea aw a 
ort fry STAT SAT sa Set fetta aeT ae far dat ar wa fda der f--az ofa a ot 
we gl wa: ahs et area H area at FH aca anfave feaars F at awad adl wor afer ak 
aq apart at arfer 


Wet ara we ey ART A—sarenaT Fo etaT aT aT He sageara ata fara arar wee ada 
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al atat Goes Hl WTAE 8 


TH-C-NET BIA WAIT, T at ge ‘rat we’ B aA A MAG TeaAa w Fo saa oA wa 
420% fant (azz 90¢s Feat) 21 saw frat wr ary savage at AT Ways THe H arast Ti aaT 
Bie at garet Alara fararagta Ft ferewar eayare Tr are Ho eer aferare aay FT aTAT We aa Fra | 
aay ATT Teh AT S Fare A aaars QW Aal F afer H ae a av Hwa ET TE aay | 
a grat F WaT aval A geal BT AT vat ae anhean aT aa sree fear) art Paci aryarat 
qa 4 1 
ara Tower feat & aaa frat sara ereg ay cra ag) FT 1 oral eye waa ‘Wada’ ania 
# aairr g 1 matt go fas saat orate H ag a wt FW agua vee gaat A ca. aad F 
gat H 21 Bt Beal H rare Ie ‘aay’ H AY Wa aT faa FAI 
TAAL, HTT Ate Sha (areat) # sfa faara-ara gt wera F faazg fart g Pl afte ar macy 
@ tar wet & at wea sift at ate frarcita gi wa: wae ag fara got zz adt & ae ca faaai 
qe Preaqq aeat wrat & 1 fear Tr faferaT H arey fafaa aerarat at satiate 2 qt waa 
geare Aa BT aT safe aa 21 FAH THAT ATaTaTAT (aTaTaT) AY TarAAT J 1 Mae ay arora 
ge froma 1 ser aa ate sur oe ae Bot ‘fry ft kat sh omgy att f 1 
wat: BIE eA g-- 
ar POT serferat, TAT STEM Ty | 
Uz tT aft ges freteq at arg 0 
aaife——"Wa Zan Garg Ut stare HF 1" 
mae amas 1 Ast afee sr avacar H favara cea 1 era ‘arar wea g-—- 
“aa gat we Ke tay anit Fe 1 
a as afer stant a aq emt ae uu’ 
(avaré ag fe——afe ang atad toot a aa Ht oa H BA wom A s—fagh H frat ora 2) 
age wag at aTaTe {Tai feast afera feat ware? faa mrad qe zn 43 2 sa qe a a 
frat ae qh 
aa zard aft a are fae ce 
_ fag sat aa 4s aa aff wea 1% 
qa faa (araeaen) ot alan aa aa gl ‘arar wt wet So fe fash ara ar feat ag a 
aye 
faafo fr ary e qe a amis 
arae Arar staat etata Hear 1 feat at agfa gave sa feat aa edi 1 ava wey =~ 
wétar dat FY ats aT aay, HY qa 
frat art ast at agar gaz u° 


QTE aa aes (arTe AeHTT) TS 435% 
. Sar ” nu 150 
Xeon 3 ” Was 
t. uw ? a ” 

% ” nm 4384 
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& sto faaanter wat 


at rst art & we Tar gas ae Tega S| galae ga aes VAL A acta To afer 1 a Fad F— 
ear-gdt arg F tat Tot As 
Rita efa cas aaHd at aca sts 1% 
qat face at de at earrat wear 3 1 Ala ataT Bed F— 
faq aft faega amt at mam, vam 
avat at aga at afar adie at ‘ant’ aaa at gi ara st anit F Gordy F aa AA aT 
art ar dt ere ge 21 adifan fedt afea * efagraar Be Gora wT van ferdt aa Ho arad Fi aay 
‘aaa’ ay SIT 8a FZ ath At aT TARA FH ATAN al AHA Va He sat afeT——- 
ve, waar sa aft wag frart ast | 
oY fae arg ar fra at fae afe gate i” 
gar carat Fl afte F eared waa Ji aay ar Tat S fH goat afte F ana gat s atx afte 
Tear A ARTE Fe s— 
wile aag aan ufe aay aa wa arte 
Hat feaat wrdtt ot fag faa ars arfe 
gfeai a favara & fe dare Fo aa gel &, wife ae ot are Tema a faucet ga gt we 
wtar A ofa Fe WE Ta AaeC orf | 
aa afse afanr at af afe wer afr i® 
(4 a& gat adi g 1 FA aa faa fear & fH aear A at Fa Et art at gszi) 
TATA TAI A AAA S 1 Aa: qe ala sf A area Merz aay fer@ar J | SA ar ATT HaTHT Gag— 
Bla FT {wet ade wa fra TF Aq 
arors frdart afe fae atat af aq" 
se max ft reat a——‘fat F wed HF Tade a, aH He aT AAT a, 2a at 
a auasiga H we HC TT Baar J? ag at ear A agar gat %— 
att xa fearfay sina fat ef 1 (Jo To Ato Jo 4Rus) 
fafaare a Sa-9a A AAT BTA GaHe Teaa F sft aAM-aaa FA grat sl greats —~ 
war ge ge, eg aft fend arfe fare ; 
aeate art AT AAT aT AMT aeATAT (To To Alo To 4353) 
aaa F TIA ex A Ga et feare S aa & Ga a saw afes yet FH orca sat 21 wa: aaar 
aT wa AH ors At teat stat St aa Tas aT alfred ora Fat 2 
feat tat wast oe at cet ute | 
aT smite adit & are Fat aft uv (Yo To Ato Jo 43%) 


i 
5 
g 


a. To To Alo—Jo Free 


&. Fz Jo 4Rwe 
qo. Fat Jo qase 
V1. aa Jo 4358 
4. er Jo qasr 
43. ae qe 4305 
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at Mat Ble Br WIAA & 
ama yey (sri) are gt fears tar g—afera gat eA 


@ 
mag a adic qeqf@ ef featia | (agt To 925%) 
arat at ‘eg’ (fra) at ota Hea ay aaa faraifea meg H aferst ge Z-—- 
FIT AGE FAT TT SIT FRAT HT 
way yaa es ett fag afa wma Fa 
fray g wae Gay yy faregr Ata ag | 
va amt aq at thar afa at agi 
arat pee aT ‘Aa area aaaT A agd FO AAA Cea Zl yaw Wey TAM {--Te Ay, 
aT, TAT (FATT), TTT FW sf es_Za Tage, Fare sr aorta ser ara ate Sitar HY TEA 
rm aera F aft wg) asl TATA BT wae af F ear Bt wee Waves Fl Ata aal F 
waaara % ufuw fawe S11 aay aT aAeT oT FT GAT Tawa He anda alana F aged wie ser 
dt aeafarar ae & fe ae aT WeETae wea FT ae aTaaTaAT F—aqafayas J 1 araT WAS FT 
caeargafa aera 21 RAY A ae aes a Tt et TE Bada aq TE ZI 
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Blo eaeatag ‘faaray 


a GLa Bl TH ATTA 


—fanicara & oa for aa gaara GH araat Fa a, fares gravee waar feafaae var ataaKx 
ani-zie qaay 3) area F cea Parad F Mowat F saa areas Tifa HT Aaa aA Gay 
Hewat Hel ASAT TC WI ZI 

ava ® ara meat aar Safest ar emaafee aeaea gaan } aifaaia a wel Tat aT Ta Zz 
‘saara  seaa dat fasra ar argo efagra” wet wat @ “elena waco Tar AAA FH ATH a 
fasta afar aat-aad, fata afax agicarat & arafen aratfas afafafaat aar arafas qara ofa: 
fafaat & fasa ote facar” & fafea 221 aN A aa aT: ea FH AH aa AeA A fray # feat 
jam afaa dar gah fara RF qsara a sak wefea ara wit a oar i wera za diet ari 
at sara (aaaatr), far (sargat waTAT) aaT gears (vHT) ar afefeafrat sy wer maT BI 
area wera H sear ag ay ea feafeat at ‘qaqa arar, aden’ fafa at feafeat wet) art F aa 
SAaTH BT ATH BIUAT ae Aaa H et AsaT SI 

aaa WA A Teel are, €3q fo FH, at HW AAA, Ven aa, F eM F, AAT aat W 
BHAT eHT AIT Al aeHala BarH Ata SAT A FT BHAT Bl WoT aT AMT AT BI Yea aT wa 
at F get a THT H far we ee ay amet aT AY 1 se woe Hote eal gear sac H ama Fz 
ort ev area 8, a we FH areaT aga A are 4 1 aremrg AT aT A (Hite F fraag) Ga TAA 
gare at saat aiivara Fe erat at gaat feet at te ete F avar ataat asiigdta aoedt at ai 
waar A ag sfafess fasta 41 safes qr wae Te agrsda aafear wigéta B® Atat are 41 aeaaa: 
eat at date Ho araat axl faarara a wae aft zhi . 

we wos ge Tera 4 feel & ofae wa CaM SAT TEM BAT Ega-sarsaaTH ara Afra 
eet get arte gaa faataar ‘fafa faafaa’ seater ¢ wa fe afer ‘gexadi faafao’ H atfera 
4 1 faataarfateaat & getart & faarg % far qy sea fava 2, ex oe ofaare ora few faar mar 
TTT wa wear Sl ST aaa geet Ht AAT ca ware F 

(4) Mar, (2) zara; (3) Gea; (¥) war; (4) Hara; (&) YoeRT; (o) free; (5) aH; 
(8) marema; (ae) sare; (19) weara; (92) seria; (98) wee; (9%) Beem; (44) FoR 

. age wgHa—fafter cvseits at grATA, 44%, 1222; Fo | 1 

. afer fra —a gar ae aw a eafers Hq; TAIL, 4809; Fo ¥4 1 
. eaxe—terdl are afrert, Free 4—To 994-998 1 
asada aafear, fez 4, To a0 1 
. area Gfewar, fez 2, To 253 1 
War By: oar a CAAT, Ao PAT FAIA —qo qo | 
. Tet yee qRS-455 | 


a) 


Gm pw K w 
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Me ate st Ht ATTA 44 


aT eUAT | 

at afafer wa wie & afee ea sea away waa a raed oe A aga We Fa 
saat fearad at fe arte (frarg) fet a ga Fei a gt, se a ait Aare A are cor vey err 
afer Prox mtaa at afer era zi’ 

feat aft aay at area ar cat fara date areal AH sea stat 2 saa alsin anferai & aat t 
Rte H face H aac arfarat valet wat A ara set Z, Ue arferai at wifeai H aiét wm aad Zi saa 
at wa ar amt fate sam ara aenisa wet at atl sah aime at aaaracit gat ware afett 
arferat at ay a atfeat ar art at aadt 21 vam Fa F Saat cat waarfaai sro dafaa Fr we wae aT 
aarataat ate gat afrat % fafea aaa wala eau F we ate & sfoqa a arafert fazer 
gary a we F ao fedt aaa a owarfoe aaa adi ae ae fat saet aa A OA aaifea 
aril tart arat ay aear BaaTaT «HT AT wees AT fT frrat B Gor aes ot aera area’ F 
ated &, waa wre wa weal H saw ara aya Hel art arty saw ate at aaaractt (waraa-ga- 
araart) 21 ae Tas Be Gest AT UH ay Teast F eT Haag fea Fa aaas F warfaa a gs 
A afer arat Fae afar F ute TaIHe aay zaal aaaafaal ¥ el due Jl seat awe ‘weaga- 
aa wae are ered fraragta alfa aar gra dae ‘Tacea afeti’ vat aera, favaae aar 
aaa Te Teel waeIH ara araifet aaa sat St 

ga vt art we @ fe ere a are are a fredae eT A Ost vet fa GT awe arae aap oT 
ae 1 cami & aia afore aa amafer aaat & sata g@ dt aaarafaa F fara F faumzecit 
aa & ofre fast wait A ag fre ae’ fe san feat gay sh are cea Tet art ara at ataregs gat 
BER eee Sa aL eT ln Re 
WET a vet at oT a US iO aU I SS a | 
Te & ate aA Pra wa 2 fe ag feat wes art (feta) Ht czar arth” 

Ga ede am aenfsa sah ates ty azarae aat ta F fact are wafers saat aaarafaat afe 
ara ft & at ae aa sat afta azarat at awe dare fat ara at araa % feeg sat ofaaifed free 
a WT aisee da at sat aaa H saat a ara fear wat stat wie sega: aT Ft wea fet aa 
at Ta AHA Ti |e earar watedra Faas aedt + A Hel sa wat H sfaafea seq a Hts queq 
ait fear aftg we erat oe wad cara A mrare wT Hosea Tart feat 2) gat qe wea H are areit 
ar grea oft fat gaan fae al wie a aet GAT Ho TAA Weal ere fafa qratati H aa wa 
aot ar AIT sal TAT WeSVATTAT RH ATT AeTATaTTT WAT gat zs | fara fas at aze areas 
Hartt e gia ow are  arey & IA FAT J 1 AS TTA S TR Taw Ml aeayg? F qe oft qar ae at 
Hz at frac, aT afaara at afte & waewa f ate sel wea alg SeHeTa) Teas 2a Ho Te wis at 
Ta ax faaa feel Ta wa wr sere sar aiara a We Woe a eat at ST H Te He aera 


&. PISA aaa aa aaraI—aaey afar, Targels AAs CPrd—azay Yewe, To You 1 
&. at saamfaa—atarar eae Tat AHfAA—AAMS-He Jo WHAT, To 4X, ey ae | 

qo, Ue sahla—adiag gfosar caideti—aaqac 1eyo-malag-Paval fakes Cars are at aararyz TFs | 
44, Ste Mantas arfs e wa | : 

qR. farrarg-sa-mrfrtta—aaaqaaarg, Fat, To 14, we, OG ATE | 
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q2 Sto aaatag faarat 


wae a met H area serafsard te garfen ar gi fered at ae fed ware wary ara 4g faa ae: 
frat at aat fe & ta garda wdeart at ae oa 41 fee area acter FT oT aT Ge aa aT 
qusy So" FF A at aa aH TS AH 4X ad ¥ Bla J Ha: Gast ararat H Test a fray art ag 
we carata val grat ai, Wet wetar< Wa gaelA, FT W409 Zo H mr Te ad HIT 9R40 Fo? 
aaa we, at at a ana gf fg oa % faga F feedi asaant HF Garal WH Caarare alt HT HE Gera 
tay NH aél aati ae: svafrear at ara amar wat aerg FH A ast gas 1 ae war 2 Of 
wateaal al ga WadeT A carat fasta ga Taferat wre wT WUat SH AT TAT AMT ara HC wa wea 
qferarna areaisa-faattst are Ae FT TATA HT I 

Ta wile st aaa et wea ae aR acareta Thefeafaat ar ay cart H waar aravey 21 tre 
& frame varadle Gant watt & gaat yeas vA FB aasT qare ag SM" ate gaa weade att 
at at gaat ways & wal ara ar,” gayare Te pada gaa wea wea FB wat ws seat 
1 cet aera aa Hae at gaael ar alana Ay saw gaat ar wr a1 aa ag afar ara 
war a waaay am ara H saCafiadd da at cary at ate ga ae at weed aa eel mat & 
amy & sfte ari we qeqela faedt aan Wo carfia a qe & farg feet aur wax F a wea 


aaa Teast BT WAT AT I 
arate e THT Usa Bl TAT fecal & Aer Usa Ht TTT wa wie F aay airat Sat AT feed 


w dat at Harel ar afaare Tar aramrét F fag AM art gewa Se Fa-gT F 1 shard tae at 
afearar aa ware Bl TaaT HF GWT vate TAG see tS A Tal ® fadt FH gr faeat at avar FX sfraz 
at ataatea art gee fear ar aq aravat Ho seat far ovitaat & ata fae & ait sah wae gt y F 
aa aaafaa Bde at Ag aad al Se Sa FY qatar F1 

mare gaat Hara ilar vera wife shaw arawaeca A dae wT mara fear ware aT oft gfe 
at tT FB cart my war at AAT war aah ares & fac at fae) cera HF daen-aea fa @ waa 
gaa via (att, Rare, Bez, GAT, FATT) FT afett A gaat aer wer far fH ws Gz ae STHT Wet 
Tegaal fears et aa aredia faa & ayer Ft aera WH ae fafere grax at afte & far oar ot, 
we: we wos als wae H Slat FH ara HT Sed ew, Pa STare are HVA orfaat waa Terfaat ast gee 
Get & vier areata ay werfrat Lot F aa FATT HATA TST ala STH afeaca Ft Tare ara qét | 

arqaa: iT et gat ware wt Area gq at Fefeat F waa act gaat st se ser aT 
fe “wag % war A ake sah Soafamiat & ara Fag aa (aet) at ad ar Afar seat areaherar 
aa (araat) H iar aa gt aeafanar aH (xat)" Wa garg F uw wie qe a at get feat ver ar 


q2-4%. Me Boe silat F Caat—arg frat, tHTa—4eee—To v0-vq | 

q4. ALLA AVATA To 9&3 1 

qe. THAT TO WT 

qe. aulaqa wafear, fez q vat artra Gfewar, fez 2, Jo 353 1 

qs. Wena fat gaa—Haaa, fer 2, HET 4520, To qu¥ | 

qe. Hut U/9gs, VIT/ARX/4e 4 
Ro. TARA AAT, To vo; Falagawale Jo Isc; @aaqanfaq Jo RY, HAT WEA, To Bus 
RL. RETA FAT, To 3, ¥, & & Jo, 79, 15, 2G, 25 ATER | 

QR. FUE T AAA, AeATA-2 | 
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Wa BUS Ft AH TWAT 43 


fe gaara at grad dat & gf ceq seo aa want Us Semtt ar Bla eA wa; ATTA, AATaTAT 
Ta Teal WIR TeqaaT Ft ave aA aa a A wear ft ea arta ake ana F A aT at aat 
ar orator wat ® faw part a gedit # & ara eet oe faan fear at Fo MW a; war 
aag aél fe wa wie % gat ‘fraafa farce’ & fae afer agear gaat area aT ya wT ti at | 
ect Sarfraw gfe ot sare at eet EI Uw Gat Ft Gat ae F sha a gat ae at aT aT 
oft, fey area & Ga H ‘garad’ & tat F ata aT wat fae wa TI aA Ga awe BY LAT & Ve 
HS aE sa A eT Ga Hl Ta F shea sre HL TAT Z1 We an a ae ae WHT 


sat adt ge at fe area aaa A gat azar at ghar agl at qat wer var & fe UH ae aT A 
pli Da hE ee a Sale Gl 


a& mg ai ag aa a var fe ‘afe sea st car al J at WaHe Far aa SX GFA T1 FT AW ara 2 
se ala sar aa 21 AMA IT Aa F Vey ata Hx GH Bm 

watt wataat aa a, Ta saa FAK F Sat BI TT FY VS Te fraig aa 4 Ferg aeuret 
‘SY ae A oe fet me wa Faq agl HA AY | HT ST TAH TH Be Bra adt ari faara F faq ax 
Hana ap % fac aosr adt a aah gaat un ofl gaara awaa Ft aat gars ort 81 act F 
wet ary we ara face ‘frarqéra alfa’ at abet oe facet at aaraa a ak as a am ee wie 
we gaat ® ‘Ste faqet few 1° 

zared BT A SoA BT BT My HT AAT H ata aa | Ha He F aTAT are saat A sa at 
afer & ain fear gat avi ‘fad afa farta” ar gfe & gam tar wat 4”, faa & wae aga gaa 
a Wa ai TH ay, wat SF Rel GoHe wa aHa aTH at sera & feo, go A san yaax Feu dra 
qs Tar BIT wTA AH staA 1 Tor Te zara fe qar F AA aHs We ea we aor ar, zafar @ar 
er mia (att) gat gi qarfgar er aa araat A swat sat HAT Ss Ae yaa ara earaa 2, fra 
stan at appear & frat ysrfesr arag adl af ata ae dan at gaa & fan face, aganx aat 
Zaqaa BT gat TeAawaH Jl WIC TAT Ageat BT To A faare aA gi aH A gave ofr aar grear F 
aaa ay oka Wa woe He aT ge war FH are A saw Alas FX a oat faarpa at wa wt 
faz oe aiet at, ah met & fe earn aia-seta AY oofeat 41 fare, weaeT a qa F onfear F gona 
He wee gaat H gat aectla et qh a fe aa-azq aot ara Ae aaa at gdt fea gh adi a A 
wa. wat Raat Za st Tat at fH gies F aac ys we as TA aH A afea aval wel Ht ga fea 
eat aeqdta Tt Fer aT fe “arat agqela amt ow oar ag aaa Gt FH at fear e SY matt F qx 
are & za dye wat aad ara "8 


QR. arad—te srvafzr arma) AAMT, Jo 21 

Bv. TINS HAA, To Zo 

RX. WET-TA FIT, To 22; wferaT, Fez 2, Jo Rss 

RG. BET Ga AAA Jo sa-& 

Qe. aaTgelta THHAAA HAT, Jo SX} 

Qa. AMTTTM aaa, foto 9, Jo Ws 

ae. afer fara—e aat aoe are fe eafoeng Tatl—aza, 1804, To «4 
Jo. AAR ANHA, Yo ¥ 

a4. azgEt alfrat, To 54 

RX. AeRT AFATA, To YR 


ra 
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qe | Sto 2aezfag faarat 


gat aan ® fae quae zaare (are water) at afer dt aramen 2) free fare ‘gew’ aed 
ata 21 ger RH at gaveet Soqefgar (meat awn) Tar aaa (Te MAT TIT Aes Wat A AeaTA) | 
qarfge at we sae aed ‘aaa’ (at) ArT TT 21 Ta we A ass F wea A ware Tat AAA 
site quar, gare, wad, azeut sat weet A TAT wh wee aqet & avava fear aar are ore Pra" 
ta oie % Sia & A care B® waax ae adl a award F wae seat Sfeafaa g1 ATs 
wardara afaa fer at adits warcara & asnfest F fea adit oscar at, ferg wa yfee F fears F vag 
faarg gat qa ait tt dts eeedt aa ait at ara feet wie cea ater at ag atx fet war WEA 
we aman agi at at at at am a ward (aafe) F feerea feat fe are a acta eet aM * 
wants % fan fayer fea ware at a GA WAT F< AAT ZS Bie fear” 
mata * fasa F arcar waa 2 fe Ta ae Tay TT AVTHA FT TTT wT al stat ag au H Whe 
ara fexat 2 wit faa A at at a oe Ge Peel cet FH akeaca a aqaa AY cet at Ta fe a 
oft at 4z @laat g @e A Nel -- 
“aax waft aad aq ust ora) aif ashife aaa 2 aa fet Bf (998) 
aga & fara Yama wa 2 fe agers H aren at fet sare A ate mata aT aT aét ard 
ear “hee | et arpa ¢ agi Ageaat adi, servers & TT afew fea feast wal, gar: 
Star a aa aT Ag fat aa T HST AI 
fave afa qwaret wife gf Fg u* (25) 
aaH aie Toa (acawtf var wets sea ae fear sy amar) ¥ faa F te wde aaw at 
mates adem at vat ‘ae a at at fare aad & frag eae gama at farcdtia aaa 2 1 
wad: eH sat ¢ fe te we A OH Gt qa aa we STH Ae e att qr tee & | 
‘sae aera Pasdl aaart at dar F aaqHa st eu at aad aa arta at to om TIT ATH TAT 
areas TTT EL aH ee H age A de wel aeg cH Fs HA AY aiTaMa Te g ! 
am ater gat aan g frat att ar faa qeat at amit F azrat ar ear fear 


RR. Ued-Ta-ATT, To 3, ¥, & & Yo, V9, 15, V&, 25, 30 aTfe | 
R86. TRAE AHA, Jo 444, Ukd-TA-TAT, Jo Re 

RX. USI-TA-FAR, Jo 23 ak, TU WI Alea, actin Pa Hos, 996 
Rk. A Jo ¥,&, 5 Tal aah 451 
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Sto tagqaa faarel | | 


Ta Hla Br aterm : Ara aT TH 


‘at qagea ariza’ Hoa ae H a Te AK anaT oF at dra aay anda gl ‘ara aa Ho 
ots at ary @ meta at ge So wie ‘Met Ret ar Saas TT ae watt Boas ‘ade Ae 
Roe F aaa oR ata sare 8 zt waar F ade HW Faq oe Hera ar sea @ fe fafrad eT 
aa cart we ae (zarérs) ara aad Farts ar ag A ven 2 fe ta Tea Aw aM T 
aa sade aay wtte at enfa Ho aeZ sara war a | TepoH agadl F aaarar gO fe Te wie aT aT 
ara ‘are ata’ aT | aged St A ae aaa Ss PR wT Gao ara etre AT fate H areas ‘wee ah’ 
a agaa @ wafae F oqart | we ara a oftfaa & Ga, woe al wate wt feds, afar whe 
mad art we, WE aa sai, aa wen, we aa arfes aay wre are’ | ara Tota fag ar FEAT 
@ fe aatat H Te aH ee at Fe a a 7 zit orate ate & fara | wR ag A aaa 2 
fa ta aa Foe qerq arfea A anda B1 afer sears qetra faga ae ere wet fearz fe vat za 
wOT FT We FAT So Ata Tea fag FH aa F ae Tat adi asa fe saat Hawa fea tte wae 
aH TT Ta F TE TTR ay ea HF Slat WA TH agar iea wanda F gfs|s qat aa avar WAZ 
meer aT sera fatat g afer sett eq AT VRRR Fo H ge aie Te aH Fa HT WA TT qvER Fo° 
HE, WaT Ye ATH Fa FH areal ia aad % FUR aa a aaa | Harhas AF Ee ATE FH AT Sma 
adate 2 a@ farafafaa 2” ; 

qa wade THT H gafaa gat Fa sae sar Higtia Wass THOTT—AaM ae yaa 
wart tava ae warséta wt ast efor weet a—earn dra qiada——ea Aaa de paar 
waaay TTe—— alata WR agrsdla, GT ae Fea A-Frame wens me——Aam AC qarec——eaqrat. 
TT UST —igG aA | 

RA ATT FH ATT TT AI Aa Mas aay Ble & wreadd Te HF gea 21 

at drag at ‘gaat wan aay F% ania aet Heres H ser war gz fH We ama eq ava 
way Ra A Ata w ara ‘ara’ Sy A ey Mit act ma sata H SA alas at da tea HA a 


_ tt pemeg wifes, weiay : fartafe Tear vars THEY (AMAAZ, TT 1244 Fo), To Was | 

ae, To wee | 

FET, To WRV-V3AS¥ | 

. Aaa aay Tarfers : fe frre Vara (HT 1853 Fo), TE &, To RYO I 

. WYTT Agaat : aa-wIeT (AT 1E42 Fo), To BRI , 

Rafa : fe frar Ufa, FS, To 2H | 

qe aaa, eafeaea ale fase (Taam aTaH’ wea fTHT), To Fo 1 

. fe fara tata, EE, To B5¥ | 

. FB, Jo B49 1 : : 
- FH Jo ake | 


Pn Gm a kK ww oo 


=.) 
° 
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4¢ : Ho wage faart 


for gat mari wants F aa TE asada foros wa aw Ue sa ae aT geal at Sera Ba aratT 
% fear var Zi uN FH Har WaT z fe we mism cafe sat adi H fat cH ada F ge aay ak Ws 
am gait are att & faa ara few wa we atewe ar at gee tar fe ga at ada wit & fied Bowe 
gat 21 ag watt qa oe Tema wT fe vat aT faves ET MA AST & feat | ag AAA wat fe Tad 
aiafer aeq at saert fear ax aaa H ga aia aeg at do mfa ge 1 ged ver a e wT 
& avatar 2 fina ar are varageat at feel feet eeafafad sft F sear are aye aa TAT ZI 
saat aay, gt ae dt afer agi & aia eae aaa 9 fe qa oo at atest zat vel oe 1 satfafeat 4 
qoy we aaarat at fe att ag as aver a eafad wa afer set fea eat J Set ae aT wer fe ae 
are are ge usa HF sae ae aa at war at afer a weit te wie ate Te apse FT agi arat 
aq adt maant a t aa wie + mace feat fe cet Te arsea BT UsG H xem |e afer | 
aaned cay Hea et dea A Gat ve we ak wa ufea fea we Hae sea FH ser aa g fH wa 
wes ATT ATT UR wast at aad) faw feza & fran fH gaut % few gu vrs al medlare Het F ve 
arg agfaat a ai war aret azar wt Sane Ge oo fe ga frearact F fat oe At agy aat rad 
qent gafaa sezrt wast at cdl GH at 

ayant F wT Te ATaHeT ATT BAT OH BAH at ar Tard aN OF AK agi da woe 
gaafaartt & fat H) gear Hake wet ar aie are agi dear Afar ‘guadt aral 4 gx da aa 
wie & st sat frst et ara wel TEST MATS (Xs) A A Ho Ber wa gs GA wad BY Tera F far 
wit FS wel TAT aT aHa’? | was Teel ara at ag z fe Ara’ ea avaw feat carat at ahrifers feafe 
wal Bl ae Ma HeTaay F et adtara Tl set wart asl Bt Bardi art waafa aaa A gt adam aH 
aa weight wrote Fay TT ge eh a Te artH a at ay ad age adart a 

‘gaat andi # & ardt der 39H ser mare fe wt sree saat F aaaT Te aMaae 
ait ater wat war ware afeal ar ocfeaan wea gu afer % qraaa Ft ae me i wet & da Ha 
ee ge 1a ate te me aaa F 
el TAT Ss fe a gat wa te ele Fe oruteare 31 we TAA A art Te We ae st gaat dt Aix 
a qe ararnea & faa ait aga et ae sad fear a arare-wera feat ‘fagzara saa are’ (cit aa 
ade) aad ae yo A AT aT ‘Gaad areal F waed gt Te aTawea HR We gatela FY Fe a are 
Hel TR Ji BAVA Wa BOS F We ama Hl He at ara afografars wa fi we emda H gaat Gz 
a art gt ata afaana vdla ard f1% 

iq cords we gate at ae Bo eat AE wae av gees A a x amr He WEE 
e vaufsart F STH soar aay Te aaeea aT TAR at am faa aan F wha mw ya 
grad @ 1 Oates get sat F aa seh ara H ara AY aga-el amare at warfaat ast ee B1 Fer oar 
& fe up art Ue Ae sah aC H ga afer seat cfte-mfet ordt <i ak aee fea ama ar usar 
ag al W WaT Ud BT He Ta aaa HA FH fad weak ar ae % fad oa ata Bo aa A 
wall abet A AIC BT seas Te Sar ate Tae a afaa fat) Fe A ta aa anit atk ater feat 


44. Sexy Ute Haars : TE aIaH Cus fe aaa Varma (TT GeR5 Fo) qo sot 
q2. aif agna fran : fe ares Uos ergra aim He Hee THGIT (AT ANY $0) Jo 2¥ | 
42. Seco Udo Halas : Ye arte yes fe fara VtsTsT (AT eqs Fo) Jo vo | 
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wa atte wr gferetor : ae aT Tt en A 


fe afe-afear atet ot ag fet al ard agi ae she at aor a ag fae | Raa F wae ea | 
gad seril ag wet ome @ fe owe are wrafte & ana we a or yore AY BA TANT AE 
frat | waeaey GT Bt ant ge" we me F A agai at aa wel we Fl wae WE a am ie 
aM WENs aT aT cay cH as aT F A Eat AT AT Fe yAeae WE wel aa ara 21" saw FE 
frat ara AY warfare A aaa &, Fe ta wea fat waegad i” aa aa aaa va at Tet gaat 
eat at agt fret fad ga ee at gfe gt mea foci & ara wafan A at aaa &%, afr F He 
aaqaal, VAT % avay ENS was, Taras F ated Tera, TT FH we wega was aa sagt 
art fargo | oe ara AY yey AT 4NyR fo H Be i ‘@aragy sarta’ FH grat a Farhan F 
qaqa ¢ fe ates Fo oe era wa" | qaTaa at Wet IX a arta af aw we 

qeaa area’ A te wie H are & anda Ceara FH ada F spe-dhe ag aaa daa adi fe 
saat Tala Bla AT et Cra FH Ada H Ro aM waa gf fe wt FH wafeat gat Bile uaa F 
afer gear ate samt aét fare aaa 2 fe te zardtn fg Harfee 7 sha Gke anit Here eaw 
wifaat atl ae a awa 2 fe aat ate wHGia at Ho ahaa aT SoA Te WGA Weal A fear eT 
aa ‘qeaea aga’ F aqgra caarat F Ho et Cal F faaar ade arar wae THaie J set aT awa Z 1° 

geen afer Fg we F ae A anda Caaat FH aH a aM wag aare fafaa Tet aro 
at € 1 BAA ars Te WATT, TT Te AA, AT TR UHRA TAT aT TR aTeHeg are wfaa TZ Tia uw at 
ae aa Ta Ete TU car ee TT asd Ji HA Aas HB ware Te as Teg afer 2 fH sa gia 
qn war FY wrat FT TTA area MW At Teta A ved Ti Tar wer ar aes ag adi & fe ca cfa- 
gifar war at qoarat ara fe a qal areas 4 afee gaat a & fe ‘evra arfga’ FH dagta cravat FH tet 
aaa oftafeaar aét atl ge frase oars ot oe fan gel Teta a wade fear wt ahi aa qeeqer 
aa gal araura Haga at arat A aaa 21 aa AL aaa, WA BT Aaa, WIAA FT AAT 
wart & afaorfaa, face a aaar atfe & ada F stat sl cfeeat H Fo agar mere adt draqr ea Ga 
mie ego aaa Ht wat eA oT ws fasa saat Gfeewt ar erciact gt aT | 

qeaTeaT Ale WH Ada Te HUE aT frrafafad aats eq: 

Foal war wat afg are TH wa arf! 
aa fea at arfat ot fra far arg arfe uu” 

aaa wie wea & fe afeemat afte Fg ait qite qtenai W frara wait @ wave gn fee qu Tee 
a, gah faar (ga qeaara oad, H) wre aet S I 

afnat ar afeemtn gear aIt AICAT & Maer H sal THe HT ETAT A TH aM eT: 

ag wfedta qart sit facta @, watat Zz, mafefat oo ate TY ararea’ @ Weg ad aaaew (Tar 


qy. Haifa, fe fara <ferta, TS &, Fo Ryw-34s 

q4. FE, To B45 

Ve. FE, Jo 45 

qu. Fg, To 245 

45. Ft, Jo Bs 

9&. Fal, To 845 ; 

Ro. Glfas wane frat : fe aTgH ony zeta AIS TE HOI MHA (MeIT, TT WELY Zo), To IRR 
X4. Weed TRA, To 4254 : 

Qe. Wages faard : gars, araar Ate arfeet, To 244 
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45 Sto TATA faartt 


a 


ar) 21 gad ace way ararer oe waver Boog ag at rae aeqail Fo avy ara wae FET | 
re ape ch gf ane att Bi sous ag ate oa cer mer Mt quae aver foes Eo ae TH CT 
ga qfce at weary mq aa Z| ag afte wax AY BH gea sel cee aa H age A ae TAT a F 
ae St TH aT aT ea afte B aa oema 21 at ae ere |e ear mrawas @ fH ad aT A ToTeT 
ai afte & dda Fo agh qfertr S1 
jah daa FH gfeat ar agar 2 fe wa aw anager adh idl wae BH Tea H Hw al gar | waar 
sae ceqacte seam Ga aaa aie | arap are faadt dt Seer ait a ae ae aHeT ag aa ae 
gia adh sat wa aH amarq a aor al A? qe aera a aT wa afte & ea TA TT 71 AG 
mia % faarer ar afar wet eu Ft Hed z: 
eter areal aecit aes aat 2 Ft at fafa Feu 
arm area firey a ard F aed ay aE 
; ug farm frat aan FTO Ta g ez” 
maa was, WHY BT HT TAT eT aT AHS TH Aa ANT aA So WAL BE TA are HCI as are feaar 
at sat aat a et Tear Fafa Sea vos adi st wear Fa at ra fasta (Te) aT ZF AK 
faa az arzat & ga tar gi wta ® farfafar wor % ofaare wae risa ain al CAAT Te 
gaara BTS: 
auear areal fate a ufant agdt wat are | 
are arg fas freest GL waar ee" 
mata Bite wet S faa foam 8 dla wal at oa Fe Het A al FT ag wa BC THAT Fs TA VaR aa 
aha atm 1 faata & a wT fee @ wat GT at Tat | 
aati ay wrar say aor A ate we 2 piel ate srfaat et aigal-AdSaT AAT FAT ATT-AIRT 
fax ter & 1 qearenr at ea Haar gat = sh ainat H aa gear 2: 
eter anes frat wate aft wer Arete t 
att <q fearetit sive, fear zéfe u* 
ia ott fag ® dda H ghedi ar wea 2 fe TRaKAT FT TH UH AI Gt wee H Tea H ant 
SUT, TAT ATAATAT ATT arHtearat aT face HL Ear al caro, fa Te aT F ate gad BK gaw ZI 
at ga waa dred % wr F ofl ax Bate Lae eer aay oe ema FS wy Awe Age a TEM 
@1 saat fat facgraear cea at mat & fad st cage fam gm vedt Zi Sa at ag te A wae fat 
aaa et weal z tg gate} aati H ett de at ae & at aie aa: 
fazer facet arate fazer at gaa) 
wilar fag aa fare a art at aq om war 
frase % feat at cia aretat ar Gat ata He we Ft ain eq H feat S1 we wea 2 


RR. BRAT : HTH AA-ARAA (AT 1299 Fo) Fo You 

Vs. Terry alga, eaTH 42 (AAT 3), To 1305 

RY. Fl, HATH 12, To 920 

Ry. al TATH VE : - 
ye. wag fread : = ae area at ahaa (77 qeKo Fo) To 2qR 
Rs. Teng afea, ATH 2 : 
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Wa Hite Hr afersty : aeat at ast 1€ 


wT, TAT AL AAA Hara BT es fear s aI aa a at am at fsa HY eT a otal BA ar | 
qa fro % ana at ar ait gee: 

TT BUT sataal ATA ATEAT ATT | 

Use qa Aa wes Pe lea at are 

zi ate & aga & var fen aT aed @ faae ca aarel FH oma aT ge azar 8 afeaa a F 

agiaat faa vat 21 afar star fe Fa gee aaa wer zt fe ca faa ar sat art ® aat Ft aa- 
are a aga ara 1 Fe ae fare % aaa A A TAT A ow {Tt ware Hl aa TH TA FI aat FY arhnay 
al waa a a ag ere A ma F1 wana Te wie a fa waa a ag “AT aera aries’ far 
war % SaH Te TR ag Fel TT aHaT z fe TE wile BT ae Get aay wet FH feaw aa eit at az 
a adt 2 fe we da voce Wo a aoda we A feae adl ahi aveaa A ode nie Far & A ca 
ont ast ge adi eel TT se aa ToT A cara F A war wie adie gar! 


QR, TeTT ae, To VRaR I 
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Sto fant FAT WA 


MITA H HAGA Ara ala WIZ stat HI 


waite A RATATAT FT aaa wat ® gaara ares wT Tae Ga Aes BH MATT ara adi 
qa ® afan adi Hog cea get vedi ar wae areedh warat Hogar Ta aT WAAAT A ae 
gifs @at % ast adi a fratas, afecnre, ae ale EAT a eT H ata marae fed dt seg onic 
He aa H We AAT TT | 

mec wart & et a ures ole Bait FH area aifral ar sera afwat Te Te aT aT we 

Sz faq ofaa Gx feast qq aa dove H gs, Mra A alle ea AAMT FAT ATL AT TAHT aT 

sfafea afaat 3 aft & vafat dee amet a aat AT at 1 Boge ATE, qRaT ToTedl FH alae 
%, cat area aT AT aT aa He ara Goa H Aa HMM FAT TAIT TH WAT AT | 

a ver ad maedt & afera aedh at ara Fo gerhr gar saaae wae aera HF gferA wa 
apa art ate fafaa cardi ox seid we araate ear AT oreaaHatl A warn FY aT AAT 
Hate Get aeqaai wr sera fear Z, frre a faodt, Geuact, ered, ward ake aamaect aeard sofas SI 

faq weer afta FY waa Harare ae frat & fe fart wea a aan GH weet ZI 
warat afeada fart a, 9982 H aeradia aay AaB ara aret Hoot A se TA eH aaa 
eaqat at at arat waa weott edl at ae foegera AF) at at wet F area at gfe F 
eam Hfaqaa fasdt, ears Haqga afetare arat ale wea frorqgm atfaar arfe car fet F gga, Aa, 
fae qgraz wae wt sea aie wae Ge aed em fast afer at aged wa fax, Ted ait F ver 
wat H gat em AY oremfcraar at afte @ arar ate aT cata aaicHce & | 


afeaa-ala alt slaa-aa 

aar wae at aeafin ame aa vied ngs doeemee ar SAH AH FR aTa WaT’ GWA 
orn aah Be ates st SI AA ae a faa % fe aot qe H up fea wae ye HW 
PTS UIT FH TT et TAF wa: F THMTT Seay | Ala TAT aT gam 2 fe ca fea we F gaa 
OE TES Ne BS Ae SE SIS eye ag WE Ash Ste a Ser i erie Te Ree AT Ae 
qaart & fe UE fea waHT A Tg BT eae A, GS TTA oe, aRH aaa fear, fe art X wae WARK 
see ee ey a I ee 

aifae ogre frat + avar wtle FB afeqard aaifaw oma aa wa dia Geral BT Sera frat g : 

q. waTega HaTe——aad Me froma afta & ara ge aratary & ate ga ate gaa fad F 
aged far at, Ht arar atte wr farer ar 


 atsa-anfrr——gat wae froma aif & sear TW F AIT aX oF es we Taree Tt 


frat factt HF ara eu avatar & 1 


3. Atsa-aifagI—ea te fromagia aif # 


fra ae qerre fra Haren feat 3, ot oie 
aa & ae * ofeg 2%, aafaat far ar ™ : d 
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area & Yaa aa Bhs ate aTaT Tete 4 


wat afafad ate gfe aati 3 aa ae B aera H aga go fear 2 yeaa arfea A at 
BAF QRo Ta ‘Ace a wile F otee a aaa S11 ea vel H fered ar ge wa wowed seat 21 ay 
fae arat H ‘urargaatdifsar ath xeare’ wie ‘waargaaritfsar aie fete we ffaaa’ a set BH arenx 
qe vat Mat Te aera stat ft dares weit & A ava woe H oafeaca a afara aT far ge 
geral H gar t--aa, alfaa wena farts ‘fe aren we cera a fa wea Tete aa ait 
wate fata ‘c ale Carave ate Waa, a are = Aa ate Hoe wet’ ects | 

Rel F UTA TK WA BA aTTaT HU F saa, TaT A Were wT aaa: fea He ZF 

aa He BT AAT AT WON H HeaTA H BM Al ae Beal Aaa F aA Fl EAH atay arsit 
ata, WT Har F UAT F Aad wat 9, asH aT F aaa A ATT F at as Fi F acre sax 
e art F 

erat ara A wa 8 A wad areas sara az fear ar faa a afar wel Fea A Fava 
‘ert azar dtavay’ seed 4&1 F agi afewe F sar sa H Aa wed A We Targa Tats aa fact 
wa Bt Hea Ta FT ays ara Hoe a faa A a om qeuadl wees F a Teresa Sahar a AH was 
frat at soot aaa at aT 1 

wa aie a aaraa fat ga weet Hoos ay TT qaara A atara fase vers faces ay afeaz 
Hama art ea aAT vast wae qs at 1 Gt tha ad s qaqa FZ sat Te 8 SMT SgaRM 
aferarz arat ate ta afer Fai & far atk oot at fart) aerera A avert fear 

qa & 4 warn Faaerat F ara facet war aa aie sae fre srs FT wart & HE aah waar 
ewe HA H wet a carat & fea, wet F HoT a Beas Hea J ATE sa: ear F ae wer TW F 
q sat aida wea & fe cH are sa ean afereta favdt Gt: aoa A facet care at arar Te at alae 
al tq at are ‘arat aferare | gaa wH OR amy a cesT OMT eat Fo afaa aa FH afafaa ate ae 
saat vat aarti | wae ae SH ZA zeae HR ferrfar aw wT AM | aaa sal aa A TE 
aroftate fear 

fact % F git ae wa ake set o at frara TK AMAT (Fata) Ver Aa, FT ane Ta 
Bare A afes Ti Tel TL qe Waeay, HA AREA FI FAST SETA BAT! asi TH AH sar GY fez, 
qaqa wah fag up daca a vat wi wret  81 ael aH fe me tee Ae eax A va oe me 
x1 

saa oan for gu, fart & wa aeradta YT water F aia cease A aie ae ache fardy > 
waege ata HA Ax carfsa fe sat frat A gitl % awa fearagia ale feat F ae fangiq 
aifaa age sfre 41 Aaa F afafaa veal fag vt caw waa a | eit AT, HoT, Ga AT TET 
fai ¥ fasta, adfaat, aac ak efea oie ore fag sofaat a1 afera ae at det A at ake gaat 


Wet qarat aT 


TT, CATT WIT Billa 
avat Hila, aT fH ga fra ae zg, we aT A ah aa aha A Aa wt a a ahah gn 
H gat qaeH BL eMAA TT HLA A Ae ova: Srava fat wet Tl Aaras TT AY Tas ganz FH fray 


& fe TrcaEt F TT WI afer #1 aeareata BE Tet AST WT BAT aT 4 
q ufafer d& sree wea 4 at mara F Fam Uw fags at sat set TAT AF A ak it 
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22 : sio faragare a 
QA 1 wits oe at S fees ae fe om we at He Qe orae ora vat th a aw faeh 
a qraat at & ah a fet at aa Sat eee FF es How ash afeas A we aes 4, fat 
aadl 4 TaeT aaaTAT Arar TeG Talat za ahaa aah aaa ver fH H ge ce Fe Laat Al BEAT 
aardia aeatam aie aaat aie met car wae Gaaret F we wi ay arél Teg welt aa wealad 
we A Vey SIR aoa Tels ser Some (Fae) Age AN ET ig at ree 
# aiz fer | a ofa ® wea aan ore aie faaar am aay wad BUH ae aaaT FH AW Fo LAT AIT 

car) wet 3 msiar Hak GGA Gales Ge © Ge ae eee Bae GR GS oe 
SS A SAIS Ge Un Rslne  a GI eI 
faret & at seit sa oA ana fora fer ate due at TAM HTT | 

oe ee ae ee ee Gs RS 
&@ fe arat wae % At at ay feat At at oma: areal fet ae qa a asadt watt a aK aa aaa FET 
grat at & wat sat fan qed gaat F wars att at to wH are UH aT A arcane vat fe A azar 
qe a at wl 2, A wat amt we ST ae 7 ae Pet Haar ee, WET oT WET Sy, AR ee FF 
aat at sat | ““aeseaifaa F fear z fe ava Hoe Ge sea TENT TL UH ae UH WAT A ew HTS 
fac at gait vem at ae fan Teg tte & aradtai 4 ate faz 

qa wt a ga we aa we wa fea eet a fe F eae! A YS HH wea g, ae ae 
Sg ee si ee St ale se Ss 
a Wt dara aa 31 wireas F fers PROBE els A RI HY ALN MT BUT TANT TS 
a atet at | 

& fer Hote are amma vet F ate aafeatm at wa F1 F wa: ge Seq gfadt ar ge ax 
piece & ah ee me ee ee ee ee 
ay a “Acsaatfad A frat @ fe arr we as é freerarq ud facese agfaa 4, saat aafaana. 
Sraa aragite sat eT ei at vat sae Aaaat ae A frqe aver ari & facva ae aarq F1 F 
gua % waar faa 4 1 feetl % atarat fearedia, OF SS em Sor eee ere 
faarq At moet staTaT aT TaraTt Gel A fear axr 41 

aa aaa aafte-saa tar ga fe. saat aM agian Ga war ae anit wt go afaarfeat # fa 
goat ar aren a war) waited & aro A a sah ohare HT ast eee fea) FH aa aa HF afra 
& ae VA A AL BI MIA EAT | 


Alat GUT Bl ATM Wie Wearer-fatat 


arat Hee FT aro wea, ret ate fered fataa qa aroat H gamer Hara. fered ® aaa 
‘qed afer’ A rat aT me Ge ara astaat “Aesarsaifra’ FH daa zg, fat J go F ma Te: 

are fare & cearear faa B11 artis wrarcaaaT FT argue a wd, F ae azit | wal aq 
a aat at weer aT cla et avarice wataat dro 7 atet | waat VA na amit aq sic ae aT 
qa, TT MAT | aa aT aT IT aT aT ATAT | Tee mena A my gee aT ta 
mel A aarHt | Mater wromkrs safe et aTaAT ae geet aT fet aremfed 21 afee R wert FH an 
T AAT Tt FT Ta Ba aval FAT Al Z1 AIA At st aratear aT aS at Faq afat eT 
AIT UT A gat F Ba BT OWA | aT a at at wet Ba | geTq alel at Tfedi a art ware 


Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org 


area & qaaa wa ata ale ater ale 4 


we ga sey gt at Seat war eT OR are wet a ye H aoe Aare ATE BT 
Tera aga 4 at tat (aate) dagta ~ sae fara H Ho fast at wa 2 fe Pe F gaat fac 
TT FM Te TAH F aaa oa zara ara thea F wife sextet aah a a ARE 
frat 4 4 fe Fie) AR He ar nae eee rey 
aan whe ora eats art & qatar arr wee E 
2 ee rt rH @, Ben wht ar ge er gear der Bare kaa edt whe ar 
% mez AY waar gg, AMS, TIT, ACH, Gas, TH, sea, was, fea, gaa, der, qed TK 
wr oats 
qt wette mea F Masa Si SA varat aT eM Aer: Bt ant # feast He ava %, (9) far 
afer %, ate (%) atfa F 1 aeca FH arar wile Svat HA 1 F Soa AY eas AAA FT: 
wa aay aaa fe are at wa afe | 
gafat 4 ert & fe q oH feat wT cnet Haar Gina 2 ae ah gaa HOG 8—ae wa feet 
any, fear eefe y 
-.) Ba eqrte Geax A Se faata at ae wear afer waa ae oa oad gia 4 Hea z 
werer 1 a, ag Fg a RT Ag ; 
eaiig tt nae HOt eae 2 ae WaT, ais, fret, Ts, azz Ate ea FH faera F oy ad: 
wear eat de fra as arfrs ater Za 
aa aang fadtat <a a Safa THU 
pe gO A JUN th ea Ne Ca 
oa YF gq fac eh faa Fo oifta F Ha araq ama Ji wet + wer Het & fH ae wae sta 3B, 
pe as Sa fare aa H wer gat Zi JA: Tax 8a z: 
fran gy mee wan no, fafea asia Ha | 
qa ay aq az at afa mat Fa i ; 
aaa awaat a ag wax 4, war St ae UT go A wat aaa et ae Ha So aa eet aT afte eG 
ag aa et fae wa an A stat Zl 
ait sare george at afar fawas sam ae wt aaa S11 fa F wal H dh annafe H avait 
ar at ages 21 4 wea z fe ate q afanra fat goes aT A, aa aT fiwgara FA ais ay aa: 
eta t q walt adr, ara frag a ae | 
sre frdara afe fae fat af aq 
q wer 4 fe afe are art at at q aeat a a ae amar fear: 
mia at & aria aarat fast a are afe | 
armas aft aren ae faret 2 afr i 
ara wile ate BT AST Wert BT A 1 SF Fae AT BIST Al Mra wat edl-qadh el geo wana 
w 1 welt va 2 
eG qd ags erowht ii 
wear afe Teg AISy AT aware FTT_UI 
ap oa Ha wer & fH fax, ad ae Hw aha aie, wt aad wa! feat at Haat % 
zal sare eq arr star at aareqT Tet ET UH ware A fae aT acta aaa J aa Ze at 
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ay sto fama Fart G7 


aia aie fare ai fart at wag, aa: Sax FT WT eaTT TT AT TMT Adz: 
etter faa |@erar ary gq faxfe faorat 7H! 
ug gata Fran q afer wat Fe i 
gq sare a dtfa % Te aT wemeree att 1 areas aa A arar Was A wer ART FY aif 
aacasae F qT TUT arat Te at el Ama z : 
aerer af wrraett Wha fagear are | 
at wa We frarfaar farer oa 7 aT 
at aa Ht Hale orfe waE aed A TAA a FB aAH ara TET feu are ardl aril A oqaa fa | 


aaa aa afaal & arar ate BT cata 
. sat fe ca ser ot qat 2 fe aat woe os sae quai Fe fax oe fia gat & A are F 
qfean aa terra safta ge i aadede fafira aemzrat H wreath ale fest H may ara ge, faery Peat 
a fed eo F aedt amt & get araat a ware feat 1 wre F ara cage HLA aeat aT at arat TE 
ey X a Te arg ar saw fog 4, fargiy oresfera arfrat wet F ar fast H a afa SF fargry gaa 
arg fad 21 et adt & cat ak afaat mx afte svat F ma Har z fH fast F aa afa area Ft 
afee a aga & Teg oral & ara sla orendiaar at gfe F wad wad Fi sad Ay arearfersar at 
afte & arar wee watea TAT TK 

wa yferdra fasdt, we ater ara, sa frargéia aifaar, Ge agredta wafer, Ta aaudta 
waadt ate carat aétedia arfe aedl A araT wee at sat aT, aM, facor ate afea at afte & afcafe 
waa at 2 sae mrearicae at ar a sara at fH aster (Haga) H saat aaa fers, Waa 
ifs att & faq daca AY att aaaeae vay qarfe Te Ue eH GH aH Agel afer grat A ofa 
ag agar wt Wel facet F aremrg A sath Gare FT BIT WaT A WaT waa F) gah aay FH A 
was wat zat ae HF fe aa ula gH saat wat Fe wea A aat aq F feet atae aartie ar 
arafea var H oma F ay ween aH Waa wad gee: sa Ae aaa et TA AL wa aa adit @ ara 
état @ fH ara were FT eat HAAN aed Ffaat A ag, cart wie alae TY fee & ast wimauret a ah 
am, aatetht oi 
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Slo fandez taTay 


ata Be Ht AVA arerar Ate Tarataa 


a 


arat wa wire at Ho fazra fest ate dard & ofe afa-aeai H eara FA B1 ag Heat sft EF 
Gta ete eat She igs oe ‘aaa Fa Hoe oi wide a fr = ag ferdt ar qardt 
at aaa Tray z, fee fr goat ferdt H eg F Ta aterm aca F fet at ofa adt St afer Ae- 
ara (Haart waar feat) BT yaTT HRT art arar Bie a ge arfeea Fo agaa ar wae el WT aT 
daaa: se aaa feel aterara Hoo aat at, frat arava avaanfea aat ade FH fea ara 2, WHE 
feat F fafeaa eT & Cea Hey art Tal Hele WHAT FT aA aad yea war 20° afe ta wtiz at 
art et sara fest ar ey amar aa at feet ofeea & afage wast at sat ee WIR TET RAT 
gears erm 1 ate ate eaat art at ota feet ga ar ake wea a aa at cfg saat aT aT 
fat & art carat Te fee SCAT SUT 
, arat ta woe at at art onfaia H syaen & oa fers H A fag H aga wa F< Tat war 
@ | Fo fasta ag wat & fe qn a aries H wefat ae te woe Rain aaa H aah a dex dw 
mie at F F AT Fat E40 F 9409 F Hee Hat A gael Te aaw Fe A aars aed @1 ale tre 
woe AT BT Ye AT Aree HR Bara AT LaheaT ATA ATT aa ae ato dae wea ady Vout | fg ofan 
fasta wa ere aT Aaa A aay J WR Taat iaaara Aaa qRz0 F 93RR FH Aeq fear fe 


afe ga za faa at oiene amar a Hoe aoe-mee a A Caer FT arfaia HF aafaa aTaHT 
faare St ay saat see staat ait west afsorfat oe oreaa feu faa wal <r a1 aral Te wis 
e arerara a un antes faraeetl @ ara ae Eaal agwaT ar eat ofo Fra oat gi" Fea & fH 
aas wee wafae F aon aaa geara A ‘arerfacy ce we 81) ea aaa ava ana F yfag war 
era Zaqerr aferare WaT aat ar WAI Se Whe a Got ‘awa TT WE Wa?’ aah HH A GTR 
fer—‘gaarh Sa Tea Tae stat Fer ‘asa Peel Foam af aw tem Za wate BT WaT 
wie 3 sax facree gen ac fear ae sae oan a ser ea fag H maT Aat wie WHT a Ae aT 
ga Wal 4 Hoe a aa G asa wa we a aT Bie He eae AIT We we TVA Ad AF aT 
fear a at aa aaa F farsa wat F ate araeT aT ofaaa fae Slat aT area aT) AeA Ft wae 
ara at ats zice H car aa at aa GAH aaa eaeesiad, Tara gt qa wd aT Wee 1 TE 
wie F tad Gat wea aT Aha Heh Tak arqra H awd faare gayart ova face: 
gar aft yaar an ata fafa art qe ala | 
arate fea aramr fafa sifaard ufa i 
aaiq—nia aga & fe ot ata Fat Te TAIT BY aes Tad go A ThE BT TATE ATT EAT 


q, dara mnedta fzedt- arfger at fart, Jo 124, Al ARBTA atat 
BF, To VAs 
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e sto fanarz cata 


H werd wast Wet ota Boas Tay 2, WH art gee & aaa as Te AT ae arent A mgt WaaTe 
waa £1 ae SA aren Fea a Ott wea TA Tea TA OW Te ae aT TTA TA 
mth goa We} wt qt aa go 7 yo Werea ay Bo wae ast | EI Peg de wie Foot 
ait Foot, are ate meme aT area wad gu Mt adam adl wT Tt wee TT ah erage IK 
mraen a maar aT aay wat % faq aga eT N oat ar seed wed Sees aM wea Fe ae 
qa cer aét wm fe wa wie weed wa 31 saat arth F am, fefaa, 94, wee Ae ATRTATT aT 
& caer ti mater ar seAT at wee arat H graea gar <, fog F gt what % qrare We Ta Be 
eT Weaarl qat at aguat sfaa at AAT | 
aat aa atte X a8 aes aor H oad arafas feafa or, feat dda feat Fu Wie ax 
afedt & 2, aia fer 21 ait ga ate ga, ole ate fea, daate ayer, Ae-geert, onfe octet 
array & dare Ft mazar wie Gata FH aT AMAT FI | 
_ wtte wer 2g, Pref Geax at faeqa ae fear g saat area aarag @ art %, a aes FY Ua 
afta dam wnt Sf ale Teate A AY Te ars feprat aval faaar : 
| mia frat qa stat frat fart, as | 

wit ga aaferm wt ox a oT ; 
Ra ate A ‘at age a ars’ Tz wredta fara vafa ar I ta fi we weer a adifa ae wT 
grat ar ata a ara mia ar art 21 art afta & fae area ae et at vet ore, aaifie mere athe 
wo gat 21 afs wot agana a fe sah at tre agi & at ag ate gare ® art oe aaRe aera 
a war 2 at at at ieatat afer @; Te wa feaedfe vatiscra aria’ | che wee wed 2, F cca 
qt FL LAL wew rar g, sft ae H an gar zg, ferg wel ofa ad fae 1 fax oe a ak gonit 
at ard ast are Cal %, Fa Hel WHC WR Taq Ta aH ger Ft ae Ted far oe wai, oe FF 
aa at wedl g-— | 

mre at eer araet wat sfaat ate 1 
ate vere Tedt fet dat aft ny 
dart Haat Feo ans ay are ward At aw eT e | aq e—wam—at et gfe geo aaa B, 
ferg aga: Rae TATA Hal Fo Tal gs, TT aa Ma ot aart A FH aa Cet oe 2, aa QF ae HK 
at art g, wate wa A THATA ANT al aa TA oH at B— 

wile are 7 Prete are Fe aT BTS 1 
. arafear ar ae agar gate gE 
aaa am aye gaat faces agi g, faeq qt wat oat & aq DA ar ars ay wel %, aa Z 
dt aq at fe wéi We ea aaa Hara i fea & of we Se at et a a oa wife at Fe 
wa (HHeT Ha) F faa feat gt ayeat ar aaa el qa qane Ergar wa ze wala at aay Hare 
qq ay gu wa tar % fag yaaa ar faaa tar arava 2— 

wat wi 4 eat af ag sifa a ae 

fect sirtt sits faq gfe av guage 
wa mee #t wate atx fara aaa qt era BHF eee weiter dat 2 SI ay ai ae HR arava 
& Aaya, afer, wait alt feared wT AT feat a | Saat sates are aq at dt aver giz aaa 
mitt eat et TT Se ae BT ET HT AT ae Sas wears er a hoy Tel TT | Hees, 
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iq athe a age area ae Taree ay 


ata, aT aife salar F areae a wat ferra # Iq aie faverfia AY woe A TH aia, tier H sega 
feat g-— 

afr geerst fac ast aft & aq ata 

wat gs Al ag wT gy arse afware | 
2a, ara, waaay, aie H wdie zh fag site 21 sa sdret & aed fagy H eqezar al adi 
& @ cava ate fratar at fraranar at afer adh Si “dat AY araattac H dear teat agai aT 
at wr ate wear, We_ sat ga ana ae ar afeag wea gt za om, wR faz ar Ae Fx FAT ZF 
1a omg anit sc qe He onagre aT ae eqs we aay ame EL fart ade eit aa whe aT 
ara watat & He ah Z, sat eqsear feet ate sett A awa at al 21 aetifa a wae at za ade 
Ha dt, ara af sent aT At wea eA Z— 

éar efa ata am area aw | 

sfa qm aq ags fac aa, wah og 
qaaia A ofr aAat are seas aT ta wee FY ee wet H amar 2Z—-F was, afe q war 
a, afanr ate faaar foal aT aa Aa HL, ZATT AT BWa BA A asa aVA Tat H fax qaT< Fa 
fe q fRaatr aét 31 ao Hee a en aay ee Ga ae eae mike 
4 a el 2--qU Tt Faq FH ae, HA AAT a HT | 

Hart, wafeag, aT aie faafaar ar ara wre wie & zaal aie aca aver H aet 2 fe ceadt aa 

afaaat wer ara saat oafa wea te S| 

ea gat arg F Ser Wt ie | 

efa care asst 1 Te ica 

again Tradl wale arfe at arfrat A AT ea BT A sry grat Z1 
are tre a se Hae hee ee ee eee 

aarafet al actor ay S| fare qeasat & ofa ifs at aan, fargfia ar cars, fafaa edi H frond 
iy SHG fou ween ae eee | ga aay Fy qarca at cara F wet eu we wie at afte va 
for ar ate ait 2 at dare % audi & qhra feat wea Fi AY ar gfe H wa tle alley wa 
are aac et aster ar feats wea Bu ware at feat aa wed F favara act F1 Heats H TaaT 
wee area At aie geacarfta ar ant afer arraraaT al weeaarfear a grat aihaw ara A aT AIT 
wa art ary get saat ari arene aaa HAT age wT A sakes gt WE oa FH TT Fart 
Te HUT F aH waar H afer ZI 
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Slo AAT Yaa 


TTA Aat A AA HS BT ANA 


meat A aaa ara & ardfea area HF aon ofefeafeat @ set fra ar wa-sitad farafaa 
a war at) soit at are & ara a aiegfoa yeat at qear ah weayT wv at 1 werdtaa ghee & 
afasin afar ara wear 4, annie att I WATT FT aiaarat at are atfaa afecrat at 
sat ada waa at | ea eat aT ae Aaa oat fe t Raa oraaaTe at 4, oF ART A aaa 
at art ® ate ara ararsa ears we WA I OLA ag-afeaca al arated aaa AH aedi wa HAT BT AECAVT 
eat Fide woe A Oe A ean Fo araaga FH waa AAT ara Ta We va aafaaAH TAT aT 
WHF gre sa AAT z | 
Ga woe, fafa aaa ® sfea da wtasdia fart H aoec a ma TI sak af arti a 
wat fradt @ feat acta wiz, wire art, wa garéra arfe ufae vafsa J1 sto Hatfs F qarerge- 
ade Hv zaat wat ay fi ver stat SOPH gatt at are Fe TRarHas Fe ahi gaat caars arfeaes 
H agda F1 arait arvat varfodt war F weg are area UH ageaea @ frat act ct wact F oat ar 
ae t1 waa FA tants F aay f1 Te ele sh greg PaaS TT aT THT at F arqarcny 
carey ot ofan at) salt frateati ar fase wea a aie cat FH vat pagans Bra FT AI free 
feat 21 adie at atfa sta atte at orfrata % sft Gaara sy ofaerfaa at aaates aaa g ikgeat, ax, 
am vat fear ar ofa wee AH ate aarqafa MT tartar Hea area go oat at aVaeT Us aay 
ar caer feat gu oH H aver featowat weasae H aia Hua aed Jt vas fawax gaa Z fH sot 
dare a areafas feafa ara aie may atid BT Tea |g TeaeAT ay otfea get aif ead me AT 
e gr awa amd zg! 
ia at aaa A ear wa aaa aT wecagy eae St gaa H faaa st dla wate a7 et al eara- 
tara It MAHA ME AT THT Ae Nava fataw Tl HAT A fa ware Tez ag, TT cA AIT 
facat faeat et ATT et at aeaaac afta H fat marae AAT Teat wat TE Gee WT et aa aad 
featal % cart WX gaa H St Teaat Flatt Hiagas eas i TAKA FH meas eqaeqd F Gheaa Hie 
aed A AHI AIT Z te ‘ararat AIK viel Fl WaT TAT BAT qT Saas sat wztar J ? are BT Hat 
at gaa W frara sear f fee | GA say H aah sear fect a4" 
wie sara sina, frat aafe, afr ast arate 
we eq feat, saat fro g2fe i 
aq TOTAT HY AH ETA H ATT HAT FTA SITY S | gaat ear fort oe at are Z adl Aa Lea FT STAT 
Ql AAT g, TAVAT FH CAST AT TeATAT! S Tat Te MH GTA SL Tea aT FS A MAT aa wie frat g— 
“arg aanfe # frafe, # fafaar ga ez | 
wile FF AT ee wle, Ty oT Ae ae 
Ue saat meas TT He az | Ce Bares a are eat aly aC ge dare H ada F< aaAT ES, 
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Ma-A Gal F Ms Hele Hr cata RE 


waife ae area € 1 Tae WAAR Tea TAK Ho ada 2 Ae dae A fafa saa gas are AZ 
eta area gan afe, aan vd we nifa | : 
Hat feat andra, ai faq fam are aife u 
ta va waa a srg at aT uw at areal 2 at ag 2 Hearsay | ce ee Awe aR 
at aft aaqe F wera at ad J A Tea * fat ayaa at safe ava adi aaa aare a 
wTasH sera Frat Za ga Tas H freee ofaafe a art safes aha ana H ay aT Frese 
at AT aT TR TT TAT FH Te HAT at att aries Ae waa aT Grate Me grat afesT | Wa ws 
ay aaa 2 fe va come a “ges areal Ag" 
qeaeat BY THAT Wedd: aaRcITa SF We AT IATEHT B Aa sear 2 ag feat a tet aet 
qgarat 1 osifaara & SH HAT sas Aaa ar wea et oat Zt as fsa J fe at aa UH wa FH AAA 
q Fa Hest Waray Hear Mt S| TVA HT Ted HTH Hea aver feel H aT Bl el Fara | Gay Pasar g f— 
aau at arfre oreu, afaa airar 1 
Hae Ta afew, fears a se velar 
qeyat wey arew Seq, deh ua stir at aren feat wet FSA THT A aaa aro ar Ay wracaifea ert & 
fray, Bae Ga aM fazar Afra AZ| 
ta ay aq aft, a afa aa ag u 
afe sara aah aA OWS AT AT BVA aa A garet feed Ay aaa Ga Taace He aHaT J 1 ATT 
eee aa Uo aaax gab Ga Howe aS aright oct Mae mame 2S oe ger aT ae aa fre 
& fe aay % carat ate weet } ae A Sharan vr Tease H grat F are A ss W WAT el as 
ant wR aaa at wife & fat fara wea aa cet et Gar & fad araredt gare ora & 1 sa sirarear 
al UH TAvaL HT et Aare z | ae 
aa Gay sast eaTaA TATA I 
Ee a wet ay fer ay aT aA i 
ee Nae eee a ee ee ee ee @l Wea | ‘aar- 
agt ma Ht oat H AT Fe A ME Ta aH aq TAT Z— 
weal FT aa a Ae PHT, AL FT LT AE I 
feave afa waa wife gé Feu 
aa dare & trad ar wart wet seat arfea aaife se daa g fH fade ere eq aT nac aT Zar 
acest & fuse Hogue et ote ater & wt gt heard OF ae ahr gar Sa & dfaa dt i afer dag 
gaz we FT WATT At Aa, Ae aT TT TAA F TA TeaHe A AAT BT AHAT Z fr fat gaat gmt aK 
fet seer as rant wert | awang eo freee ater Gaver aree at der aét 1 fit ® ow at 
ara at aah ua vat atx feet H aT wa gt wae Lag at va sata % ama cae oe a ara Ze 
fe zoe PRA qnaat dtm i ae at tat Ch wie aay a AT ata Jl aT Ht qa) aT { Vee aga Faq. 
serat TSAT-— 
Gal SHAT HAT WTA SHAT ATA! AT | 
ae: ait aa faorafe ater art aq 
wear det A ars at aay at qe 
fara are atest at aaht o@ un 
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30 Sto Ata Maat 


BI 


aH H faawar wavy 3, aéere Al WAaTaT TaaT waa ast wa ZI TT fay TeAVaT HF ART HHT 
war % aa wreaaed J 1 He Oe es ee at VoEt ay TA FH TAT 
AMA TE | AZ AC HHL HH BAH aa ST afaw F aA T AH —— 
ae aq afa, aae frat qa | 
at fax are ar fad, ay fae aft gare 
quagat at face OT arae aT aaa asta weet 21 oF Tea @ fra gaa H fare seve vet cat 
me get Hart At wifes {1 Te Cw ea Te mee fag ea aT awa se sare fear | fe Aer wee 
age at wile at war a, afgat gaa at wife oa et i ait ik gat an At aia at ot F oan & faa 
fax % aq wae oTsail : 
facar fazat aida, farer J aaary | 
otra fat wt fag THI, F Tt AT RATT | 
aq at aa fas aay az aafg | 
aa vat fae gar a y fr faate 


ATTA FT MMT HOT BY TST ATHEATT F gt mea atl 21 ara-sg ¥ faat aafea ata aT are gt 
Te wide aca gafer aT wea wafer a aad wet ot “faafear fre ary a qe are te’ 1 dare 4 
waa asl ga aaa a afaa wet 21 alah Sa ar Fy wea wet 2 1 a aaTe HT WAH TT 
ga a fer 21 ga a vasrar al safes 1 ee at Tere My orf ar mega Arar wife — 
pear H afta, a qe, sa aareat aftr | 
vat ouafet afanr, ar aft af var aft 1 
qq gat at aga wet ge ft ode et at foram a fread ay oper 3, edt aren F ey a wai 
él %, WaT THT TaeoT A TT BA FT AIT F— 
“fag agél WoLat, +t sal TUTE I 
arin gat wife, Fo aft at as i 
ale arg al se we at Ay H are Ay evare ] fers Sey Hes HT Tae S we aa Us A TTAAT po ace 
aera BOT setfaut, ATat Beat AZ | 
U ge dat wfa wes, fra saa st ora 
ore art H arg A Geo adi 21 waa sa fet FT aAiat sifea J 1 aah wea ar care awa 
et mat aaa A wat git alet are met geo aeq aT A freer agt wear arfed me ted faa 
Ga Fa gat Cet et sel AeA Gere wax Tet Z— 
wttet are a fret, GH TS 7 FTE | 
wafer Fa aa, AeaT safe ae 
ot aderoma ae f sxe eer sane eat war 2 ak a ag pen Sas ee a 
daare wa aad A aay HT aaetcs aa ATT a farce gat tt 4+ fees F— 
eal qal aE H Ser at Gs 
wear af gers aay, aT aterm sts i 
Tawa F ae F afafaa sa feat Tare ara vat YF ga areas Aa Sax Ts War aes Be 
wer ah wuet sao, as qa aT BfE 1 
HX Ut wae, sie ateg af 


Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org 


Fa-amit aal FX wa Htle Ht cara 34 


oa frraa & feat & fae ote er ea aay aetat wea 21 TaN wea aTaaT aT alfa saaT 
favarg tt adt 2 fe face Su at asfadi wfa 21 ore Hoe 4 fafea wa afafat A At aay az fag 
emt saa di saat comer-faaa FY ast aaa ada 2 1 oaTea BT eT ah saa feat FY argu aa. 
wae a aeq ta fray Z— 
aft aft afe afe aa wires, alafa ete at ag ara 
a afe na afe atat tg, at wane afe wat ara 
faxfg faga wate aa Ws wT ge ara aT sy Pre 
far agi aa ere, at ats ara at Hrs aa 
ae wart at seh, afang fast agg fret 1 
vy safe 2 ara, Aw, Fa BN Gy ara WAT 
face vat 2 HT aT aT aa wer oo aie H ATA ara FT aCedl gol Haw & faaa st arava a 
aa aract at fea 21 qe waa fart at aett J ea F aM a aaear ae A am waa fags 
ara @ fare FH wereet stra AY are os we fi frac & fan elec aor ae fed Ft ge frat 2? 
TI #T AMY ataret aaare H war fane 21 za fave a qt a at awa va FW amma Fi sash aa 
at first 2 Breit ara ar ofan we fear & “fry faeer at sitfaat fargt faerit or” 1 afarien 
HIS BY CETL Bi ast wat “Hear aeie favs, efe ae art frat ag "1 Sa sea HA Br TAT 
faat ar ce a art & fe wea, aa, Fac ata FT aaa ara, feet at fea a gar am, feet % ofa 
go Ua aye + wear wT Ait aah Sf Teast weet oa atife ag dare at oat aT off 21 ste wis 
a at aml A za as gt awa zy A omaat feat B-—- 
PAT, YF AAy FAT TT, FAT, | AMI AT | 
way, ge tat os Ta, fag af wa sq 
fray & rae wa ET fagar Avira Ag 
ua at aaah at afe art tg 
aaa é ag wae 2, aa et ae UT ze aa Hara st ag wa f free ayaa aa A et ma Zz) 
ani aT Fea TeTeT iT Tea & feat Ft farrat area we ewe Fa aa wat a laa | 
di ga qT H west ge wraaar at wae ga aT AT are areraary wa mf sar we aadt 21 AAT 
wa He TERT AY eat Ga Sa aed AT amt) & a Waa 2 1 ME Hee Ft amit ar aca 
ama cag fag 2 fe agorfeuea HF dadta J alk art at face oe, fears 0F eaagre aT are 2 
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Sto ATTA AT 


AGl MAA-TAA TAT Ta Hz 


quad aidiat aearctia, agesia car ageta wer 21 gat aad, vfaar, 7a faa agen ofa mae 
qe aay aredt maret H gy aa eto epara Feat od A 1 ara F afafeaa sus, afar, quam, 
faa, eta, Tat, ANet wife way Bat AH ga ardlad FI yaa ver 21 Aare aM ws weearqufa—-—a a 
ate aa dt ga aia at eaear S| eet aT aredt ea Wena: exon FAR ATT eT Oe cara eat FT 
at cra ware 21 aifear cd faa FB ares aaa, wagana waz, ga aa fe att araat qt 
émé wa aa aart wi at sara 2, quart eg oe aifen aaa ar aar gaat eg at afte RT AT I 
aay adt ® wane B waa FA A ava g, FS aat gaat A A wedi 2 AR wa Wa F atax 
ag Svat dy 8” aat WAR gras FH ‘oa waen’ (we Fares) H seta wT waa J 1 
gah are wareedl wat & aaraaadet qearat wa arf a faced Howat are aware FH WAT 
aaradl Atl wa aT SRA aat fatra gar t 
mt & TAT A ate wares Thera A faa am ay TA WI wel AY va aay faarcarr 4& care: 
fact vefaat at aa atalfaa feat ofeat ofear H saat aaa sear cat Hecagel Wars agay Aa Ie IST 
fare Garret fare WA aT Sea wa fanaa gar TVA gua F faa aH H eal F eneta eq fag 
draafaa wera ara ad, fark aia ate feat & ae ar aia aareargrare B ara B 
mata F, aged, send, ihe aa, eat ad F afepary | arta gua H, aa eatta areas 
a wél faraa cafaat a fafaa aifeen wa aeqadt eat & vfet gui ga deareafa sma wider # 
earaia eat H pw fafraam set BU eas wedaeg aiet ay ak ag dt ateaa at amafa & aa at ofaaar 
arr anrfes gree Heat A Alea aa qa sta Hear 1” Fant + ca Ba AH wr Fx faa araar sr Wale 
feat ag ai-—tre Fart A wa aT oofaa aa aat feat A aca i TAT ate at adisazary 
arizarta wat 7 ag ad st araar tr erate gee atat faar i atet ar aw szed aa A ‘ara’ a 
afaa wee oaatfa a marar wate, frat sca axat at | Swart sa aiziaat FH eal feat ay garar 
aT svat He ATT H ET | ealart Bee warfe Ay wacar ety Bae aa yah MA BI Wa TAT Zt awa 
Bera St war aay ant % sara & ag seat aR ee exorgaa agar afer gat wal | wa aa H aaNet 
y quae F ea ave H am ott faa ae wet e am A eae yaa aa fear, at aeaafa yea 
aE WE ATTA SEAT TSN HLA aa aa Bat H aT H areas & gcandt sflaq F yface Stas 1 ca yar 
qa aT BT aed ST Beary J TAT Eat Beata ale araay ets THAT eeaTH agar ga erat ware 
aitat % afta at wa @ wai a sear) deare ates F geared) Slat cet ax gat aigtaa aT ara 
wen fear aat seara at fren a Ga Sead aidiaad at erreqr dt 1 vad aarfa ay wa at frat ay 
WaCAT BT QVat HY, TAT ATA at ‘THA’ HT aa A as. ate awa A arf a qaegr se Wt ar at za- 
qfa git 3 saa TIA BT ada sat g sat TE AMINA H aaag Sear HR aaa ea a ae ot 
wat {1 aeiercarel atat F aaare areas fol quedt ar we agar dh wat at fet svar 21 hat 
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at gent % wqare ave St ara at wa aa wife dae S 1 ate nde mee af AY wae 
Hoard Qe wa gt ae a ATA aay, aera ett oo Ge Be aren, @ aa are aia THT (Hat) ¥ 
AME We aaT are BY ga gaiq aa a om H aay Tat 21 ada ag mi H afar eat a 
aT AT BT ATE TT eT HARP oe aa H fad eqaq AT) dare aT AE oer aia eet A a fat 
Bt aa a are Fo ga Far at gat a feed Hy aaa ar Fa | ea fat az ae Ta AST FoR WAT 
me aT wat fe wet ae ah A qa ara ga wht dare F qPT WeT HAT al at aaraa F aR sew 
gat ay oft 27 Tar | 

qfnat & defects fase arama at ar acifee at med, feet at atta BH maee gf, ati 
ett Ho eran deat & deer H at am Ft waa eh saw aediaay ora aa 2) Hat H deed Fam 
are eT areafore oats 1 Rave Tad 21 Geax H aaa’ am H feat F ca acca gaa aT aA 
or tet @ ‘ora’ an % fear & ageae ar afea sa at oaeoT ore afe aH wr aT are dare 
ara wat <vat afar @, ge fad seat area gente 2 ate oe at oraery wacad ~ aia, Ges, FA, 
wa, cama, fees, arn, tat cage, feat, we afz ) ait edt aaa cater tt Fax fae aoe 
& qeaera favdt aar aguadl avers % agragta aafor aa dae aedra qarfes Tard ares H parla eer 

aa wile sete we ma To fait (q93-qRgy fo) HH aTeT aaa a wee Ffedata faar 
qrara FH mare em to meree Ad aL or Hoos geet H fre ofr & faa wa | ae A areas: F 
ereart ware wife afeera deafs Feat HAT ae fie Beet Ho orae aaa He af BTA aaeaT We aT 
9298 fo H gon wa & fearsatar wet were are qRqe HW 4RRR TH TAT HW] 1 9RBy So H 
ae yrs tt yey Ie SAH asoeraeias gre ast Be Bett a ate fee eit aa Ties H EI aA: 
4X35 fo H gaat (THIET) FH orax earf Sar era fea, wet F art ay Tt SI 

areal wet Saat ar aaa ancia sfagre at ag ama 2 oa AAA aE, BAT aT TET 
gate val area & arhett at avam ud aeafs ar ame a faa feet H aera wae feats F1 wk 
are gat at ara ara & faa agl fae Qa # fat A azz 1) ade H ara qe yeaa Paadl wea 
Sara stat ‘orerae efeacare’ eet It AY eafaa ysera adi Drarat ‘wafacare’ wy am sey Ge ZT 
HATHA Sl HAT GIST ATT FET at “Ware gaat eifazicH adi @ feast ese yaaa FT aarar’” gare | 
vat taser a ue fag ai ce Ht & dim fea ah ara Cal BIt Baa ERAT FAT TA FT IT BHT 
ana frat) atte % firey acer frais aifaar a ag ga dt owe Peat fe go A at fees aqar 
ay wrsa & fra dare agl @ 10 seah agelerarz aarat a verti wafafet 2 fra sfaa yet waaata 7 
wad aay a areme fede uaa F aay aeq Hx fear, waif Tar gear TAT TTT are Fe fear 
aT | AF ST ANT Bee Tat aT Gar at faana anaa a ae ga A gd ef aa 2 1 ara # afas 
faart wale gHe 4 yarfaa gM at cH We, sa aT H get ferent F faare gaa % faa at gare set 
fee 9% & Get} avaifest HOR wat we Hs ca aheal B® SF qe war MAT oat aT any 
qrana fret aa seal gid at aa & fog sata qat saat art agl gaa 41 waaer 0a aifrat ay 
Beara waa ae HR fast wer sat ari ea wa H ferg at # ofa wagasite dif aw afafeaa qfear ay 
faar-arer pia: aataa dat at fra a maqare seqx omfercert aa gir @ wat gi weet wa 
(qenaea) Hae H eae wal gs, Saal aT ofaag Tl sare aat sta anvara a1 aa aa g, afeg va Fy 
afta #, we ait (fart) ar afaevfaa 2) oafeaca Fo oma & wee sla fears ea WF free HF aa FH fatea 
aa wae Hee ET A ate aaa 1 aa ar otfar afar ge adl Zl aaTad Wat ast geam a ofa 


Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org 


he Sto MITA MTT 


qe dat & adl faaar, Gan vd cat Az 8 A ane wer Zt afay wafecqar aar qarad geal ql Aa 
ar ag ma ateedi adt ae aar wer at fergai at afte & ar sfaqe art Gat FH AEA H ae TAeAT 
mat # cfefeafrat agett 1 aqe A Feet ae F fegal ct qaaarat cat ar aaa BT A aca fear, 
aer vat sah faarfeat & dat at feat etaar we & asarisa Peat area AF qaaaral sr svat fay 
art a aa waa at aa | Bae ae UT sta we H fet TM aad ge wa H yaaa weafaat F 
fegit & at aaa A fag waar ao ace aT wae act tae daal tata asrdifa Forfar 
aT tara atatfemar tM frat ear art ar ae oat wert GAY A oofefeafrat A dona azifae aha 
ar Tare gat fad wdix F yaa afera aaa & afay ara fear s Se dente aaa A aatt FT 
ue ee ee qirat a oat vofaqet at mea oe fot | ater AT ua Cer 
wea aT TAT Tet area aa seat stat Paaat ara at gear Pear art ae | wafecat aaree et TE I 
anfarcamrafacaeat weal aca RW NAT F PN AIT aca A A-Al A eqreag st TAT | Arey HeaEeT F 
ea ett faz a feat FY area wea ai 1 Seacqg eq a omaaed et awa | aene azifam via FH yaa 
al ual eat at at) aed aft are & ta act are HF afeat at arfiat WH ofeafeia ga ~ 1 aris 
wa HX aafaa woe st aro F aera aaifas aft ar wara %, ST waIK FH AAT A WE gar! ge F afa- 
feat ca H gaat qarad % aay sl Wa: ae are area waa % ated Alara Te IS WHA H NAR 
aon walt Gaeat aad att MY seul Jt Acedt wet F atte ar geae gira A wan B, aafacqare 
21 a wa eT a uae Fara at si ag wae fat F area et & feat ora HA aT TET 
aét Sta, FE HL QaaHral, What ct want A va wH eat Fl Vara at Hatt ag saw ofa afary 
aél ATLAS SAA Bl Way AT aa aaetar Bry FH efe waat at caw farta afeda F wie ar Fax 
agora &, atx afta fax at tr 3 . 
at wa fenfan sina arr zz Zt 
ea, frrat a aeaTe aval A aear et 
sta saat ofeat € aie aren we aa BT A Sage sa FT oT HMA AT aTaaT Hea #-— 
for, FH ug fat ate aa at) 
ara gaa et aft fag ate art aa 
ay a gal Fa at aa qs afs a 
wat Fat aT At z, VK TI BAyaAT J aT SIT a aT AMT sr Hs Z, fag aga: weet F Wt 
Get Bl WA F-— ; 
ater # atfrat ge yaat ga aarer uft | 
sea ag  Sfaar at afe aft war amr usa 
otter eg faa aaar atta, de fears zu 
gaa afafea, waite ofaai amaqt g, WK free ee ore fear 2 we war aq ae ar, 
aaa Sat fers aeaT—— 
fargi art ares att ata ge nevi 
war SHAT MET AMAT SHAT are} arr | 
ait oa fassaf wet ar str use ou 
ee ee ee 
ara aT Gear Heo wt vel Fl F saat aad adh wx qHG—— 
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Dargah of Khwaja Muin-ud-din Chishti at Ajmer 
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ant warez aa wa Gita R48 


iat ast avs frag qe arfadt mar zz! 
at ag fadtat wa ar gaft ga 1201 
waa A feat al wyT eaeT aT Alar area At area wera 21 Serey wait ar erat TTT 
Waa Tal Aap TX saad Fal SA ava JI RA THK ofsia % atte dare aT we aA aT at at 
ama WH faa ama at wee te ¥— : 
Heal AST ATT T ATE AT Aart fafa afc 
are arg anrfa fet A aS FAM ys 
wat ate Fest Aretat, ve 7 ae faa yen 
weer ofs vet at He saad ofets qo wn 
sai ae Wifes tia ate Pete ad a corsa ares I eS 
nracarfeaanifzariecartr oftaradiarfa test 
gatq (afar ® are #1) alga, aa, Whe TT, afer nf srry rath et wife ar 
eer afer | 
eae agar ata aract at 2 fe grad & Wit wae FO 
tat ds wae =, 
oS ate wefe aq iu 
ee fomfg faa aarstate, 
ar are = afe aretafe qe 
WX TT HT WITT Trae FL AT GA AAT HL @-- 
pier at & aft qaatat forgt a art afa 
armas at wet ax faret = Afr uel 
Ra Tare feta Ge ara HY MT ae HEH GT AT AT FT: 
fray gy wat aay ay frgat wat ag | 
ua ao aq ate at afa ara Ft 119211 
at ey HF om ofa & Hoe F Mat wT wa 2 1 aKa at AAR & faa afoq aged, aia 
TH VAG FT AT AAT, WATT HW AMAT ara sea AT Alaa BH ara a Aa ale Fo Sorel BHTG F as 
Wo oafsia ® wie at att # sqaer 21 FT 
aia aa ae fa ai, 
fa fafe ara frase | 
ear at HrTz 
gat atefaarg tl 
He wad Hifant | 
we aare frre ven 
qag at afer ag afar e ate | 
wtrar wae fe ata st fafa corfa are FA 1NG00! 
wT Fo za woe are area aha are F wet al drat war ay, ae ae at fH ghar arm ay 
qed wat 3; gr at Ag amar gar aH aMy A aravazaT Z| 


Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org 


Sto weateg aTTt 


atat Ge att da wale 
am quatenn sforatoy 


arat wae wie da Hae, gr TAT Merceal AY areit ‘qe da area’ H defer Bi ae a aT 
grag alan 21 ga Sat a arheat at qe da area’ Fo dafaa HA ar at ata wera PRaT aa Z, aa 
gee & fe dan qe meta aa at ga wall oe Tat aaa sat %, fra oe reg BT TA aa BIT TAT 
a alfrai at ‘qe da area’ Ho aftafa feo at ga gfe a sai ar fafea gaaeny weagt ash Ua 
faqa 2 \ aeqa: dai wea aw way aI Aa a aeatroufadt F wade Si wlte FH Fak WF FT 
or frat ara H do 9239 fao H gar art Ae araanl Y Ae gaa eH aT TAC Me A Ho BUY .~ 
fao ¥ ear ar. dai wr am gtge ae Bar gar a wR ara H afew efsgra H sal Br aT as AAT 
a fea sat 1 sat waa aageT FI 

wie sa waa FH ec 4, Sa qAaMM aTaNaTe fet & ee Haver Hovde ae a Waa 
fatarat ar qer seer area Fl fast Hear aT WIR TeaVAT Tat FY AAA BT SeATA Aa HT WAAAY AATAT 
a) wa: TAU VeeT ay waa wa a a TT BT WATT eiaL FAT aT) sa aaa AY oed-aftads 
& fac gat ase af we a 4, faa ar faaco oeadf faae gaan maa F cfaeradet A sreer 2 1 
va qa A wiser ar ari-are afirat qeat, are aie gel ay darad F1 aa wee AH ca A uy 
qn ware aay & 1 fart at & arated st F aT va F gare an F a aca ara aka 
wT F aT Be AAV A | Baa: VAR THAI BT PT aeT A ara WaT aT) Fa HW TTA 
aH RAMA BT MAT Geer earfrs Et AAT at | aq HlH yHTT FB Ha-Aaiae WX aeaar-cafaat wafaa 
a 1 Aa aaa a & at ana a3 31 at Fe ofs eel aH et a1 ade sta oT F awa 
mea a at a aaa & afaa at & at we HE Tener fear a, cog 4 ae aa ® aredh 4, aaa 
ara ¥ ufasa ey A aT Wl Be We TAT at wie gl aet a fH am sa Fe aeea F aq area =z 
saa: Salt wT Hore Ae feMTA Aaa F AAT F aca sl at eta | 

TA ATM Aaa H STATA BH BIT HES FUT A fawg sears grea ar a fagra, sre, 
wiaa F Wad, TAT A atedl Haare FI saat afd ast saramt, fern ae eae 14 
wert HTS 8, RAPE TTT UH aaat ‘Metre A aT) waa: Sra fee aaa Taga Waa aT) 
SA FY HAA FAT BT ST BM UST ATT A BT TS, Va HY HUE A aA AMT awe} Hart wen F 
at ae fear Wa # wa qaqa a ay, ag oa B afedta eafeaca F vara ar wa et ara sear! ae 
wart at we aren ag Ay at fa St feet oer ad & aot Fy wie feel at cam a fear ax Raa goat 
areas a eT F et aad weiss a) ofefaa HUG F) va a amea am H mT aa-ngiatt * 
ast Hun of at feet ge sel faa | 

wae % fare Fale Fer Ala A, Aa ay, TAL aT Te, ae fae os F QUA He aT TAT 
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ater ote ate ara Balt: UH Goat afezatT Ay 


aa ax araal arse, frat Hearst ata 
TT AT Hat TT aT, AT Tt eae are 
wat oras } | ye ueasat Haq oree-deq H any at afea ath at, aa F waa A a wears 
fat F— } 
ware Hat wa at, Afra Aer ATs | 
Ta wa at dad, fra @a faa an 
watt fart at & a1 oe fea ofeal & wade gaea oa a, Teg saree ® feos ofeat § oa 
ar Hote fatter fear, wdtat ge facta 3 dx BT are ay faa) ge aaa quar ade go frefas 
at alam | 
wile oat gat ee wt tes Hara A vas Gaadt qfeadt A Hr ae aa F a fer sife 
a ar sara fear at, ag aeareta ora FH ara wearyse eat feat war ar wea: et araat > GH: 
woes & sft facer at araar see wot sree ae at dt gia wafemar ya waar & CA A AT 
aH waatta eu 4, wa: carat art FH wera F oft qi facet faarg qed 2; TAT a A aa A ve 
‘ga TH He STAT A aera adl Pear 
woe afrarsr gfoat ue 7 wet <a 1 
aq a afa a area ia sea saa 
_ wth farda ad ora afta 4) segin geeve aT fate eee au fase digo ax ey ey 
fsa Hat at fra fear | 
wots wa aA we a faaT ul 
a Tor F sel aa al gen wa 3, TT sat wana ay Hatt oe GU vara ari Fs afew oF 
aratae eleat & ae, areatan 4, ferg arraat % fara wa vafa % fay os at Fo wei vet a ah fac, 
ve factart fear) ‘are are at afg an’ ofa & orer Terddd ARteT eee et aT ot tA aT aa Oh 
featea feat fatto et at earqar aél wea | sea: Sa aT ae Bea-am’ at fa Wo at F far acare 
ara wa fara 41 
freiag stat arere at ana F faga we-aqart Fores 41 aa va dat at a aAa-arew ger at 
ana 3? aaarre tt ag fadioar wer adit 2 feae wear sears aT afaefeat & ded FH orar 
vfaa ani-aia wt, freee earsaer et waver |T Ro nw eres eae A waar at fo H mag ar’ 
gare wT Fara eet ar got afar ate at mare Bt afaard ara gi i aravrna cea TX ag 
anton wart & A ae a ae Foe A ae TT aa at a, fred sa A ater at fica aa 
ara H et ardt estt 1 ogi wet tt anfee wheat ar dea aél feo, afag wie & cae oe tera 
gaz at fear 2 war Fafa, sa tT qe aeaeaT A MTaTaHAT H aE wet gat at | F Fa Frer- 
HC Up AH Mare Fy Hye at F Tre Tas Ta-ATaTeN 9M faeitg seafsy waa at se feet 
aft et XS aca a anda oa aga a ara ati wad: et Gaara a al faarcara a aha 
wart for) fg sa at dtearae at dar ad at ot wadt, af sarah stare casy per aT 
ara 21 ad-wart @ gra a ari antes facta F areq a we ax sinha aneanit & waa Pa 
a fear gst g— 
etter ft fafe arat, tht & aa aafe qa | 
qafa a eft aaa wer 7 at Za 1 
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aac at fest ea 8 faa doi oo & aeearae Fadl qo 71 ei at ae aa a et 
ft ag at, unea are 1 are at ary der, at at ae wear, fers et are Tara, TAT feet A AT 
st, agin ft ofa quer ag fer, seat at chore dim, eae fae a fafa ad a1 wae Fam q 
aha of, veare at a ga aa % Te saat ade area-favara 1, vat at te TH A 
Se es 
at wrt are wre aal Bray | 
tq ae get ore, 
at wat aaa wat at Hwa | 
arg: & ‘fege at fegard’ ate ‘Gees At gear’) ta ae a ae ee frees oe at a ae SF fe 
a ait areafen art & fred gq £1 oAe wera Homo fad a ag TIT aE “aare ‘art & aay 
qt a2 4, oe ‘wea ar gear ere fae aat; fea F afex F yface gu A, ae ‘area HT ae Ta BT AT; 
ararare at @ea Pear ar, ot freeea arama dar 8 aat; arafece at aia F aT 4, Waal 4 Aig 
wt at al; Ua a aayas Gara a, KK aeaifaa waad F aT adi—ada wei TH aaa (aca) 
wat ft 1” sega: F up ate araw Fo ate anarafan fase ofefeafaat at weae a Sea BT Tee AaTt- 
Se eee 
| sa aah gadt wa cH gare ad F afta F aa a saa at frat zg 
Se ae eon ae ee 
qet saat wert Tae He fe ag cH aTaAs wdafe ¢ forraT aare faoh, crea afreadtia ate omfta- 
fa meats 21 tat aaa-afa arer-areateanrt aaat valaarst at waeat aT area at ae A. HAT a 
amt H acral cave daa faa oid g Teg woes F ea gfe & aaa st qe ge adie ett 21 
dai wfer afc 8, wae B® sara, frtoaret | Ff weet wercarel aang ah ofaeafea at aaa Ue iT 
Tae, Thaw ole weary F fry wyT F fag aed et xe | aera ge Bde Fe fer" 
TH ANT ATA ait gt” A HAIR AT Ho are a seq aI— 
aT FT a AAT Al, Aet ST FET 
get aa TF TAT, Gat TT WAT II 
dvit me wat € Pr ag aaah avide 21 we vat Efe feed come at ane oe at ovat 
gt sa weer at fe me she zal Hea——“Sifa aif Gare f Hg a fe afr” ae ade we waa 
at at Pe ei oe ee : 
wale Gat 2, wa: Tt BT VeeaaTe AY afmarar g, wraq-vara fae FY tet 8 Mada, Fe A ara 
Hom gat di sale arannit @ FH we aaafeaa aa eu A saa wena weld aifes, afte ak 
afaataqar maT C1 We SAH Acar aT Ga A aT wa 1s art gaa gare Ai fet sofa 
ae aif & art fate are org ge at) ate % aries ara HF aeeatea-safe @ aga warfare 
WS Tl wa: aearqelt aieariaw mecraet A areafry aratat wd dial F sae H sq F afte ak 
afroafaaqare weRIaTS BT Bal TT ART C1 TST Wa F da Hoa ag oA a ot H wea Hag 
ey ae ee eae eae en ee 
ay warard Arad ¢ fort % gar Tear & fag Hag, FaR fer arash ator sata Tear waar HafeTaT a 
feag qeafa fare &§ afar 
fre nfs gre afe af fae ais sheer iq 
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wt gee qerg UAT gare F i-— 
wae a AY gadis AY oat Bl Fa H faat UHan waae Ara g-—- 
aa ATT Fast, Aaa eaA | 
faat SH ogy Al, FaT aTTS Fy 
ma: eye & fe Gere Waa a I ae OF fae Tat Taare aT Fae sis ad} WET ai 
ae ata are Fl wat war Hea an oa &, fra ar wete-areit WH Gia: waa 2— 
wa HHA ST A Ta Z, aver dha wat 
Feat EA Tar Seale AAA, as Ta PAT AAT nn 
aat arsat Yo aay wfad-arzat Fo wa atfang wea sara feat 2 1 sega: wre AI wa Teeqe- 
frat UE gat HR yer Ft aa Fe fast wa a Hoga A sei aT oT aad 1 He H wy ae eeefaw 
mara zqce fearg qgat g— 
ier af erat org H fas feet adiars 
ug faatar are em tata feat atu 
eg HT $ TT aT Aras atarkea ari-faart zg faa at et aga ec gear 2-- 
aad ae te F fear pare Ue | 
a meq % ata Fo arfaa cea a ate us 
ware Aaa wT at afaeafer AT ale FT FT B— 
Awet HF arat Sts 1 aT sas feo wot ts 
ta we afa feat at ae 1 wae AW am as ATT I 
ae aarenre & ga afta farts afecat et arah ait Hera BWI aT Z| TA F wawqe@ cara 
oa afer ar 3 faa gar araat F ‘Stara’ ate area araat F ‘ara’ at wat at 21 wee a aa 2 fH 
faq att at tava F Fart Te sve feat % a areafay art ar aqAeT wel He TA 
eter atfear atfeat dt efeat faa | 
a dat aareat & fea axe faa nu 
eae at aeahes poafe ardla g, wa: seit za Arar ar eras fears ate seat afefafa aga 
wae adage a— 
ue sad At wa aT | 
fra go Rt far at eH 1 
at saa ® afer we 2 1 
frat ve ae varafe ara %1 
dart waar ara FH waa AT Ase Het arel afer Te H warfer J 1 qheat A ea ‘af’ at dar 
& & 1 wate A array & fe We F Te aT aH Gers feat U wera a as cata A waa Azra a 
adi—afe at aedt wife i woe a a qe se ST F ara sg ga afer & Tat HT aaa Feat 3 ae aa 
wer t—A qe at are Tear Ae’ | aega: We AAT Great %, ferarara ar fate amt aga areca 
21 gH wT HT cae Feat Z ae Bt Ma gl we H HATA fer oe AR waar qe at Eee 
zadt 2, ga oe face area ar vara fawga adh ts aEaT— 
ater afa onal af fagat am i 
at aa of fratfer fort aa a art i 
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eae 3 Ara et gras, wae BT ada, farraraarat FH waefsa sr dew at aK MCA Tt F 
area Ft Aer AAT El 7S. cara Ft fe qe ara 8 aE cH a av wee vere Fe TAT BS 
arat dap ae tt ofa fa aa cea 
we TAT TE aM 4 UH ATA TAT Il 
dearest % waare art & err fear war avi, saree, Beet waar fear seat ea ate GT-T 
ay ag wer 3, saa Va Fa MT ost J 1 Te ATR eat AIR aye ATH AT TH AT 
aa a eee a flat (30¥—-%) F a set aH wer Tare fH HH Baw ae Ted E I 
aia aay § are afar wat & aaa adi dt awa ak wa % fen fafe wewa J 1 aga: eafaa aT foram 
a at wat H sae dat csc 2, ea % fat ae at ae OH fay A we al watt | owe a a Oe 
aa & Ga awe aaa od wae G1 we qaaas 3 We Yaa FH as Bt ‘aaa’ st dat a ordi zt 
gia Fare we Te at fe & 1 ae ears, ahs BE ay ara aT wach zat at wa ete; eat 
Hooper It tata at fata gar e— 
(9) wear asd at agar wa fet firs etd crear 
at ara afrat at ga ct weer ul 
aHat at aT att arg afe fare ayaa | 
aaa fa atfrat gtt fafa & zee wre | 
(2) wear aaa fa art ett fara corfe are af 
wat feat % waa ay patel Feta att At ade St ay Het at ara Z, aaife afe ar ar aaa 
ma awe gar at, at ay ag faa a— 
oa Fa se wafer, at wet af a eta | 
ere HAT He | we, aaa Paar a7 | 
‘aedt ae & adh ga waar ores at ofa aaa ae el odt, wife gaa at ga ait amfasa 
ar age gt wa &—‘srtt wel fafa wt, faa fea aa faorfer 1” 
Rs wt HA aA A areatT ae aga aa feat F | seq: weaqT a afet-araar WH ave-arear 
a weafan weer Se 1 Mew araara A are ag fra et we ayy, <a at ager fafaare & 1 aTe-arear 
at fate at ara-eaoy ar afaara feat arar Z 1 ee 
aga waTamrat alae Fi KUT aa el Tata aval at af tees a are ara 2——“faaher ft ara 3 a 
are ANT LH HT amen a Te ATA BH, EH OH HO AEE RE, ga Hea A arm at cath gars aaa 
wa tun ofa ue gfafe wa afafe ag 
wa aa gfe far asa & afaars 
aTA-FACT HT Harare alsa Z| wean TAT aval A afar Ft aaa 2 age: gah faat arg 
amet wera at adi a art twee A a ater oe aga aa fem Roast afta freee at site nen, 
frisa, qerezaret, adeardt ate aaatey Bo aft ay mete cee & at aera wing BH 
at Ts GE aadaih 
wa wee de Ai dat 1 
wart at at afar % faar aea ate aeg wel wad | Sr era eg fat 
ard afet ae wart 3 
aie ara ot feared arfed efa aia 1 
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aat Site ate da wae: TH gaaran efector 64 


ea F HaTtare fret A aa wt aa arava, Ge sta ar ars afeere wet B—“o afe aA ants 
wet are, AY Hama Be aA Hat wrt 1” ; 

0 aie-araat a ata Fo aedafa waar araafa at ast wea Zt weaqT ® aA avast A cae yfa 
aT areal wee at Sl ware A aefefafe A ater aye wa sl wee feat eset TAA wy F 
aaa ay Sate faarg at a ad sete fea e— 

way Sg ay WT Hat are ary 1 
& anata aft aa a a af & qr ars 1 
wie AY ge oyaea aad ge wed g-—“afe feo ofa ara aft Fe 1 ot fafe Far a Wer wag 
att 0 argaafa at aa & agt ea amar gt wee frat aqearit gf aaa dt faaa vt Z1 aega: ad 
AAtaa gt wear 2 at fare Fi saw fast ager cat a adl aad | wie weary FT aa ag arar 
At saw AAT Slo Ta BT aw A wer H fae wet aha ant ey Torsfaa ar @—fare, aera 
He AAT | ST AT HEAT Z— 
fry, g wae gay ay, faaat Acie Ag | 
ua at aa af a afa adit a 1 
faraa ty aratfaerhea warcarott Hot ge Se 1 Get cast aT WA HT Fo ay He BAZ | ger 
4 afin fata 1 ae wind a aalat ea gx wh fears wea Zi 3g feafa areas ax aaraeries 
aat eat H edt ar aadl 3, Ted ae saaita aa, afta sae orafavara ar ofemm 2 i adt at F sea 
g——“arfafa att tT qatar, aA qed aria” i aria A ‘aah’ B ere ara gears gfe & eA 
art afta ar fasneata att fear go ale tar wet eq Wt va % ads faves H ga ar era at at 
ara Wal, Tea: ae Hat “GAH aRAfawara wT wraTAH ET” Ci He HAT e— 
a aret grat yf aifea, ails F Felt srt wafer | 
ara Patt Tad & ales, aT He at ax at azfor 
moa ale FATT eat wraTaareY $1 aes araaavare ofeaa at afere qeeqfa arar aél, aftg saat 
aant ya gat aieavar 3 1 ‘asda Zarate’ F gstee aredta fags st arat waar yeaqa F ger aaat 
ea <a at FY A araaaT HW Hea HT aaTTT wa s AI ATTA A wae AAA ait Fea 
ay efa ar dea feat oi adic am ar fra Hea BU Hel Z—— 
ata ATA A AAT ATE | 
alate at, Gare A gran wa ye ces aA | 
wie F at tH a same wae fat F—- 
pier arr wan afg, aaa aH wa ATE | 
war fea at ards, ot fag far are arte 
adt aqeat #Y ant aad ge wee A ga ara oe aa fer & fie Prat at wei aafad mee wer At 
atfet, ifs at # oearatat fra g— 
eg feat at arg watt 4 war ah 
fears a Fé ofe are aa WATT 1 
eae A dy aqey aaCT Ho weTe TOA HL FET E— 
ara weed Tel AAA, FAT ATA FEIT | 
al fag at Gow vera, we ft re eee | 
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BR . sto watag Wait 


at ware & 10 afaar wear AAT HT Fa aei at, Fae aaa aT faarafaerfat ary sat at arforat 
% aa att frat cat aga We TT aT J Sasa aT ea at ahaa A ahr yea ~ 1 TSG ATAAT 
ay attra AH wa faq ag, cat waa afaaadia ated wer weet 21 WaT ated atat at arfrat F yom 
eta ta aa zg fra F oreaaca a aqafa et. sa feet ware F Slaw Maral Al arava AT 
dawererrat at arfral at owe sah aaa ot HG eat ZO AIR ae afte & ata THT Ua Herd aha J I 

aria ag fe at aan wer et wie Fi ag vaca faced # feat ar 1 se wt gaTe aT Afaad 
meat at | gett ate arafie are 8 arated gt F are F aad A 1 Fae HT waa HF afafeaa 
ai eo a fara Fag fear atl aaa: WaTSTA Va FT Ae-ae aT Wit WRESAT TaRT aT aT |e 
& sel 4 aa Ty weet fear | za gfe a a atte AF faeeg ot Soca FH cea FH aT Fe 
UR TH TAH AA AMA Jl Wat weemarel J 1 ws H wears FT eae uaifan wa oafeaars & 
a watt or afer wi artes @ 1 we afer F aa H mefiaay A aA wea Fo We wa alas wT 
careers waa FC araTHH gefe at aaa SF 1 SAT ATT Aat F wary F ale at F afsat ay 
wart werrag 21 ge Tre afert at aaa ge go AAT wr wea Uafes at afew 2 att wea F 
HaeaeT sai aT arfrat at ‘aria da’ Ho dafaa ech gam aaaa at Ger fear aar 2 | 
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wseatag vata 


gata wm stegiicaa sfaata A Tat BrI2 


tara % arenfers fee at a arei—afes, aaavh, get aa qaHa—H ales oy awa EI 
for qeqes ay Sra F ara & are Pear ava & saet Scent ga GH 2 fH afem faamera F ea eae 
aaea dae Hae A aN menkaTa A SITET wegGa FT 1 

daa at areakan afaara eae a ca ® ara anew aiat @ 1 eA BT HAM ada at 
watt & wa FH fort dra afas car wecamay feat at era |edt 21 aredia oe ahi at afast ox 
fara useiifer grt Et AY yaa: ofr cat afew fare a) Ft at aa Fad afew quae aa dea 
ara at vat art a, afta fry vafa Hoare are A TM ace a Oh feared A gas Gada F oT A 
Lia 

af wart & cafaat waar efo cadaarfoa ager & afer sara 41 oa ar gait ater 
wat seraife ar 21 safe & oe ca ofeacaiia ga gae qq BT St aut yada a waa A Arata 
et 87 4 1 act, a, ate, afa, afeat, qa cat wear owrafae afeaat sae fae waa at vde TL 
ag at wel fe cm cofea um at aft ar orerazar wx ara an, fafa aaat oe uw dt aafea fafa Faait 
Bl ATTA HL THAT AT | araaa: ave H at atfawy aeawtiaat ay ararefra ay 

mea Ht ag set vor war: fe ga afte & yt wal wa aah, sara fan adi 4, wa ak 
faq wal 4, wa art Tat waTa Fw At ag at at gat aT? sae At ech <a Ft fear wor 2 fe ga ane 
ger ar, fae age fax, aca ate ta ven ota 4 1 ae at eoce we fear vor fe ea om ofr aT afaat 
4 fafea ara 2 wa Sl aqea aT ga H ara Fat area J aH ae Haat wea eal wa H sw F Tax 
are 4 fam qu, opafae ver at ama 2 fe sa UE ceeaeT at Hera gar arf Ora at aaa fare 
AY aaa al at 21 area H oat car amat at fem saat a feather at mE 

ag ae @ fe waars sat wrantaa art fara are at ard & 1 eet frac at sfafear A oa gat 
alg Fa HT Tat FAT | TSG We TAT TTT Gara at 2a Fo le a A BAHT ea Tare WK FE TET Waa 
at vst) eae wren ag & fe dara fate araaaifal wr agar Teva AR ATM HT GET AT TT S| 
zafau wat wat ata aad ga yea Harafsa a at ae 

Teg atana ar sara efit ett et gaat vfafaar H GaeqET | Bu aA Waa aM wa AAMT F 
oraran silat at age saver satfaa fear 1 ae sre gf fe aa wa oe alg ad aT sara aga afay 
arorg ay ary & eer aa fear ot aaa fe ea oe tana ar ft wera at ag na area A 
RUTH GAT aaa AF AEe TeT_AT aH aa asf F sat aa aH EST UH AA waa 
at | qaanaaaat ty caret gar a H wafaa favaral % ararx at Her aT awa = fe as ae Aa aT 
OT Va WaT AeA GL PISTT Sal GAT al 1 wat TaTa @ ale salsa AwaT at aT | 

am At at at ast Me——aaa wat gea——AMT ae | Taafea HF area HUT Ft erat 
wae fl Zea BT Vem AAT a) TI WaT BAT AT Cae wae ¢ fara saa] Fe Far aT at 
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¥¥ uveatag wate 


Gi ates a aa ap wt earl aaqay aT Ww AAT Z| aaa FY Zou A FAA AAT WaT J WY 
zomirtt at Prvara & fe gear & fear oot At ofa araa adi 21 aa % aS aa—au, fram, 
AR) STAT, SATEIX, MU, ea aaT aaa Fae sta s-—afear, aa, weaa (fee wt aia 7 AT), 
gaat aa ata wai set AY avaat BW aa 1 whe, acts, a9, cares aa fart aife frre gt 
ai ar faa eta aarfafert dar 21 varie feat goer BT a cawd aT art et ara ¢ A sae fag 
safe at da ana a ara 21 ate area ae Tee FH carat BT aA aT EO gaH Blaha alAT 
ar arts cat wer saa at) ai fate ® fe att ¥ caiaare aramee at adfer arate 
ay git & faw faaafa aren at ort ab waar aa 8 Sey BT ATI BST AT BT ATT TT 

zai ate aa fe dara at are ten ast aia aa wear at fra & aadte Aral ar ater a a 
qeg wE at am at F afer ava woh vedt at ak gat ge ar afar weg Ger aT ST oaTaTeT AT 
qae & aex at | salad aaa ar dora % arearfers efaera A faa cart at Tee J eT AS ATT 

aT at 7 aa aa) Saw are a ag wt wediare wel fear ot awa fe arada & sara aT facare Aiaet 

Y ARC UAHsA TH WH AAT AT 

afen ate aratat osmeatierrat FH are Sara FH areaThaa ‘efrere # amar cara qat HI BT ATI 
qa aa tt aad ae H ga | ore Aer afaa ss fags F Gor Tea dt wa wa HT aeeM a wT 
aT 1 aera H ga aa goa atte F frardl F aqare sercisl fears ara, aq safaat are, 
afer sat ordta wut A ge Ad geal waar F wetars wT ST aren He feat 1 wears at 4g 
ara gear a gatfad at gt weeraricar He aa A cea FH yf gaa Ta sat oT facet fe sx att 
eq ats TT aT aeafaH AT Ta WeETaTa BT UH AK AAT AT 

area & gfeat ar arr sat reat at yates fare F ga sree gat lo aver fart FH qaa- 
aT FT UH SET BEATA FT WA AT AT Re Segiy aeare FT aeraaT A fea 1 at sae ca vaca F 
wean & qe saat ey fafadt F sf Fa wa aertafa ar at 1 aaveael, fred fe arar wee sat 
Hatt frat g FT Ut 9g wabat at gah at a, forel a wets oF fart F aren aaa wa eitar< fear | 

afe mda st at gat ser ft ae at eto ated fag cravat Bo wedl FH we Threw aera ar qa 
we WT aa | Sea TMT ag e fe F qaaart cee H aoa Fo Her oa z fe as aa at WA 
Hh welt Fuamte fers we fea at aera § MP ae aa Us F ware 1 aage ad at aa 
Hag et H fq srt att eae fret at ofa & fae ag arqa dt a. agt & dee oe eT 
HIT TTT Tal F Ate J | 

qe aa aes Hat oe FH arate oa: eT oa & fe TIA ft H fae shea a afer 
aT fer | g¢ % sac we amt awa A QS me a ara at ai H satea 2 | Tee aredfawar yet 
meta set S fe wee F wae ae ae, Vs, ferax, fax, fare, aeons, Tat, SAAT TAT Tat arfe wait 
® Hert AT ett 1 ag ww ake & adh oeferw ates a faaoa A see Tat Res AT 
ar gfe saat areit & at ett, aar :~- 

WaT Wt FT HS aT Het ATS 
ail wa garfat sina aot gs 


wal ee ae ao AA Haar gare saat ate F fae adi H ove st aor oravaear ? 
wert ait fe ag aegaT wre, A, ware FauATae, TATE Tar wae ae FY wife orefewrs 
ger a fet re aah fara at ea wee ar sare afer gist vet, ae, aa ate at aacfeafa 
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gata & arearfers sfagrr X arat wile ¥Y 


e aren a st Mt anh qe da fea FH at A Te 1 ae F aH, fr A ag me gsr aa aang at 
maT at oT aadt 2, Wet F afe F1 afte aq va F fae We wea wel Ta 1 Sah areaT aT 
rat A aaa ATA BT FTE Ate wat faa aren 2 fH fara Vea A saat at FF) aga F agiaa fasta 
& fag afaee saat gu qe va area A arg cara adt fer 
wet daa, Ta, WIA gar saat aeedt sfaaq Goa % oearas afer Hun ag aa Ft 
wa ae % aaa Fat Tees RF madi sr aM ee a Bea a a SF oeg afeea aT Tera at 
ar ae TeYT HT TT ea ATCT AA wae A aaa aT ATA TH A aes fe 1 ae at Tera Sat 
Se RAR, ATT RE ATC aU eet tT INN, Sel SA ealeal Hi SHRM TAT ST gy MT — 
fray g wat wan amy fagar afer aa 
Ua at ta er at aa wat aa 
wife aa wp cat afana % gafaa aargest, faagax< sronfors aa saTeMaTat, BT aiffacoy 
aarag at afta stat 2 1 ai cece ate Shar ks AIM: TAHT BB AAT Frat z, Te afeal Ft 
SoT-TA Tat Hedt Taal att A aga wa ot wel Hel TA Hl are art 3 Ha F Fat F— 
aferat fas ot at ATH Te AGI 
ag faat for avant 2% art Feu 
waa 
Ts wtat at at Haast qatar | 
fatt af ag faa ate da port u' 
TET ya Ta F aT FH qa saa ¥ fag ara gi Te wat aa A we fear — 
are telat Tedt saat AetAT | 
army at a afeat ag faa a dort we ater 
("eat : 3) 
am pita ot qe ah ta merges 4 FT are AT waa AA FT aay BH al B wear waN H aH HF 
aa ya at ara gfafert wat & fro oes ate a agama at Teg fea oe fara Fae Ft 
aif pared } Ue aery ad at ez aw sel 2 aH wal Ie za Sa aw Fe fea aa 2 fe va F 
aredta «= Faare ay afaeate gat ot aadd f :— 
aier as aa faaiftat frac dht ae | 
é¢ sa Haiaar Gar ats ae 
waa arcs & afer ar sa @ fe om wre maha  qearg oo sora ar Pra ara 
ale % xeitat at eafe gaat oat waa sat F aa A ach eferal A wrarsA Ft are FX HF ae watal st 
cata gaa H met ator sl fara at ae aaa aft aatafa f AT Peel wargey al ora areit difgai 
az Ht aadt é | 


%. ter ot treat & Pe H Rett aad og wid he aH ena Te wh a8 gaa , aE er a ag a aS Te aT TT BL . 
R. taht as orea ale Haar alga MT arawrHeT at safe af TAT Aver a At eq at 4S HF fra sar F | 
3. frat waa % te Saar & ate HT GTA HY aia Ft ST ae Sa dare Hearay B Te_ Bh HT sar aeat 23 
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Sto YAH FATT Ta 


TA GUE BI ATT 


far at wareedi-areedt ward) aT at areata artarara Fo efrert A UH at Als aT AT wT zy 
AAAI Hat TH wie aTaM arat F arfecafrarr st LET at, aah Fae AX sey aarHT FT Gam et XAT 
UT | a ror meg aren ara % aiTa STN sled a Zt wt Fi, wafac ag cararfaa ot fH sae aoe 
e aa fara git 1 set ae ara wade % fe ag waste aro Ht fafra seat & fea-faa eq are zat 
at, ate azqed at cam arfecar Fo at fafeaar H ae eye 7 | 

a ee gad Get wH Alt aay artaray ar feacafeat ET 

a qa 2%, aat wa ae gat aT wo aT afan eae a Mt afaa atl @ 1 ocafs, eer, 
aaa, AAT TAT Wezata-—gq wet afeeqt F gaara A sre sar ade st Fa Far a awa z 
aq ATT FT NA aca Weta: TMH gd et aT Ho feafaat FH sea waar yaa wt qiadh arora 
watfaa seta stat fl gaN A, BAT Ada aca ATT BT Goel rar, gaa saat afget Sara, 
e gat waar orefeas wr at afafataca wear Z| 

aft ® Ga H acter at ot sqft sen B qa a at on at A ag qt Hak ufos saa 
amg gasqfa Yaer araT B afin wear st ara qa 1 He AAT A STF RO TET we 
ware & : Fa- (99)°<a— BA- (9) <a, HA- (Ao) <ara- are | ado } aT a aA are 
arar-qiat aT fram ( law of quantity ) wie at arate fafat wr F scet at z, weg we ama afer 
2 fe acarcita aterara at ara} eaaga eT A it ag afar art sare & fav, wean & fafar eg 
H gee, TH, ga ae ga— fag wre feo, ew, gu- A ga- (AAT 4v, 48, Ww, WE) ETAT 
, veg eaft at gfe & a ame: fees, wu, Ga- a gra- WZ AN, enh wee we 21 we at afte 
ay a a: aia ah fear aa eo wafer 2 

ce eH ge EE age ee oe ea Ht | Ge F gat go vege Fg: 
wet (98) <4ves-, daa (av) <ared— wife (gc) < if, PE (ey) <3ey, ara 
(84) <ana-, aM (80) <aTe— et FS ea eee FH aeT aA Ta os adi > ad 
safaai ar atta dra agar 3; ta —arem— (qv) <ataa-, TE (se) <adt— (Teg ade (s¢) 
#), sleq— (Wo) <alfra— aie t aaty cafeal A atadt atara & aig F saeco A ma ara &; 
wa—ae-(95) <Aa-, aerrit— (39) <gafirt-, tagm— (ve) <sraform— | 

woe at aT F qeraeT at safe fase vray H afert at 31 ae aha at maf ster, alee, 
at up faa aa ¢ | oe al art A ga waft & Ho sae aT wae ge : af (4) <afa, fea 
(x, 4) <ase-, ftemmt- (30) <gathint-, gam— (wo) <gin (:) Lesage F ada ware 
(% aaa we at eats & satfat) Far aT aact 2, Teg gE- (Yo, Su) <$@-, As (vy) <meey 


q. arceat % wears St 1g Cert te Gls H aaa at de yy MT sare acoR H mets To am afemTa Hie Hoe B uel BB | 
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we wie a are ¥o 

dagt- (58) <feaa-, s3— (ao) <aq—98 wit ag safes ware, Ae gafan fate, 2 | za safe 
e aaa Of eat ar ait wile H quia maT Hz; aat—Sem— (qo) <aaar-, ft- (30) <ul, aa 
(se) <asaa-, are (9%) <ataa-, TIT fenyee cats am (902) <aq- 1 

qe tad ut ae oF ofeaaa F yao A we aT a A ocata feat 8; aa—arar- 
(¥s) <aig, wea— (92, 93) <aat- a, (¥¥) <aam-, aTs— (so) <ma-, Tam (55) <a | 
a tafe & aH oftada F ara-ara, | OH aise aa aT aa at wae OF TATATTLT TART a Ted 
wieat % fates wa A ag agl ste VsaT | Ra ae BAH HATA Ha (<&) STZ, Faa— adi, vals 
ararara tl wat AH GT ST Faa— WI ar 

qeaf aH aga 12 8; aa—saaa— (3%) <ataa-, oTedt (9) <arft, onfe (82) <a | 
q cata % aq H oftada ar um fate gare aT (ts) <UL ee: ag ofeda ee aeT oT 
& aa ard ooraa & surfed g 1 warad— (Fo) cH FH at at feafe ata ait 21 st arafada 
ae eT H gar 3; Fave (&2) <ahq, Wat— (2%) <atee- | Tate g cafe ara Ff aa a ar 
a, Hafeada garg; yat——ara— (99)-a0ai-, we (¥4)< Wee, YA (sx) <qa-, faa (40, 
a0) <fas-, fee- (x5) <fram-, Fe (sv) <faafe-, Fe (Ro) <a 1 Saag Te HRT HR oF 
aa afer wate a a ala godt safa 2 i wie FH eae sagem a Fs aa- (Ro) <eqa-, Fy 
(s¥) <tare-, ate- (10%) <a, Fa (38) <a, far (fo) < feat 1 oa aT oferta 
aa aT GH gag; sat— sq A sas ales Ba- (43) <eet-, AA (KR) <a, 
rat (492) <TH | a (=4) aTofeadt | A gar 8; A—far- (qo) <am-, wa (go) <aa- | 
aifz # @ army at afedt safe fer— (wo) <uH- H aeeq 2] 

era F aa HF dear a wad A ares aqfa at safe oma an H faaed et wT oT, 
aaft ag farea att oom orfeew aaer H 2 ar sae ayia B® aa ew wee st or Ht ca 
aranna safe, (ot dart Hare at HO aval H qefaa 4) F gex varwewt Fes 1 wee H are 
afaeniaa % fare garfaraa reat ar aT % 1 oT Tee aaa @ OF Tera: Aaa ak daar F Fl sah 
are mr Fa ate oT ee ea A ew EA eH ES % (9), at (5% 8a), fag 
(5, 42, 2o,), aft (2%), aT a % SF (9, 9% WW BW Eo, ¢2), a T, BY (93, 5, XR), dat, 
az (€¥, 2 wr), Bf (s&), FA (54%) 1 wer area & Fre wete at aT am: waa faufared gt 
am #1 & frafea-et qed: sea at aT TET FT sal are FR aaa F wat F ofafen 
(qq wea) Fara Tar aT fT aega F fs, wet FH a ak anda F se gia 2 1 eae 
sareet & : TT (48), Pag (Xe), TE (RY), fare (38), TT (49), BY (RW), AR (9), AT (vs) 
arf | aa ace H agaaa Hos a ae sain vel faa; HA—aaT (99), WA (29), FT (1%) 1 agTaT 
e go ET at R ara A frat J aa—araT (89) | AH (Ro) EST aega F aT aK Ea F aes 
a gaia a1 wt are % unast A offen H aa qa seaq (zero suffix) at watt 3; Fa 
ga (0%) Teg aah arava A fra {; aaT——AT (84, &2), FE (83) Lager F a waa at saa ara 
wy mat Haz; FH-—aet (Re), Arat (e¥), FAT (9) 1 HoT areH HR eT we wees: at (9), ar 
(9), wat (99), arent (8%) 1 oereereie dorel 8 afae tat ar agrfeataer a a ma, Fea, gel 
arfe | & wT oa: agaaa HE | HUA F FO VT RTA | > TAB (¥X), Ae (&2), Tag (v2), 
afrag (Fo) | gacareta doardt F gah cary Ie AAT, AC, Tat TT ST aq aT afeaT R eq aq 
garx< # : aft (w, 59), fafa (92), Bft (58), aTfe (¥2), wha (¥2), wht (40), aff (44), afar 
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Ye sto ARAN T at 
(<2), He (a0, &&) ae | weber ae are FE cate Tare et A frat &, HA—FH (903), 
atart (ao), fare (ao), wis (eg), fears (9), frat (€2) 1 are H aga A BOT aT F 
egy ® aa £ serra ea feat &; gar—adt (xe) 1 dated F or cea F aa es faa % Ta 
facet (2%), ara (82) | daa are H ea woe Hoot aa 2, wae aes ad at aferad Tel F far 
sae qeant ar sata fear war Z| eB al ant Ne SCy eS AAU Mee 
waaay (v4), Atha (se) | 

Stor a ag aimee wafe fearedi Hat ore: ada afar att & | shad a ales elk 
su aT ag reas AIA I eR RO a (98), 
gee (349), ae (&4) | agaaa H agate (904), aire (992), weft (992) Fe eT aepe-aHa 
THT shes free 2 Wermgey ustaa F wate (9¢) ale darcy (ex) TA wT dega F sah, 
deca Fa eat & gadis 21 aaa F yadiecn F fae whareg Fa} aT AT want ssa Frat HA ala- 
fra et <I at ae wile aH MTA Tana et aT | Bed F St ST aT HAS a aT A gata gat 
a, aa vat fafaaat at 21 HE ST ga gare fT: afer— (9%, %s), WaT-— (48) UA TT (4K), 
wat— (45), FI (€5), aT (€5), site (a), feet (%, 9¥), BAT (20), BRI- (Ro), 
afaat— (90%), Ter- (Ao), fam (4x), ae- (RR) 1 a aed eT fara F eq F Ht 
wrra saat et g; MA- araT— (33), Ta (42), Tarar— (83) arfe 1 afr ara BH wit A 
arat (4), atat (%9), caat (¥2), amet (vv), wae (go), weet (Fo) TA ET at afew aot F 
we aware (subjunctive) * wat ay are feet & Tt vlog wt st gia FA F 1 yaagET F 
wr wT at gaat afen qeragey & feet eat A at oT aadl Ss (gaNgET H wat F faq weqagey 
eet F wat se arom eqee aél 2) : arfa, warfa, wants, wate, wats, aramfa . wdeanh F 
WIT TIAGRT agaad F eT g agata (ev), feemvatt (vv); J wr ft afew Ge ware Fe a gala 
i aa (sv) et Wh saagea cada Hoot ara dian Fe F aor, we, var, frat Ga wat & aaa 
21 fas, gees att ges (24) TA wT marafe F wagEG UTaaT F dead wi H fase 3; sah 
deHA BT BT wHTT el. and & : fasaa, aig, ate aqeaa i att afa F wearnged umsaa F wat FH ade 
% efe (¥2), afe (eR), Parke (4&), frg (&), fe (8&2) Fa wt feat % W dea F aaa: ey, 
arfe, frarea, faq aie qos gat wat a gata g 1 fafaaha F eat A ot wde st ao F okie ea a 
frmeat xceem G1 Het (RR), FE (45, We), TH (998), ft (09), Got (A), FS (To) Fa wT 
aed F sary, Tad, Td, aNd, sora, Good et wi A gaia Z 1 fat (yo, es) desea F ahaa 
fafaacta wa quad ar fanfaa er gt wreie (24), FE (so) we HAT FF eq at war & F, 
Te A aia Fret A Tahar Zt ated F wah aA wT gt mens, aeat aie wat | wie 
% fearedt 4 go wea faface wo g wfasifa (Ro), afratig (03) aa aie (03) 1 Fw, ot ot 
waat afgat att A (ES Theta F ara) cater fawfea gu, depth aaa ge eq aa aq arg 
Ti BA H ST Haat H gare Te faafet eee we ® saa gala dewa FH afedlee, ahaa, 
am stata t afre fanfat ero mde Ho sqaa ‘tf fare’ (vo) # ‘fae’ ar sain desc ® 
aarareat att ‘fear’ at fanfaa wag 1 aeHa F ‘wrt faurar’ st& watt fara F agit ara gar 2 ‘af 
wand fet S eT FH aaa me 1 mde a var weil deer F qgat B aad fae 2) ww og er A 
met xeon 2; FEF Wad (4X), Mt Teaa SF aH arteg a fafeada wo 2 ec a Tg St Tn 
TIT BT AE Bat Garect z 


Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org 


TE Bile Ht ATT ve 


mead at gfe & ay wae at ao aeer-sea ToT at aad eat f 1 saat a Ho 
TTT F wex eA A aga aati eat H ame Fl Tea wai How Taw wea J wA- (4, 4¥¥) 
(stat), S Hepa % at (eto) waar ater (sea: afm +) Hes i wat acea ofa 
aq gaat want wal H aeat g, Ted aeea Farad F za vfeafaa fear 21 awa & fe areqera waar 
atone F ag wea oifaa wer at, wit wae Fo aet & <a faa att fa— (9¢) wee facta aT Hae: 
fanfaa ea 2 (fadta>faia>far> faa) 1 tom- (99) # acta aeea ® fera— a agi at a aad; 
ara farat meq t da- , Ga ot Goat soot seta &sodfe so Geet Fo— so oa feo- ae 
wo ate A ocafat wr ari wile & Gor aT dae att for Fa aT aaa 2 fa — (Re, 
sk) wer aepa atfere— at fasta er 2, fast wate afea Haga wa gor 2 wet feafe arar— (2) 
a aan (9s) a2 5 Fae: we oa aran— & fates eT & aie era wa 2 ‘afer (Ha) 
av ud ‘aan (ane) ar aaaT ana i aae R faq wtie X am (xv) mex aT Nata feat 3 at 
awam— at fasted wr g 1 faai- (%o) war a ueritecr srt aa g 1 ae (kX) eae 
ara— (at) ar fasfrr eT tt ws (45) Te 48 F oT FH depa w- aaa afer a fewer Zz 
fasta— at fasfaa ea wile FH digtaaT— (so) & aa eeru— wT faafaa eT ea- (sv) 21 at aT 
tardy weg Het— (ae) ar faare at eet earg— F gets 1 ae (89) Hae H afeat F aa 
aa Hart 3; apa F sas far area— wes J A wrel frerd F wa HOW waza go gi feag ak 
favs (ey) feafeaca ar farfaa eo gf; F wea atwarar & ada seta ga gs ea- (90%) we 
m- § anfarag F aa 21 wifen— (90%) FH wae saat aAaeE- aT tap fare tal wT 
apa @ 1 Tat (ao) aafastt—ar cararfas farfaa ea 21 ani we F whe Ho qWe-, ara ak 
wy (Ho) mee ae gs; Hal deer F aeAH waa aug STS 1 “HITA a’ F a4 H faa (Ao) 
meq aeaa F eet we No agqaa fame meq A gad tt Ae- (ao) eer: qa a faafaa wa 21 
dtart— (a0) waaa- a afea ea H fasfar gat et wa- (ao) Met FR oea- we aT aria 
frara o1 aa sare B afer mea trae wet F eHA- (&8), TeATAT— (Ao), HAT (Ao), Fea- 
(qoo), Tee (4), Ai (RK), HA (99K), Aete- (RR), AA (92K), AT (5g), Fa- 
wR Fat— («, Fo), TAI TTC (43, &&) AIR ATR (Ao) 
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Sto faaTaTa gS 


HUz-A BT Aatlraw Tat 


gear ar at det gua Haw ag qed & faves eT Hope aT owas FT AO TR 
aig et, area gaa aor gare ad of at vara ue aa aT ge aif atte onfrat ate fears ater 
ain al aAART OK aR OT OF aati A vem, desfa ate at ere warfaa swe eal A ate at a 
aga: far 4 aredt ale seed wares Fo afers ah saree ate Qh aT Ga Te a bh He ant F 
wat) ara, aie, Saae aot te & et wai H st A wefesa A ore aa Ge eH ara ga 
& ot cares gar aida area & at fea ate Gora H ord aa ee & area fae at oa 
WA advra da G, ak at arn agi St soil H eater a Ta A aan ore 

cart ara at meetin are freer a) got @t, ferg fore ate) at ar am gored & ara & gare 
& gaat eat was, fratr ware (ait) art aa a zg, ag we wT as fafa award & 
day wa ara’ arar He aA ana FH ofa wate 4 1 eral Caer ‘orfe ga’ A aqdta g feat we 
‘aaa wt FO Ts | 

wg wile at art west ar cafes GT et wredi ara at at Fe-go ware Z, wafau fe w 
ant a aaa & isa are wat aret A aaa gat oT YP we ae aaaHaTT at ave sad At aes 
gfe & on & ware at eax Wafer fear | sat Gat saraaret at aif ea ara at fara a at fe aap 
al gag ett aaT TMT FH AT BY a aH alee as wT HR Pafaa fear ome | at aT aT ge eT OH IK 
wet wet at aifa art & er A fafar feat g 1 wet ae Gey wt FH faa gat 2, aati At cee ged 
Qo ag a at faa { aaa soe arr i oaei area aT eae fafaa egg, set Tee fa 2 
vat ag al gear wt Marca BT va ay HF eT FH fafaa wee oiler vit ar UH Get saETT MGT 
feat z=: 


. Uta ae feral-nfees, sto fara HAI Fa, To 351 
. wr % oeadt feat quar afar att Brew, eto AAT WaT, Jo Ro | 
. qalra— aaa a aries, Fo UA Gara faate, To Yok 1 
» Tae FH reat feet qat ahs ale area, Sto TAT MAA, To 934 1 
. atfeer-atm, Walt Aaa, eto Hoe sat, To ¥RE I 
. ena aa vfaar, ararfaarr, dare (afeatat), yo we | 
«Ma HITZ, To TRI ATT, To ARYA 
. ays Hey a fafa, A fee a mat 

aa ea Tatar, ET Tarat 

aiifaat mfeat (48a), mo frat, go ofemar, To q¥ 1 

. Tr Tat OE 4, Fone a aay 
ast aa a7 %, (#) ay & get i wat, To 45 | 


Sto@ A po K wy I LO 


raed 
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Be-ay BT aareaH TT 44 


ater + ort faa ates, dafs aa aa 1 
oT ag aes, Aer ary a 
agi ‘faa’ ar wait vava-sare & fac ote wo FH gare ea ae Ha Oe AAT AT TaTa Be THT 
@ wae qr aatfrara arar at ar arama eat we H edtare adh wed fer st aaa fafead eT 
a dal at aq 31 sa wert We ara ae Tee & faaa HY ae gaeat vafeaa atl 2, da Aza 
ar afsa ay faare adi <eat i" 
we FT Pah THT re MAT TTT IST Se 1 VaR TMT UH ara AT aH oe 1 OAET 
ae gu a} adeaa 2 1 Ga: - 
miler arg aan afe, aan ad wa arfe | 
wat feat aifay, fra faq arg arfe i 
sfafaraare FY Sa MTT HF Mae VX AeA Brea Us Teaver F Ae ara 1 Aa aren Z fH 
wae aaet H omacen (Atseq) a arenfean wate at sfawred ghemray git 21 aga: aay wee 
star at qa arr FH aa Ma a afea ane FH Taam F fae aaa orga fears eat fF 1 We AAT 
att ga oad frara a fagsnc care A ot o;' eaifae sah aiat F faa war agadl wadt fi te 
wae TATA BT TAT A za Bl ata asa A wea Ho srea fear wT awa J 1 Fa : 
wie dre sity feat wafe afr Fer Arte | 
aay wa fence, siaey frat eefe ur" 
weleah F aT za afte ay vata wa waar wars ye gi saa Haq gs fH gare HT TaH 
ae amiqe 2 fae fae A atarfea sata gaat ‘age’ soot at ord ate araita wer g frre ofcoe- 
TART FS TATA A Fe Beat Ha BOA: 
@e aaat afar, F TA Wars | 
we ar git aa a, ew de At ome 
aega: Boe ay gfe Homey geared at vife ae ‘age’ a ara 2 at afaar wr caet 21 arifaai 
wat fardat & aE ae seq war wer gs fH arr eaeay wa aa gs waar faa, fra gf aaa afr 
Fara wat ae Far at fear araat 2, sai Wana sa faa er A yen sua 21 we eT F de 
mie F sa Tea aa wl a oeafaw act etree feat 21 Jad ar aT Fea faaarr HF wT H 
wet att gat oet met at ara ar ada feat 2, aati Faq Faq efagra faazart F ard aaqy gaz 


q. ore aarefe & fafafe t fafaar ge az 1 

(Heer) HT Her ate char, Wa AY at Az 

—te wis, aot-faart, to ofearat, To 992 | 
R. YH BAHIA, TYUA ATTA, To WBE 
3. wag ae seta, afe afaaa Tez | 

MT MTT Tea a, HT AT WET 1 —arafaai arfeat, 3 441 
¥, Ha wes AT at arth, Ho oft arfea fag, ToS EY I _= 
y, ainfaat arf, TS qyt 
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BR sto fRUTATA gE 


gorara at at aia fear 2 arae aT aga’ Ro wcitad Hoa Ga ae ae Slat onda we F fag ag 
wea & : as 

edi gai ay F overt TT HS | 

wie: efa cog as, a aeae Ss 

gaat gfe ¥ aay % fae are, ata, He, ay, weg & fafa Tat werd ara foi TT 

art & faa aca (gzax faaat) at seed (Gate) at ofa gta oY at arom welt arersradl 41 
ate orifa afe 1 afar aa sta g : 

weiter aft Tease aa, Ay Aa A Af | 

TX ct wat, sts aire afe uv” 

— afe Far are at wee A arearfors strat aT UH aTaT (WHC) AAT Fl Rad GH-Rrardl F aac 
qt wT, wedaa, aura, afi, dt, feacfavara Tar aaa F Ha Aah Ft oe Het fate ak 
stat 21 a arfaa (are) TAH ATT WX TEMA & As Wid Wa Ho seat at F A VA Fae 1K 
ag udifea areas art ar afseradt at omar & 1" 

eoeart H arti warait (wea, ates, arced ae aataa) wT cre weia ee wR 
TH BT Sta aT HH BA aacagt cava feat BS waa F seit aut F afafet frase (Hust), 
fire (ero), fea (faeta), war (att) gar waa (facta star) orfe ar aia fear 21 ga wife 
waTa-Tara FH afeacs BT ATT FWA ata Beers B faat ew sa % fau wela fafafafea aaa wl dia 
feat g 1 gaa at afe at adie ararac at edit aver fafefaerdi at ster ad) A adaea 3 aee 
al ‘ag % aa were awh faa afaat ar ft eer wat tt wet A ee a ora Dat 2 was 
Wat MTT AGA AY TATA FH TAC HC Tie (AMT) TAA atled Fl Tea Far Ft arsar-ant 
ALITA BL Mas TA are A sacs WT KW wT wa Ft we gee F gaa FH we im a 
gay Gas sa aaa fare % aren aga athe aegq¢ vat fay yo at ant 1 ag frafia F aa 


pa) 


. war frat ae oy Hier, & ate H fee 
aot Va a agfent, Fiat gf afegn =| aeareraag, go 22G | 
Wa wee oft dt avi, ges ee 1 
Ue M A AT AY Wl, TA AMT AST AZ I 
feae afe aatgu, waft gt Ag 1 —MG FUE, To 20 | 
. TAWA, To 3E5 1 
. Mat ate aah ag, ey He Ble 
ag A ax fear ae, Fo ota We gala i Ha Gaz, To 44% 


ww 


rs XK 


&. 3S HUT Fay arf, gag Frater qafe | 

a fre aig a fra, at fae ft sare —ta we at A ai, Jo &y 
©. wear GA AS ars A, ara HALT | ° 

frat areata, ot afar ge =| te whe, Jo xr 
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Ble-arot HI Aathas Tet ; ¥3 


dret caret ar fact wear wat 2° ge et A mew Teaeae BH aTAN Tead-gad aT al allan 
wt tfar quot & eet a arate 1 pies A aaeaT FT eT TH BY AE TATA h aa wHR ee A 
AHA MIT Hay FI 

aaa F acid at ait saaarafa A da ode F qe Ht sea cara fear o wife Te at a 
a aaa Ft arrat BT Wet aAaEt TTT Te aaa ae 2 aee-arap dat HQ ‘aaa A sea 
da* (qa arent), actae’ (eae), BA (aweaz), cei (saTa-ware), He” (aeke), aT’ (faa-araar), fara 
(wat) gat eae” (qe) ofa oraafen Prat adel odtet storage fear S11 Teqa: TAHT BT ATeTIHIR 
a saat waar at aaa Zz | , 

weearoht F amet aa usta F we gard at seq cata A garg Atte aaa: Tein Treas ses 
ar UT war 2%, fax wt Set va we ae a TarsT 2, fea F ant ae feu me qa HT AZ: 
, wear vfs fed, ay sfrat, ta as afs ofe 

at H2zt sétat, tem, fears arte u™? 

aay ofeafiaa dat & fe arar wae A aaat at ae gare fear ot fes-aaaaa AKT MT fea aT’ 
aad fegai at gearil Usa aT cet wet at avaat fafea at waar gear at uordifan faag ai ufgaca 
aqaa al——gq faqa # fafraa wr a Fo ver val AT AeA, Tee Ae aa Naat & fH Ray stat orfaat 
e avarsradl ay freee SS TH-Ga FH atat Ft yer To mama at i gafau ter san via & fH wie- 
aro aT yey aeT ura al Qiar s 1 UH Var qt wma (aasaaaea) Tt sae H eae aT WI 
afwerfet at at ag aaa at clad & aaeta A carey Heh aah sl cart st aT vasa eat gi” 
qatat Ye TaHt aaaas sa EU feaceney FH aa aa F fax vases se 8 I" acga: vast fra 
art A sroih at qt Alta Bl cata qT Gary HA Bl Ge armaT Ft 


4. (i) faxer faxer area, faxer q Gaara | 
ater fag aft fag a art, F TT aT AAT | Atl BeT-AAg, To WWI 
(ii) Fr Hey sofa, ara |rest ATs I 
Re 3 tart afa wes, fx taa At TA | aT, To RRM 
2. ater qfa Grae, dfs fare at 
@ aa of faanfaar faat ata a ara) —HE FOZ, To FoR I 

R. Ma de et at ars, To KRY 
%. Fal, Jo ev 
%. Fal, To RX 
&. Fe, To eI 
9, Fel, To Jos | 
5. Fal, To Wok | 
&, Fe, Jo qok t 
qe. Ft, To Vos I 
49, Ta TE, To ¥3¥ | 
qr. Fa Tal F fre seq, Ta BAe, Jo Wav | 
43. Hoar Hafan arifeat ad Bear fra 1 

at tafe targa tt fed gee Fawn —H@ TUS, Jo AX 
qe, Bde ala Tae Fey faa frat a aH | 

frat ta dararer fear fray wars tv ag, Jo B89 1 
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Sto Ta Jaret 


HUT Bt FTATTETTT 


media quraa & efagra # ara woe aT fast ale fafrce cava @ 1 sae aloaiier cera a 
qa & warm eqdla fart F ae afaoraroit |x dt at fe J cH Ta Aaa F TT GHA (ATT F 
faafaa) a vera ai 1° efeara ge afore at aera at avait 21 woe % laa-arer F at areariers 
ae aafas afer tt afta 8g sare ad saat arrae Tt avat weT aA saat freee A aT 
adeq favafaa at ya-we Wacal Bl wa We area aN aaa fearee aera Te wad F faa Shea fear 
21 2a aa A aaifee aera gaat oa waar at go ST fe ft ve da afer F aftafaa eax fara F TM- 
Hr aH Gas agent BY warhea we wt Zz Se STE an Picseh ein Ak San. CSR ed 
wat at sega wet A wert oI 

ae wet Tarawa Sf fe avat wee aT frareara aT aeaH faraon qaina & ofoier FH A Fe 
sfaa f 1 wemcr-frery at gfe 4 aarae saat wel Aral arom ox fase wifes & 1 we H TaET 
& area A al afeal F ater adt f cog ze adh citer we = fe meas UH, We, san aie afaw 
at aegat at don, age, wafadasia, afaaa ate aqerdy 2? yaar wade we aie afte F aay 
% fac Ft ada dar fia aawa at aahiia, wa FH Max Mate fo aaa waa facia Wy, gaa 
at Hat aaa wat F waar afmal WH faad g 1 aferetr att ag ama zg fe ae vara A g a. 
aatdta vt | wre ay wal J Teg Fa aa st al | Sa THR ae Ha ARGU HF eT ae za afte a 
yo ates A SIT gy Tae AHA agl | ea Seacfeacrae Het war J leas fart afeuw ae waa 
sat 3a afrra ger frare aa et qiaa saecta ard & A arevarh 4a ge afeat ar fax & fe 
wa Vidar aatdla g ag aaa aaecita wet F 1 ae afte H fee as ox gat oma al F 1 VF 
aay Aa H Ta Gt TT aad FW aa Wea eat ag S fe Tea Afaade @ 1 OVA aaa ean, FT, 
are Sait F agt Tat aT waar 

arat HUF WAAL TLATAT TH, aI, TA, AIR, TA ae waa 21 ad ee afc a 
zafear ate arat Fear 2° ag wanfraaa aie eisorard 21 ag ot area & att ear & i aE 


q. Siyar-ul-‘Arfin’ P. 23, Quoted in The Life And Times of Shaikh Farid-u’d-Din Ganj-i-Shakar by Dr. K.A. 

Nizami, P. 21. 

R waa das AIGA area’ a srarfrva afar J aa GIT F He aregia wee | are vasa gus | 

3. Oriental Mysticism—E.H. Palmer, P. 22. 

¥, Sufism And Vedanta, Part I, Dr. Roma Chaudhary, p.p. 9-10. 

x. ¢ tag FT fe at ay ay feo ese—ah qe ta anfea sete Ae GOs HY 

&. aa Io AT, TN, RY I 

©. (%) TANT ATT AEH Fa I—AMI, Tat ¥/7 1 
(S) Way Gat +t F—ag, vata Fa ede FH 9941 

s. faut <acarg aay fare tg Fea sv 
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atta at faarcata Ky 
raat, aartia ate aera At 2 ara ae ef sa qa &, oe ae se ait aah waa ae F 
wag Fhe wae F 4 fea afeate gfeat B cftetin % aged AF 1 sah na ar fafeeear ast feark 
qsdt 2 wat F Toe aa at feof gea H Stare Hea J gat wa adt agai F faaam wea FF i” 
wl oferat F arare We ag Fal TT eT ~ fH tte atte ate wea oe Ta medaarfeat at aife F at 
aa a arararet GR Haze ofaat HF at Hat He ag LET aT wea | aeGa: was FH are wa was 
at ate aaidta att ag aa varat A agra aA oe A aaa Qo afr aa ae a 1 Wawa vee Ofire- 
ax afeat arr etiga ‘“Serofarcrar’ ar aq wea at afer atta ate ateaa seta dar 2 
qa wast > we & for ant Haat atet (waa), tert (wart) sat aeae whe (ema) aT 
sere feat 2 17 avat ate H wat F wera S ata lat s fH sah aa F coe ‘Gate’ eT 
HA ofan mga wee 1 cee F sa wT aT ahI F aH eat Te we fears 8 = 1" oat 
Raa HF seh Tarr WIT HHA ae AHA aT: Tat UF TIT J LOH aT TR TMT Tea AY fire, 
Giz, Te, Wes MT Aa H eT a A Qe aaHR Hay AI STF Tas THAT wT A carat Pra 318 
wa era Te ta we aT aera safer aM F aera H fare ae aa ot aha adl Aa 
ua tera aren 4, amifrw wél 1 wava saat wear araeet areor frdafean adh 2 1 oot ae ® aa 
matt & aa ser A Taw ara fash aie dates araer earfoa feat Z| ge araca # grenx a A 
rea aed saa gReatr at gerd fear or wa fl ete ww egal oe gaat ‘are’ ak ‘arfza’ 
wea & 1 Saat ag a aga Ho UH aanfaaard aK aeoras UT % eT Haifa ear F Whe Hara 
& fer ager & wat ar Harstan at we Teg gd aN FT maw eset Te aa ae’, ‘ag’, ‘fra’ 
wed € | Marsa St a sear ofa wa a aitce { fas ania at fataxar ak smea F garg F 
rare ee Te aT ae ST ATR TA TAT SIT ele H ool & gaa tar sla Aart 2 
fe wae A aaa va frag Ft atedl & ave ‘fearan’®* F eT Fo ah afer Pear at aa va wer waa 


° 


ey fra aie wat aaad gy at saad fof aaa sitet at 1 mde at aafere aeeeer R eq gem 


7A) 


&. (%) Fat tq Arata, Fl, 251 
(@) Mg TAH aT Aaa TET FA, Fat, Yo | 
(7) % & va fararfear a xfs a faafeatte, Tat, Yow | 
qo. (#) adt vw fear, tet, € 


(@) aear F war att, aa, ARE | 
44. Cf. Studies in Islamic Mysticism—Nicholson P, 100, Footnote. 
4%. Tala Ye I 
43. wer ant ag frata qe aifas Aiat se I 
aa gag fadtat wea gaft agi —ah we da afea, aaa da we FH, 21 
qv. () war w Aida—ag), Is | 
(a) Ag welaar ah adh ate @ cearfe—aedh, xe 1 
(1) water arfea A he ara aes, go 1 
qu. (#) stat aie aT sti Ft ag Ha aT TRAE, 2° | 
(4) ay a gat Ha firs, ay As Als TIRE, 201 
a8. Het Tae farg, gfe we ahs frat Ag—aet, I 1 
49. (F) Tet, BI 
(@) aa, wT et 2/91 
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Ra ae gat 


a Ft eee at mar 2 fe war gab wr Hwa ate Se aT arat at oer Sa are Te @ safe aet ee! 
quad coer 3 mameaw a & ach sok wie OR ore ate oete de eT red ot SE ay 
dar & faa arpa av arent aged wk free at art & 

ao ce ty ete ee 
afra feat watz Aa rare eee ot ot aye a Ta & Fe ae ae arm Goo gM eRe or 
2 aie fax a aa ora, uw tet dz f feat afar at aaa A fou var eo gear aR Waa F 
eat ae 2 fe wet ween A Gat, Bae ae site gat fearsare oie &, wet aga Ha wet temas 
2 ete ® ae ere waa fast ae ear gaggia F aqare ofa ae FAA HE aifes aa at 
@ | maa aa ® ana & fro ae oat @, Fam saa are waeg gt ave J 1 AE TAT HOTT UF 
at aat fex wae at aren 1” 

aqrat wit R afeein set B® germ & adi ota Har z fe F waa FY Tea at uw fafa 
zaqr waa & fas cet TAHT aT MAT aHeT TIT AT | ee Ta, FH va faa ster F Fat var zs 
qq ster faa wae a HE TT a ae A aT eA aT ag Tea E fH ae ToT at 
ay & faa ax Fae aeTAT BA He ad Haar | ae AIAG wa H ear A feat J  agt ae se Far 
aafaa adt dir fe gate ah farararr ar oye cae oat at oe HT, UH Aa eat TT eZ 2 | Uae cay aX 
@ stagedt aq at se tt maa & ot ga: vat afinfaa dex waz & at ore 

za tag oe wie gu eats wads Ada F Hex ar vena sta A shar Gt 2 1 ufasia gor 
grat } at Fe wea Fes AK AT | Aaa Fo Hed J PH SZ acafaat wT vary waa 2 ak 
iS Rn Ua AE Rt eae et eet ay a icon ae ah ea 
Tea Tar HT ATT Tat weearqafa BT Mert aaa J I aG He A aaa afaa Wiel FH we ar seag 
frat 21 SAH WYATT AH Ta tE at ael od SK MAR ae W TAT J 1 AQaaed ‘we’ A aa 
are tet wed fi aeafaat F sane taa F eH we a fray Gea caaT F gory 2 

we Fel aT AaT zs fH gleat ara AHA BT QUE aT Fea TAT TAT 31 ee faw see Ba ay F HoT 
frara ararre Art weg 1 wee A Gate ‘ama’ wea ar yatT adi fer aarft faa, wa arfe mec ® 
are 4 gat dha Ha TT AT C1 UH we A ate a ag wea S fH tara ma ware ex ates FB 
fat (ava) 9% fram ae aad g at gat A wT H sasaragay st ze |at At Geo A BF Tat 


qs. Tee aT-frael ama, ATTY, To 4¥u I 
qk. Gataa-aeaT ae atfea—sto WAGHA fara, To Woe 1 
o. Cf. Sufi Movement in India—Dr. Md. Enamul Haq, Indo Tranica Vol III, No. 3. 
Ry. At re te atfea, ala Ba wile H 928, as. 
RR. Tet, WE, Gow 1 
23. afe diag athars efe a diate areer—ad, 9901 
RY, Ree HHA — array AT aTfEI—Jo Yso-25q | 
RX. (H) TT are arf ae silat aB—ah Te aa ales, TT ara 6/2 1 
(3) ag aaah Samy ale aq 28 eta, ua Be, afar RI 
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wt Ft frarceret oe aC) 


ee ot a wa acai & aa aaa oS oH wea tag WL FG RfRaT aT AA A faare far Fe ATA 
aqat 2 1° vat qeeoq & fe areafae Sy age a aT aaTHe, efeaat HY aa TT Z| 
coe! mec mr A adhe we A at fem Ge ae ea Te Rag ere ea Efe AE ce 
art sah fara at amar ard é 1° 

‘fa’ area A wie H aa BT Wea HA EU UH carafay TI Ae Boor & fH aa Hee aTAT- 
Tat at gra F favara wad 4 waar adt i afeenta qfeat at axe HO Ft A Haat eae mea ael A, 
afee F eee wy & ag sea wrasse aaaa & fe gasiem aah era 

qafafraa ary alt wa caay al Mee gfeal F war & aaa war ft sega: ea Haas FT Arar 
gua & frat stat at asa feat war S Wie wea H ag vane fH ag Tear aT wer B, wafaa saat 
wat agt aedtt arfex, aarfet ar sara aet feat wat i” oad afeat F wae AW aAeaT FT Feet Fy 
#1 aar wile % aren F area ag art Feu WE gf fe HTT Tay H Hal H Baa A VA Fe- 
ge at afta at 21 sa were HY oet HoT H afore waa -sa—arat (war Stat & fet) at at 
aca wat at gi waca F Hea gs fH area FT qe wTAT A aaa qa a we alfet 1 Te aa a 
ae at ear to aim fe whe Pier-eariag F gerard) adl G1 Se Tet yy eT Ge fafeaa aaar 
q tat waaaee aT WT ga ar aren aifia fear gi? saat afee FH arrasry ‘fet oe’ aT geoT aT 
aforra f= ST Amora «J ATR frat arate A Ee are feta wt wee aad FI wavs ae we z fH 
aaa # favara ted eu HY HOE qeiaaT ai-earaa FH gerard sitet vet sit | 

oid, & fara # qa faareat & fae a fear feo 21 eg ete Ae aT BT Araeey 
Haga a ws a ata frat g 1 Se oie ac ue A Sie hat 2 fe 4 e8 Gene eae a 
& Wag tam afer & fe a afee at cafe at creates ama & aaa can ates fara F area waa 
Y 1 saat Tea A a a afte FB acat ar awa gate a AT wa areal ows aa ghadt ar cat 
a ae Fa dt tae ‘ae’ a aere gat 2 eH AY AH aaa aT ag avid FAT aT aT TK 
aha wer 8 sem a a fear mar oO ae HF BI aa ga (aa-faoa) a cera dt unfe caat 
a srt gat Hua H sfeafad sfeat F taa aaaga (wages) a A aat aat es 2” 


Re. (a) ot daria doen & fea Sefe Fea—adt, aie Fe wis F, aK 
(a) woe aq Har af ete fed arfe 1 
at afer at aradh atere dat arfe uu —adt, o¥ 1 
ye. an frat ta wie afer aafser, wag afazdiai—ad, aaarar 4/4 1 
Rs. el, AAT &2, Ve I 
Re. Fel, UA AAT 2/2 1 
Re. xtceq Quranic Sufism—Mirvaliuddin, Chapter VI. 
84. Soa ae ara farsa fra dt aE, 
8 St HATA Fat aS 9S 1 alt Te wa aries, yeirH WIV 1 
RR. ae, ¥¥ I 
QR. Fe, ATH 4, oe, 597 1 
Rv. ag, s¥, 281 
ay. at arora altar gore ga gd rarer i— aa, &s | 
2%. vet, aI 
RY, Te, ¥a, Yoo | 
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Ys ; am weet 


waz & aret & far fare at areare argh geo 4S dare At Gara A TACT | aT 
afe Hag afte gac am g eG aa aT ee 
a et cisax aét aa ova, un fer ag adac At Ga oe 2 wit aT what Tea AT HAT ara z 
we aa F ga we waa @, qa adhe 21 wa aH Aaa IT A et aifaa aia 
@ fe ad wear gat 3 org faa F cay wot He VA waa Ga a ga frag ca zs I" el ae Ay 
dat oafaa a dh fe afeetr oer qat ft afte ay after are aeae aad J OI” UH era Te Hee afte 
at ‘gar Wt mer ft gaa ae sift da a araiat g fe F aaa at aafaat F aA fear ak art 
ama 31 Teg weg & fee Her Te ET ATA & fe Tels set afte st fear tT He eT ante area 
al et facare ale aeadia aaa Z | 

frat ft qat afa % weme-frere oe fare wet gu seat “Aerra” araedt area ot afters ax 
wat ft aravrn Bo area AaaaTa Heras FT TTT BT Gray, ate ATE Aeaee et amd & wafp 
qt ge art afte ar az, araw WIR Fey aa aad {OL SAH waa SF (aMlegea Yelerear) 
aegqat at area uk oftaa J 1 eae afaferr J see eat BET HT wereA aaT ATeAA BK Graz Wt aad 
€ ost qe ga afer F aga wae at waa A vet aT eee eo ag age’ H aera A ae wera 
a ee ee ee ee eee 
are ate ad we ovat 1? oe ae SAT TAT ae ZB ee qernfeat (Hat faare) W favara waa 
y aya aval ? 

avat Fite at frareeNe BT BeTTT HET gE saat “Mart” araedt eee 
gut F ‘At aren’ & gacita (Gas) at uw Tay aa aaar aat SOA Aral F @ea A earcar aT fatter 
wet 2 tart agai at ca faafaa we adh Sale ae oT FT ae Sha Brat J 1 Te sfs qa Age 
wa-gearat + cafe are at fata eee gu cacita wl TOMA AT GeaT Aa TAT AT | Vas Hear at fe wa 
Se ae 
at afer ate va-frceat ar dt tfeaa feat ar i ca geetfa a arate ae afe wile at stead ax fear 
fear are at HE aae al we ora fH aan. at are Sita wet aatt agar wa faafaa ah are alae 
a ama 31" eae & ager Be TORN a ahs wer Ga aE ACT 

wile TAT HreT A cares Te atatfee arent at farer aT f 1 Te as dare Geddy waa 


as. ate afer agat cea feat aac aa 1 
wear ae afar ft aah ah sae cea ae aa Ariza, wit Ee 
Re. Har F SIP Sq qa He Tq aa aft 
aa afe % fra at aft af var aft—a4 1 : 
¥e, Cf. Sufism & Vedanta, Part I, P.P. 16-17 & The Secret Rose Garden—Florence Lederer, P. 70. 
4. at gtr aft a Mg aard4—at qe Fa ated, grat RI 
¥. xte=q The Idea of Personality in Sufism—Nicholson, P. 59. 
WR. SaIgUTs ste faa sitfaat a vee Racca arat ¥ sete —Zfaw 
The Life and Times of Shaik Farid-ud-Din Ganj-i-Shakar P. 98. 
«s, (%) The Encyclopaedia of Islam, Vol IV., P. 286. 
(8) 8aqn waar qII—to aa aie; Jo q¥& | 
YA. ST daft dargar & fa axe Fae al qe Ha cafes, aaTH qy 1 
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atta at faarrerc pas 


war acta gate At aac & ate at gf AaB are aga A weds ae max mite ad 2 eg wT 
oF a feet % fra at gag att wearmac adi gf 1% se a aienfe card Fae GT AT aE aTA 
‘ferret it aear gi 2 ak ane Fae fearadt att 2 cae age we da at cer a 
a sort ofa de & fad at doa wt ¥ afefar go sore adt 21 ge da F vara faare 
eit fread atet saree a var ® fac ararfaa 21 zafae aaa afe vee at wtet oraarat & aaar 
sem @ at se era ze ht com ae oadaa & are 2 fe woe Fo aie Fo atarfera FB ws F art 
eT ata wae et war & ae Mea ddl at awe F a at WaT wes HT at Sa Hea F aK a A afte, 
sea, siteeit, afoot agax ga afar a aa z 
THe F area F get saat F adaq adi 2 1 afania aM ae aad z fe sa cera a 
fagst gat % ate ca dare at aaa H Aat gar St seat Gea Tee a OT: UaeT MT RAAT 2 
aa fre S GAT aie wat wei wT Nat ea Bo wat aT ara ad fra aT Gt ay aie aay aT At 
Ta H aaa frare ara wat 21 Hraardt ale esdtdt wa guaaddd ga sarerr st ethers ael a 
TAS ATA ST aT aT: sahara araaat, eeorat AY aarftar AIT TATA BT SOT FT Gor arefrtaT ete 
wa ge at cra & ade geqga & eee at ora @ fe J ag amd 4 festa at aes ta 
ae wae vet SW Va aa Aw eT aca 2 se te gaa FH qearaq oa FT aaT aaeat Shi, way 
were F ode ay amit t die sare ® eax fears 24 F1 WH eae TT aE see Hea 2 fH FIT 
ta at aeere mare H gafeaa get aaa wat R aaa oa ra we ST ogee WK wat waa 
Fat TCATAT arate faces 2 1 saw dere (aia) at gard saa afear wdeanit F cae 
Wyre BC Mere TH a gt get Ft ara aw a atfea wet wa, we wr a ae aT a 
eet go att aye A feoee cae A A TA at aa wea eI waa ae 2 fe wk ar afte F ofa 
a aedfan et Tama a wake gat & 1ae waea Tatar soals ota wr gee afeaca A adi <ear 
THM & caaH ga H fae arta aay He ? zaaT sae oa: at gar adt 2a & fe saR fau 
aaifae ore f vq at mame, frak awa F art ware faedw a 1 aat woe Mt araaqe at 
waica at edtare Het Fo gak aa A aa afta * aart a ae dt aaa | fe sta ® ofr 
weit st at arasgeat 2 1 aH wea ® faw sia st areat aT weraa Het EU am, Sa, feat get atk 
ararcefgat arte oe faare feat ovat 21 at & genta Ge wae arom ar sere Ht maw ft 
qe area Ho art ar wea cara 31 get feareat aga UHee at oats arr are dt awa 


wR. TET, 291 

ve. Tat, at aft 4/2 1 

¥o. ag, UT IAT— 7/2, ItH 2 | 

ve. adh, wile qR4 1 

xe. Sufism & Vedanta, Part II, Page 43-44 & Part I, Page 81. 

44. Te da area, wats Fe we H, 01 

42. Fat, XE | 

42. Ag, Ro, €4, ERI 

4¥. (%) gar aot a arag fate af a Ret ad, at afar Y/21 
(@) afa atafg att are efe a dtafe arest—aite 449 | 

RX. OT Ble PITA aT Ty fre —aA wet 2/41 
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Go sto aa Tertat 


2) art da & arfre arrem at ae ve for ate fat & ae at aga wea 2 ae at aes aT 
Sia Melee Re age aa 2 fe war woe Mt aeacafa A ararcqat AK 

at wiaed afre aa feat wat 2 eg cad at aede ad 2 fe Fo gaa a oaifer (wart) aT frat 
sR ages nh ED me Ee me ny Sere a ge ae eh 8 ae A eH a 
oafea $3 oO ora ax aaa oi Tema FB wes a ST ares safer w]e oe 8, TeaTaTa & afafat 
cea ara ate ew ET A ae A ba ae oe A aT ea 
oat 1% 

‘gm’ at afacafta wa wie A aga dt ede ate wh emit dn & at 2 gaR gaat at area ak 
ee ee ee ee ee ee eee 
fragt 2 st qeee ate dar 2 fe ede aT arpa aria ate ater gor aa oT) ate tee 
area at ot st cai oe aet sae A a 21 ale F ager TT ofa ToT F OGH HF ata 3 TE 
& ‘dar at qearre steer att o  ocmee % sfa ar wae ar ae oH fae F wep a He 
at ora Ta Faq 8 wreafaa & 1 F ee (aaa) Hl aera gaa a J ae MAH BTPAH AT 
ToT Ge Th 2 went anflate fer aa A 1 fara wifes F ager aaa saat ahs ‘eq 
ta ae way ae’ 8 om gafe mee F ea AS fara at areas aT aes iar Hear F fH 
ER ae ee ye ae ee ae ag face feaat & aeene ait a at, 
qe ay at 2 wife fra woe @ fag wal Si, ae we A ogee at 21% Sa H aga a wa 
facoal % wae saa aude 2 ak gad fau aa sare at Geri F aed wea ava #1 Te Ba 2 

aa Hie F ere A ‘ad ay wafeals tanx Fw fast al va FH guy ga H aeee ae aaa Zt 

weg ett wr gw ow Ba ate or SY cere Fecu os aQh rer eae Ta Farge 
ps nA afe aa aT Sy ea Aa aT A A ag Ga A ated ais aes adi ae awa 1 
val atte et fra gers ‘warfega qarfew’ Hot pe at areeat Stare ae owe 2 Oe feat H are 
& teeara & wy H woe ara or A cafe feel ere menos adt agt ot aedt | warns F sae 
qt weet AT WT WIR TRAaT 3. are fawernat ania aoe Ft pil le i 
KF TUL TAT aT Aled TA 2, saat teas afys | 


%&. Understanding Islam—Firthjof Shuon Trams-D,M. Matheson, P-4 
xe, it Te Te afer, TAH Ko | 
xs. wttar tft watt sete afar fat a wig 
fare it tata fore frat gats—agt, co 1 

Xe. Tet, TT TT 4/9 
&o. Fal, WT ATaT 3/4 
&4. Fel, WT AAT 9/9 

2. Life And Times of Shaikh Farid-ud-Din Ganj.i-Shakar, P. 3 

G3. TAH, 2X1 
RY. FBT, BEI 
&Y. Fe 44, 99 1 
. Cf Some Religious and Moral Teachings of Al- Ghazzati by, Prof Nawab Ali, PP 158-60, 


qe. warege Tarfes, (dard wqarz), sito Traatae, Jo ee 4 
5. TATH, ¥¥, ¥, 241 
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wae a frarcera &4 


qttaraat Home at faaig cart 2 | afd & aqere qe at aera & fear ot safer ee ate 
Ty FT Ue He al Beep Hear % gaat wile Geer Acorn ® 1oaat Wars ae ae A eee A) eer 
2 frat ant ate % aa HAE oa ad aoa ave ae oe ame £1 aa wae aw aE 
.% @a 8 anaa & fac, qe at afrardar oe ge fava att faait aevera 3% efaere Fo adh ate oafaa 
& free at eat & der sea ef A oe aT caries coat oe Ft Te at ae aT NftaTed 
wa 1 wah adres at ofa % eeqa H fad F aoa |e aha ward ataasy aaad Fl TAR aTATK 
afe frat a aor qe a faa at oe from & sre at 2 mde wea fe ates HY aa Te are 
fafee qa ar get asa aie Sarrardt & aaa Hea arian, adh Ta sem Ft oa et ast s . 

qfeat at araa-cafa araraaar at aif & farariana at sot & arava ake fafeee 1 etary Fo siete 
fafa site fatter (warfae site varét) at 2 1 vara (aredtea fafa & svdar), ti (aa), wa (att 
qiat) wart (ara) arfs feare at adit qaaardt ara edtea f 1 wae F At att cae A aaa & fa 
aT HOT Wel H Heo AF 1 sia aaa a TEA aA aT ‘Ha’ aw ve feat f= ak seat fax as 
sare 2a at ara Feb 2 saat caar Fo Aen aed fade at adh 2 oe gaat aaa Sflad adit, STAT 
att aM, at oH west arat 2 geata H faface ma FH mead wi HF ST A gaa a dha 7 Het 
gu woe F aa aaa ® fau ova ga ge a aa A (ST FO Sa at va) aie BH B® fae sears i" 
srqat fatat a eqee @ fe wae waa (sea TH ate) FH favara wad 4 Te ara A F ae AT Tae BT 
ee mene ae es we wa wet | afe ae gaa A aa at sata aqa wel wa A east 
are avant vel 1S ael-ataat at fafece feotat F frm (wa), fea (farrt), Tosa (cart), Wwresr 
(eritet) afe F sere saat waa ate siradt ST A srater Fl TAF APA TART FT ATA-TT AT 
wt ae a Raa za dar Hae TAS, ae cea A a eT A OMA 1 we A Ha FF faa 
at ats aera aét fava 1° ‘cadica’ & aera FH a Jaa ws sh anit F ate sera F xftera wl gaat 
gfe aca 2 | 

qfeat % arearaterdt aie araat at wacarai BH arara H ade @ 1 He afeal A Mar (qraras, 
qu (aaa), aez (aura), wR (a7), aa (aaa), carga (Mea), we F ae aa Ae Wasa, 
(ema), ge (anit), ya (an), we (wa), te (shgRA), we (Fe) oie ae od 
eatare ay @ 0 svat Wale araedt fafad geval A vat vat & fe wat suenl FF area wa AK 
TarQarrt fata eq yaa fe eee ye MM sa a A ate wT at Ak aa dt wde Ff afar 


GR, Sea F Qa aaa Praaaa, WYARH—ANATAT TGA Jo BE-Vo | 
vo. Life And Times of Shaikh Farid-ud-Din Ganj-i-Shakar, P. 22. °° * - 
94. FaTH, ¥2 1 

OR. TT AAT 2/21 

93, FAH wo, 4 | 

¥, Shaikh Farid-ud-Din Ganj-i-Shakar, P. 24. 

OX. Tae, VIS 4 

‘9%, Tat, 23 | 

9, Hale oR, TH aE 9/7 I 

ws. Influence of Islam on Indian Culture, Dr, Tarachand, P. 80. 
@, Farid-ud-Din Ganj-i-Shakar, P. 90. 
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GR sto ma qaret 


% fat ondt 2 gaat saat stray & gee St oral f° sah meme Bo eyes Z fH wie at afte F a, 

wget, a, verar, geeNt one a ca ate ToNaTe, am, eat wea one aT wer Fire fa 

qe -& uaa at ofa al at aadt * wee F cag a seq wet ew sat ST OF core at ofa 

Se Sel ie ee“) WAC TAT (HY BT ATA TAUT), 
{ saw are aadfad aaar-iefa ar are Hel aT aHdT gz I% 

Saree pane 8 a a es ce a eee 
saat frarcactr amt fear F a warfet ge 31 Tradl F waw fas wa aa A wea | ES fe J wae 
et aM AM at qa | area Ha Gad F aera FH at aera ar ofeas A At Wei Ww 
fafaara 2 fe afeatax fare axfrat @ sarfat etd eu at quing wart weecare et to afr at 
arae ae st Aaa & ararey fate frgat ar frxeare |e ft aa F at At seam st ofefe F aex Atta 
er pera ae frets & 21% waca gard gfe FH mde qeaara dt 8 aie weoaet Hoa sa we 
weg H He as GH A aga: Wie % Ama FH Waa FH Aredia Hea aa zit se Fea alot Zz 1 
sal Fem aa ava HS fe uw fafre ot F gare a oe at aaa ofa a malas aa ar 
eee ctier aim Bere Gas) 4 ase = ae wae cae ee ea 
at fac ot qe da afea F saat cant F afew & ak ast sary zat A ama ze? - 


So, FT FATT TF Hae F— 
TUI— 8 7 BT GIs—ey | 
qer—fortt set ag fart ag Fa TI— G03 
TATA Hake Tad aq vst wAs—99¢ 
FF—SUAT Tel TE ars Ht ray HI qq—ys 
warga—forgr ars gerne fargr are a ae — 49 
Fae asiifa qarg F Hg a fae B—aa¢ 
54. WaT ¥, & 8, 1%, 19, 95, 28, &o, 95, WEI 
5. fray gy mee way Ty feat ATH Hg I 
Ca dot aa ae om af areat eg i —adt, 4201 
53. @faz (i) Islamic Sufism—Ikbal Ali Shah, Preface P. 14. 
(ii) The Mystics of Islam, Nicholson, Introduction, P, 3, 
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AF 


hi “por 
tt GE 
8 UE be Lt Br lL ne 
. 2s T¢ We Mew f 
e@e , ey 


Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org 


ALi 

(<b SiGe.) 
BOCES ly? 
. ley Si Sie bol 

Ate eS 

“Ut Ut be MES hie Wane bor 
og breif ten ss).e LER Usd 2 
gly CUA Be Ee | 

Ae 
ee Mile isle Pre BOL HL fie earlofalete | 
Me oe 

Net Ge 

ENA HL yh) 

Cebu t oie eB ee Hffare estos Gyre | 
| bab Me AMI ol, 
2 rdywesbe yy Ser Bisiie er EpfEge st Li Pulir 
boewieyncol, i (oe aoe, Hines bi; Sena so 5 Uy Lad Seg 
eae f 2 Ab Gage 

Att GE 
xt — SUF 26 sped vith Gt LSS el NT, ooh 3 
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Ar 


Al 


UG PLPSP RING 2 bgt CASE Le 
fe Lebo mie Le Migs 
if ySe 
We Kiba L Gee) 
be th SfeclfOth A2OpSFLF 
Ldrtlfeenteeli eies ELBIT Pas ei ela 
- toatl 


| Ce UE oP lad Ex) | 
gf, ree eosl U bee UL La Srl La SM ba & 


1g ABS buy tegen edt eral ACBL ll re! 


Payer 
CESS plate 1 EGE CE tal Gee) 
WEE SIOH LHL ort 
pfs L103 Lule -eulzo 3 of! 
lion ns 


| Ph esheyie gie yu BS Meise 
LD Si 6 Bo BSE Sle peat fh 
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